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Πρόλογος

Η προβολή, η συντήρηση και η έρευνα της Πολιτιστικής Κληρονομιάς με συστηματικό τρόπο, που είναι βασισμένος σήμερα στη σύγχρονη τεχνολογική υποδομή και στο Διαδίκτυο, «ανοίγει τις πύλες» των οργανισμών της. Η οργάνωση της πληροφορίας και της προβολής της μέσω αυτών των οργανισμών δεν γίνεται με ενιαίο τρόπο.   Η πληθώρα των σχημάτων μεταδεδομένων παραλληλίζεται με την ύπαρξη των πολλών διαφορετικών γλωσσών και διαλέκτων που έχουν αναπτύξει οι άνθρωποι για την επικοινωνία τους. Η διακίνηση της πληροφορίας ομαλοποιείται μέσω της επίτευξης της διαλειτουργικότητας μεταξύ των πληροφοριακών συστημάτων κι αυτό επιτυγχάνεται και με τις μεθόδους αντιστοίχισης των προτύπων. Βασικός στόχος της αντιστοίχισης μεταξύ των σχημάτων είναι η ολοκλήρωση της πληροφορίας, δηλ. η ενιαία και εννοιολογική αναζήτηση, ανάκτηση και συσχέτισή της. 

Η παρούσα μεταπτυχιακή εργασία γίνεται στα πλαίσια του Προγράμματος Μεταπτυχιακών Σπουδών του Ιονίου Πανεπιστημίου. Στόχος της εργασίας είναι η μελέτη των τεχνικών διαλειτουργικότητας μεταδεδομένων που βασίζονται στη χρήση οντολογιών. Εκτός από τη βιβλιογραφική μελέτη και παρουσίαση της υπάρχουσας τεχνογνωσίας σε αυτό το αντικείμενο, η εργασία περιλαμβάνει και μια προσπάθεια αντιστοίχισης μοντέλων μεταδεδομένων πολιτιστικής κληρονομιάς. Συγκεκριμένα προτείνεται η αντιστοίχιση του εννοιολογικού μοντέλου CIDOC/CRM με το πρότυπο Dublin Core, για διαφορετικούς τύπους πολιτιστικού υλικού. 

Το μεταπεδίο type (τύπος) του Dublin Core προδιαγράφει συγκεκριμένους τύπους υλικού και για κάθε τύπο προκύπτει διαφορετική αντιστοιχία στις κλάσεις οντοτήτων του CIDOC/CRM. Η αντιστοιχία αυτή αποτελεί το αντικείμενο έρευνας της εργασίας και η ολοκλήρωση του εγχειρήματος θα υλοποιηθεί, με το εργαλείο ανάπτυξης οντολογιών GraphOnto, σε γλώσσα οντολογιών την OWL.
Στο πρώτο μέρος της εργασίας, γίνεται μια αναφορά για τη πληθώρα των προτύπων μεταδεδομένων στο χώρο της πολιτιστικής κληρονομιάς και εξετάζονται εν συντομία κάποια από αυτά. Σημειώνονται με παραδείγματα πως δυσκολεύεται η ανάκτηση της πληροφορίας, λόγω της διαφορετικότητάς τους σε διάφορα επίπεδα. Στη συνέχεια, αφού αναλύονται τα επίπεδα ετερογένειας, δίνονται οι ορισμοί της διαλειτουργικότητας και οι μέθοδοι των ειδικών για να την αντιμετωπίσουν με αντιστοιχίσεις, διασταυρώσεις και τα μητρώα μεταδεδομένων. Αναδεικνύοντας τα ζητήματα της σημασιολογικής διαλειτουργικότητας, προχωρήσαμε στην ταξινόμηση των συστημάτων οργάνωσης της γνώσης (KOS) και αναφερθήκαμε με εκτενή ανάλυση στην έννοια, τη χρησιμότητα και τα είδη των οντολογιών και πως βοηθούν την διαλειτουργικότητα. Στα πλαίσια αυτά γνωρίσαμε και την τυπική οντολογία CIDOC CRM.
Στο δεύτερο μέρος της εργασίας μας, περισσότερο τεχνικό, σχεδιάσαμε, παρουσιάσαμε μέσω γράφου και εξηγήσαμε την αντιστοίχισή  όλων των τύπων που περιέχει σήμερα το DCMI Type Vocabulary (http://dublincore.org/documents/dcmi-type-vocabulary/).   
Στο τρίτο μέρος, προχωρήσαμε στην υλοποίηση των σχεδίων μας σε μια γλώσσα οντολογίας. 
Εισαγωγή

Ο πολιτισμός είναι η συνολική κοινωνική κληρονομιά του ανθρώπινου είδους ως σύνολο. Στη χώρα μας το απόθεμα της πολιτιστικής της κληρονομιάς αποτελεί βασικό συγκριτικό πλεονέκτημα και με τις δυνατότητες που παρέχονται από τις σύγχρονες τεχνολογίες της πληροφορίας για την ανταλλαγή εικόνων, κειμένων, ήχων μπορούν να παραμεριστούν εμπόδια, όπως η περιορισμένη γλωσσική εμβέλεια και θέση. Με αποτέλεσμα να παρέχονται σημαντικές ευκαιρίες για τη προβολή και διακίνηση των πόρων πληροφόρησης για τη πολιτιστική κληρονομιά της.

Με τον όρο «πολιτιστική κληρονομιά» δεν αναφερόμαστε μονάχα στους αρχαιολογικούς τόπους και τα μουσεία, αλλά και στο σύνολο των πνευματικών και τεχνολογικών τεχνουργημάτων ενός τόπου, τα μνημεία, τα βιβλία, τα αρχεία, τα θέατρα, τη μουσική και τα τραγούδια, τη λαϊκή τέχνη, τα σημαντικά οικοδομήματα, τις ιστορικές πόλεις, τα ήθη και τα έθιμα, τη μαγειρική παράδοση, τα παραδοσιακά παιχνίδια, τις εκδηλώσεις κ.α. που βοηθούν στην ταυτοποίηση  του ατόμου σε μια κοινωνική συνοχή και κουλτούρα. 

Τα τελευταία χρόνια, μάλιστα ο τομέας της πολιτιστικής κληρονομιάς έχει κερδίσει την προσοχή της πολιτείας λόγω της δυνατότητάς του και τη σημασία του στην ανάπτυξη της αγοράς στην κοινωνία της πληροφορίας …  Οι  προσδοκίες ότι τα ιδρύματα πολιτιστικής κληρονομιάς θα γίνουν ενεργοί φορείς στην οικονομία της πληροφορίας είναι  υψηλές, ακόμη και μέσα στις εθνικές κυβερνήσεις και στην ευρωπαϊκή κοινότητα. Η αληθινή αξία που τα ιδρύματα πολιτιστικής κληρονομιάς παραδίδουν στην κοινωνία είναι συχνά έμμεση και μη- οικονομική δεδομένου ότι προσπαθούν να παρέχουν διανοητική απόλαυση και να βελτιώσουν την πληροφόρηση για την πολιτιστική και ιστορική γνώση,  αλλά είναι κι ένας ακρογωνιαίος λίθος της καθιέρωσης της πολιτιστικής ταυτότητας μιας κοινωνίας.  (DigiCULT, 2002). 
Στον δικτυωμένο κόσμο, η απαίτηση για ενιαίους πολιτισμικούς πόρους δεν σταματά στους τοίχους των μουσείων, των βιβλιοθηκών και των αρχείων, αλλά επιβάλλει την ανάγκη συνεργασίας και συντονισμού, που θα μετατρέψουν το πολιτισμικό περιεχόμενό τους σε ψηφιακό και θα εξασφαλίσουν την πρόσβαση σε αυτό και του πιο απομακρυσμένου χρήστη. 
Η ελεύθερη και συνεχή πρόσβαση θα πρέπει να δώσει τη δυνατότητα στους χρήστες να ψάξουν και να ανακτήσουν πληροφορίες μέσα από ετερογενείς  πολιτιστικές βάσεις δεδομένων ανεξάρτητα από τη τοποθεσία και το τύπο του υλικού (βιβλίο, εικόνα, ήχος) ή το μορφότυπό του. Μπορούμε να δώσουμε ένα ιδεατό παράδειγμα, για αυτό: αν κάποιος χρήστης αναζητά πληροφορίες για ένα συγγραφέα π.χ. για το Νίκο Καζαντζάκη σε ένα δίκτυο πληροφόρησης πολιτισμικής κληρονομιάς, να μπορεί να ανακτήσει δεδομένα για την βιογραφία του και το έργο του, για τα μουσεία που εκθέτουν χειρόγραφα ή τα αντικείμενα του, βιβλιοθήκες με αυθεντικά του έργα, γκραβούρες που ο ίδιος ζωγράφισε ή τον ζωγράφισαν, εκπαιδευτικό υλικό για το έργο του, πολυμεσικό και μη, εκδηλώσεις για τον ίδιο, τα θεατρικά του έργα, και οι παραστάσεις τους, οι ταινίες, οι μεταφράσεις των έργων του. Καταλαβαίνουμε ότι η ιδεατή αυτή κατάσταση απαιτεί επίλυση του ζητήματος της διαλειτουργικότητας, καθώς η πληροφορία είναι διάσπαρτη, τεκμηριωμένη από διαφορετικούς φορείς, τρόπους  και επίπεδα όπως θα εξετάσουμε. 
1. ΜΕΡΟΣ ΠΡΩΤΟ : Πολιτιστικά μεταδεδομένα και διαλειτουργικότητα

Τα δεδομένα περιγραφής των ψηφιακών τεκμηρίων είναι γνωστά ως «Μεταδεδομένα». Αν και ο όρος «Μεταδεδομένα», γενικά, υποδηλώνει την περιγραφή των δεδομένων, έχει επικρατήσει διεθνώς να αναφέρεται στην περιγραφή των ψηφιακών τεκμηρίων.  Ο όρος «μετα» προέρχεται από μια ελληνική λέξη που σημαίνει «παράλληλα με, με, μετά από, έπειτα». Τα Μεταδεδομένα, τότε, μπορούν να θεωρηθούν ως δεδομένα για άλλα δεδομένα (στοιχεία για άλλα στοιχεία). Είναι ο όρος της εποχής του Διαδικτύου για τις πληροφορίες που οι βιβλιοθηκονόμοι παραδοσιακά έχουν βάλει σε καταλόγους και είναι αυτός που συνηθέστερα αναφέρεται σε περιγραφικές πληροφορίες που αφορούν πόρους του Διαδικτύου.

Τα μεταδεδομένα αποτελούν ένα σημαντικό και χρήσιμο εργαλείο για την όσο το δυνατόν καλύτερη διαχείριση και περιγραφή των νέων πληροφοριακών πηγών και πόρων που προέκυψαν από το ψηφιακό περιβάλλον και τον Παγκόσμιο Ιστό.

Σύμφωνα με την IFLA: «ο όρος μεταδεδομένα αναφέρεται σε οποιαδήποτε δεδομένα δημιουργούνται με σκοπό να βοηθήσουν στην ταυτοποίηση, περιγραφή και τον εντοπισμό της τοποθεσίας μιας ηλεκτρονικής πηγής που βρίσκεται στο Διαδίκτυο» (International Federation and Library Associations and Institutions, 2003).

Η κάθε αλλαγή της μορφής, δομής, τμηματικής επεξεργασίας και μετατροπής ενός ψηφιακού τεκμηρίου απαιτεί και επιφέρει και την αντίστοιχη αλλαγή στα μεταδεδομένα του, κατά συνέπεια τα μεταδεδομένα είναι δυναμικά και συνεχώς μεταβαλλόμενα.

Σύμφωνα με το Getty Research Institute (Baca, 2000), τα μεταδεδομένα οφείλουν να περιλαμβάνουν δεδομένα που να αφορούν τόσο σε ένα πληροφοριακό σύστημα, όσο και σε ένα πληροφοριακό αντικείμενο για την περιγραφή του, τις διοικητικές του πληροφορίες, τις νομικές απαιτήσεις, τις τεχνικές λειτουργίες, τη χρήση και τη διατήρησή του. 

Παράλληλα, η IFLA (2003) έχει μια διαφορετική προσέγγιση στις επιμέρους κατηγορίες των μεταδεδομένων και τις ορίζει ως εξής: Διαχειριστικά, Περιγραφικά, Αναλυτικά (Θέμα), Δικαιωμάτων  διαχείρισης, Τεχνικά και Άλλα.

Με την έλευση του Διαδικτύου και ιδιαιτέρως του Παγκόσμιου Ιστού, η ανάγκη για παραγωγή σχημάτων και προτύπων μεταδεδομένων είναι επιτακτική, γιατί τα παραδοσιακά εργαλεία παραγωγής μεταδεδομένων αδυνατούν να ανταποκριθούν στη νέα κατάσταση που διαμορφώνεται. Οι διάφοροι οργανισμοί δημιουργούν πρότυπα και σχήματα μεταδεδομένων ανάλογα με τις ανάγκες που έχουν να αντιμετωπίσουν. Δεν υπάρχει, όμως, συνεργασία και συντονισμός μεταξύ τους, με αποτέλεσμα να βρίσκονται σε διαρκή διαδικασία εξέλιξης διάφορα πρότυπα για την ίδια μορφή και τύπο υλικού.
1.1. Μεταδεδομένα πολιτιστικής κληρονομιάς

 Ο τομέας πολιτιστικής κληρονομιάς είναι ένα καλό παράδειγμα ενός τομέα εφαρμογής που έχει ένα μεγάλο αριθμό προτύπων μεταδεδομένων. Ο πλούτος των προτύπων καθιστά τη σημασιολογική διαλειτουργικότητα απαραίτητη για να επιτευχθεί η διαλειτουργία των ψηφιακών βιβλιοθηκών μουσείων, αρχείων και άλλων υπηρεσιών, βασισμένη σε διαφορετικά πρότυπα που παρέχονται στον τομέα πολιτιστικής κληρονομιάς. 
Ο τομέας πολιτιστικής κληρονομιάς και ο οπτικοακουστικός τομέας αποτελούν ένα καλό πεδίο για διαλειτουργικότητα ανάμεσα σe τομείς. Για παράδειγμα, μια οπτικοακουστική ψηφιακή βιβλιοθήκη, η οποία ανήκει σε μια εταιρία ψηφιακής τηλεόρασης, που περιέχει ντοκιμαντέρ βίντεο για αντικείμενα του μουσείου, να διαλειτουργεί με το σύστημα πληροφόρησης πολυμέσων του μουσείου που ακολουθεί πρότυπα πολιτιστικής κληρονομιάς. 

Αναφέρουμε όσο συνοπτικότερα κάποια από αυτά:
1.1.1. Text Encoding Initiative (ΤΕΙ)

Το ΤΕΙ είναι ένα διεθνές και πολυεπιστημονικό πρότυπο που βοηθά τις βιβλιοθήκες, τα μουσεία, τους εκδότες, και τους λόγιους να παρουσιάσουν όλα τα είδη των λογοτεχνικών και των γλωσσολογικών κειμένων για online αναζήτηση και διδασκαλία, με τη χρήση μιας κωδικοποιημένης διάταξης που είναι άκρως εκφραστική και ελάχιστα ξεπερασμένη. Το ΤΕΙ Ρ4 είναι η τρέχουσα έκδοση των κατευθυντήριων οδηγιών (Guidelines) που εκφράζονται ως ένα συναρμολογήσιμο και επεκτάσιμα SGML και XML DTD, καλύπτοντας τα περισσότερα είδη ηλεκτρονικών κειμένων. Το ΤΕΙ στηρίζεται από το ΤΕΙ Consortium. Τα κύρια στοιχεία του ΤΕΙ DTD είναι :

· Το στοιχείο teiHeader, το οποίο δεν είναι μέρος του κωδικοποιημένου τεκμηρίου, αλλά περιέχει πληροφορίες (μεταδεδομένα) σχετικά με τη κωδικοποίηση. Το teiHeader περιέχει τα ακόλουθα στοιχεία :  fileDesc, encodingDes, profileDesc και revisionDesc. 

· Το στοιχείο text, που περιλαμβάνει το κωδικοποιημένο τεκμήριο και αποτελείται από τα ακόλουθα στοιχεία : front, body, back, και περιλαμβάνει στοιχεία που κωδικοποιούν : α) Τη δομή (παράγραφοι, σελιδοποίηση, σημειώσεις, διάλογοι, παραπομπές κ.τ.λ.), β)Τα γλωσσολογικά χαρακτηριστικά (διάλεκτοι, ονόματα, μεταφράσεις κ.τ.λ.) και γ) τα βιβλιογραφικά στοιχεία, την ιστορία της έκδοσης, σχόλια και σημειώσεις ενός τεκμηρίου.

Τα κύρια πλεονεκτήματα του ΤΕΙ είναι η ευρεία κάλυψη του, ο καλός σχεδιασμός του (συναρμολογήσιμο και επεκτάσιμο), η ευρέως αποδεκτή και διατηρητέα αρχιτεκτονική του, η εκτεταμένη τεκμηρίωση του καθώς και η υποστήριξη που παρέχει (δημόσια λίστα συζητήσεων tei-l). Επιπρόσθετα, το συμβατό λογισμικό του ΤΕΙ υπάρχει ήδη για διάφορες εφαρμογές, ενώ προβλέπεται να γίνει διαθέσιμο και νέο λογισμικό. Οι περιορισμοί του ΤΕΙ αφορούν στην «παραποίηση ετικέτας», αφού το ΤΕΙ μπορεί να μην έχει στοιχεία / γνωρίσματα με την ακριβή σημασία που απαιτείται. Τέλος, το κυριότερο πρόβλημα που έχει να αντιμετωπίσει το ΤΕΙ είναι οι «επικαλυπτόμενες ιεραρχίες» κατά τη κωδικοποίηση ενός κειμένου. Οι επικαλυπτόμενες ιεραρχίες μπορεί να προκύψουν για διαφόρους λόγους, αλλά οι πιο συχνές αιτίες του φαινόμενου αυτού είναι οι διαφορετικές δομικές εμφανίσεις, όπως η λογική και φυσική δομή που επικαλύπτονται μεταξύ τους ή η φυσική και σε κείμενο δομή.

1.1.2. General International Standard Archival Description (ISAD(G))

Το πρότυπο ISAD παρέχει γενικές οδηγίες για την προετοιμασία αρχειακών περιγραφών. Μπορεί να χρησιμοποιηθεί σε συνδυασμό με υπάρχοντα εθνικά πρότυπα ή ως βάση για την ανάπτυξη εθνικών προτύπων. Ο σκοπός της αρχειακής περιγραφής είναι η αναγνώριση και επεξήγηση των συμφραζομένων και του περιεχομένου του αρχειακού υλικού, έτσι ώστε να προωθήσει την προσβασιμότητα του. Αυτό επιτυγχάνεται με τη δημιουργία σαφών και καταλλήλων απεικονίσεων και με την οργάνωση τους, σύμφωνα με προκαθορισμένα μοντέλα. Οι διαδικασίες που έχουν σχέση με την περιγραφή, μπορεί να ξεκινήσουν πριν ή κατά τη δημιουργία της εγγραφής και να συνεχίσουν καθ’ όλο τον κύκλο ζωής των εγγραφών. Αυτές οι διαδικασίες καθιστούν δυνατή την καθιέρωση πνευματικών ελέγχων, απαραίτητων για την δημιουργία καθιερωμένων, σημαντικών και προσβάσιμων περιγραφικών εγγραφών. Αυτό το σύνολο γενικών κανόνων για την αρχειακή περιγραφή είναι μέρος μιας διαδικασίας που: 

· θα εξασφαλίσει τη δημιουργία σύμφωνων, κατάλληλων και αυτό-εξηγήσιμων περιγραφών,

· θα προάγει την ανάκτηση και ανταλλαγή πληροφοριών, σε σχέση με αρχειακό υλικό
· θα κάνει δυνατό τον καταμερισμό των δεδομένων καθιερωμένου τύπου, και 
· θα κάνει δυνατή την ενσωμάτωση των περιγραφών από διαφορετικές τοποθεσίες σε ένα ενιαίο σύστημα πληροφόρησης.

Οι κανόνες εκπληρώνουν αυτούς τους στόχους, αναγνωρίζοντας και ορίζοντας 26 στοιχεία που μπορούν να συνδυαστούν για τη σύνθεση της περιγραφής μιας αρχειακής οντότητας. Η δομή και το περιεχόμενο των πληροφοριών σε κάθε ένα από αυτά τα στοιχεία θα πρέπει να διαμορφωθεί σύμφωνα με εφαρμόσιμους εθνικούς κανόνες. Όπως και οι γενικοί κανόνες, έτσι και αυτοί στοχεύουν να είναι ευρέως εφαρμόσιμοι στις περιγραφές αρχείων. άσχετα από τη φύση ή την επέκταση της μονάδας της περιγραφής. Ωστόσο, το πρότυπο δεν ορίζει μορφότυπα αποτελεσμάτων, ή τρόπους απεικόνισης αυτών των στοιχείων, για παράδειγμα, σε απογραφές, καταλόγους, λίστες κ.λπ.. Το ISAD(G) συντηρείται από το International Council on Archives. 

1.1.3. Encoded Archival Description (EAD) 
Το EAD είναι ένα ανερχόμενο πρότυπο που χρησιμοποιείται διεθνώς σε έναν αυξανόμενο αριθμό βιβλιοθηκών αρχείων και χειρογράφων, για την κωδικοποίηση δεδομένων που περιγράφουν ενσωματωμένες εγγραφές και προσωπικές εργασίες. Οι μεμονωμένες περιγραφές ονομάζονται βοηθήματα, οδηγίες, χειρόγραφες λίστες ή κατάλογοι. Ενώ η αρχειακή περιγραφή έχει πολλά κοινά με την βιβλιογραφική περιγραφή, διαφέρει από αυτή σε αρκετές θεμελιώδεις πλευρές. Το EAD DTD είναι ένα πρότυπο κωδικοποίησης αρχειακών βοηθημάτων, χρησιμοποιώντας την XML. 

Το EAD μπορεί να χρησιμοποιηθεί για πολλά διαφορετικά επίπεδα περιγραφής, διότι διευκολύνει τις σύνθετες ιεραρχικές πληροφορίες, από το επίπεδο συλλογής μέχρι το επίπεδο αντιτύπου. Επίσης, επιτρέπει πιο πλήρεις περιγραφές από ότι το MARC και έχει τα ακόλουθα πλεονεκτήματα, εάν συγκριθεί μαζί του :

· είναι διαθέσιμο μέσω του Ιστού και όχι μέσω ιδιόκτητων βιβλιογραφικών μονάδων,
· οι εικόνες μπορούν να χρησιμοποιηθούν in-line, μέσω του πλήρους βοηθήματος, και 

· οι συλλογικές βάσεις δεδομένων EAD εξελίσσονται, κάνοντας τα βοηθήματα πιο προσβάσιμα. 

Τo πρότυπο στηρίζεται από τη Βιβλιοθήκη του Κογκρέσου σε συνεργασία με την Society of American Archivists. 

1.1.4. International Standard Archival Authority Record for Corporate Bodies, Persons and Families (ISAAR(CPF))

Το πρότυπο ISAAR παρέχει οδηγίες για την προετοιμασία αρχειακών καθιερωμένων εγγραφών, οι οποίες παρέχουν περιγραφές οντοτήτων (συλλογικών οργάνων, φυσικών προσώπων και οικογενειών) που σχετίζονται με την δημιουργία και τη διατήρηση των αρχείων. Η περιγραφή των δημιουργών εγγραφής είναι μια θεμελιώδης δραστηριότητα των αρχειονόμων, άσχετα αν οι περιγραφές διατηρούνται σε χειροκίνητα ή αυτόματα συστήματα. Αυτό απαιτεί πλήρη τεκμηρίωση και συνεχή συντήρηση του περιεχομένου της δημιουργίας και χρήσης της εγγραφής, και πιο πολύ της προέλευσης των αρχείων και των εγγραφών. Υπάρχουν πολλοί λόγοι για την ξεχωριστή κάλυψη και συντήρηση αυτού του τύπου πληροφοριών περιεχομένου, οι οποίες είναι ένα ζωτικό συστατικό της αρχειακής περιγραφής. Η πρακτική κάνει δυνατή τη διασύνδεση των περιγραφών των δημιουργών της εγγραφής και  των πληροφοριών περιεχομένου με τις περιγραφές των εγγραφών των ίδιων  δημιουργών που μπορεί να φιλοξενούνται σε περισσότερα του ενός αποθετήρια, και με τις περιγραφές  άλλων πηγών, όπως υλικό βιβλιοθηκών και μουσείων που έχουν σχέση με τη προκειμένη οντότητα. Τέτοιες διασυνδέσεις βελτιώνουν τις πρακτικές διαχείρισης εγγραφών και διευκολύνουν την έρευνα. Τα αποθετήρια που φιλοξενούν εγγραφές μιας δεδομένης πηγής, μπορούν πιο εύκολα να διανέμουν ή να διασυνδέουν πληροφορίες περιεχομένου για αυτή την πηγή, παρά αν αυτές οι πληροφορίες διατηρούνταν με τρόπο τυποποιημένο. Τέτοια τυποποίηση έχει ειδικό διεθνές όφελος, αν η διανομή ή διασύνδεση πληροφοριών περιεχομένου τείνει να περάσει τα εθνικά σύνορα. Ο πολυεθνικός χαρακτήρας περασμένων και τωρινών εγγραφών δημιουργεί το κίνητρο για διεθνή προτυποποίηση που θα υποστηρίξει την ανταλλαγή πληροφοριών περιεχομένου. Για παράδειγμα, περιπτώσεις, όπως ο αποικισμός, η μετανάστευση και το εμπόριο έχουν συνεισφέρει στον πολυεθνικό χαρακτήρα της διατήρησης εγγραφών. Μια καθιερωμένη αρχειακή εγγραφή που προσαρμόζεται σε αυτό το πρότυπο μπορεί, επίσης, να εξυπηρετήσει στον έλεγχο της μορφής του ονόματος, αλλά και της ταυτότητας ενός συλλογικού οργάνου, ενός φυσικού προσώπου ή μιας οικογένειας στην πρόσβαση ενός σημείου που σχετίζεται με τη μονάδα της αρχειακής περιγραφής. Το ISAAR  στηρίζεται από το Διεθνές Συμβούλιο Αρχείων. 

1.1.5. Encoded Archival Context (EAC)

Το EAC παρέχει μια επίσημη μέθοδο κωδικοποίησης περιγραφών φυσικών προσώπων, συλλογικών οργάνων και οικογενειών που είναι υπεύθυνα για τη δημιουργία εγγραφών και άλλων πηγών, όπου τέτοιες περιγραφές παρέχουν περιεχόμενα για κατανόηση και ερμηνεία των εγγραφών και των πηγών. Οι σχεδιαστές θέλουν το πνευματικό περιεχόμενο των EAC εγγραφών να συνάδει με το International Standard Archival Authority Record for Corporate Bodies, Persons, and Families. Το EAC είναι, επίσης, «συμπληρωματικό μορφότυπο καθιερωμένων τύπων του UNIMARC, συνδυάζοντας καθιερωμένες βιβλιογραφικές και αρχειακές εγγραφές που δίνουν πληροφορίες και για το δημιουργό και για το περιβάλλον δημιουργίας του αρχειακού υλικού». Η έγκυρη έκδοση του EAC Beta είναι σε XML DTD μορφή. Εναλλακτικά, είναι διαθέσιμα για χρήση το W3C Schema και το Relax NG Schema. Το EAC Tag Library παρέχει μια δομημένη ανασκόπηση, καθώς και ορισμούς και περιγραφές στοιχείων και ιδιοτήτων. Το EAC στηρίζεται από το Institute of Advanced Technologies in the Humanities.

1.1.6. SPECTRUM (Standard ProcEdures for CollecTions Recording Used in Museums)

Το SPECTRUM είναι ένα πρότυπο, διεθνώς αξιοσέβαστο, και χρησιμοποιείται όλο και πιο πολύ ως βάση για διεθνή ανταλλαγή μουσειακών δεδομένων. Είναι ένα δείγμα καλής πρακτικής διαχείρισης μουσειακής τεκμηρίωσης, βασισμένο στην ομοφωνία  της κοινότητας των μουσείων. Περιέχει είκοσι διαδικασίες για τη τεκμηρίωση μουσειακών συλλογών, καθώς και περιγραφές και ορισμούς των μονάδων πληροφορίας που απαιτούνται  για να υποστηρίξουν τις διαδικασίες.   

Το SPECTRUM αναπτύχθηκε από τo MDA (Museum Documentation Association) στη Μεγάλη Βρετανία, από το 1991. Το CΙΜΙ υιοθέτησε το SPECTRUM XML DTD για μουσειακά αντικείμενα, βασισμένα στο Διαδίκτυο, το οποίο εξυπηρετεί ως ουδέτερο σύστημα ανταλλαγής μουσειακών δεδομένων που βασίζονται στο SPECTRUM. Το SPECTRUM XML DTD τείνει να γίνει ένα μορφότυπο παγκόσμιας ανταλλαγής συστημάτων διαχείρισης συλλογών μουσείων που στηρίζονται στο SPECTRUM ή που μπορεί να αντιστοιχηθούν στο SPECTRUM. Το SPECTRUM XML DTD «θα επιτρέπει διαφορετικά συστήματα διαχείρισης συλλογής να ανταλλάσσουν πλήρεις μουσειακές εγγραφές που έχουν δημιουργηθεί σύμφωνα με το πρότυπο SPECTRUM. Θα παρέχει, επίσης, ένα μέσο για δοκιμή της συμβατότητας του λογισμικού με τις αρχειακές εγγραφές σε μια μορφή ουδέτερου συστήματος». Η MDA έχει πλέον ολοκληρώσει ένα έργο αντιστοίχησης των απαιτούμενων πληροφοριών διαφόρων μεγάλων προτύπων αρχειακής περιγραφής με τις μονάδες πληροφοριών SPECTRUM. Το SPECTRUM είναι διαθέσιμο  στα αγγλικά και μπορεί να παραγγελθεί από την MDA σε έντυπη ή ηλεκτρονική μορφή.  
Σε σύγκριση με το CIDOC CRM, που επενδύει στη σημασιολογική διασύνδεση των διαφόρων μορφών πολιτιστικής πληροφορίας, το SPECTRUM εστιάζεται στη μουσειακή τεκμηρίωση, παρέχοντας τις βασικές λειτουργίες και οντότητες που απαιτούνται για την επίτευξη του στόχου του.    
1.1.7. CIMI XML Schema
Το σχήμα CIMI XML είναι μια XML διάταξη για την περιγραφή μουσειακών αντικειμένων που αναπτύχθηκε από το CIMI εκ μέρους της διεθνούς μουσειακής κοινότητας και βασίζεται στο διεθνές πρότυπο μουσείων SPECTRUM. Το  CIMI XML σχήμα επιτρέπει στα μουσεία να κωδικοποιούν πλούσιες περιγραφικές πληροφορίες για τα μουσειακά αντικείμενα, συμπεριλαμβανομένων σχετικών πληροφοριών για ανθρώπους, τοποθεσίες και γεγονότα που περιβάλλουν την ιστορία του μουσειακού αντικειμένου. Επιπρόσθετα, μπορούν να κωδικοποιηθούν και πληροφορίες σχετικά με την διαχείριση και τη χρήση των μουσειακών αντικειμένων. Το CIMI XML σχήμα είναι χρήσιμο για την μετανάστευση δεδομένων, για τον καταμερισμό πληροφοριών ανάμεσα στις εφαρμογές, αλλά και ως φόρμα ανταλλαγής της ΟΑΙ συγκομιδής μεταδεδομένων. Το CIMI XML σχήμα υπέστη δοκιμές από τα μέλη του CIMI ως μέρος του δοκιμαστικού προγράμματος του CIMI. 

Οι πρόσφατες εκδόσεις του CIMI XML σχήματος προήλθαν από το CIDOC CRM, αφού το τελευταίο φάνηκε ως ουδέτερο «φίλτρο» για τον ορισμό εννοιών στο SPECTRUM και σχέσεων ανάμεσα στις διαφορετικές έννοιες. Άρα, η μέθοδος που υιοθετήθηκε για την ανάπτυξη του CIMI XML σχήματος ήταν υψηλού επιπέδου. 

Το CIMI Consortium ήταν αρχικά υπεύθυνο για την συντήρηση του CIMI XML σχήματος αλλά τώρα συντηρείται από την MDA. 

1.1.8. Dublin Core Element Set (DCES)

Το Dublin Core είναι ένα πρότυπο για περιγραφή πηγών πληροφόρησης ανάμεσα στους τομείς. Καθορίζει ως πηγή πληροφόρησης «οτιδήποτε έχει ταυτότητα». Δεν υπάρχουν θεμελιώδεις περιορισμοί στους τύπους πηγών που μπορούν τα μεταδεδομένα τους να περιγραφούν σε DCES. Ο αυθεντικός στόχος του Dublin Core ήταν ο καθορισμός ενός συνόλου στοιχείων που θα μπορούσαν να χρησιμοποιηθούν από συγγραφείς για να περιγράψουν τις δικές τους πηγές από στο Διαδίκτυο. Αντιμέτωπο με την εξάπλωση των ηλεκτρονικών πηγών και μια ανικανότητα των βιβλιοθηκονόμων να καταλογογραφήσουν όλες τις πηγές, ο στόχος άλλαξε στο να καθορίσει λίγα στοιχεία και απλούς κανόνες που θα μπορούσαν να εφαρμοστούν από μη καταλογογράφους.      
Το DC  περιλαμβάνει 15 στοιχεία που είναι : title, creator, subject, description, contributor, date, type, format, identifier, source language, relation, coverage και rights και συντηρείται από το Dublin Core Metadata Initiative (DCMI), . Το βασικό σύνολο στοιχείων προορίζεται για την κάλυψη των περισσότερων θεμελιωδών περιγραφικών κατηγοριών που είναι απαραίτητες για την προώθηση αποτελεσματικής αναζήτησης και ανάκτησης. Το Dublin Core αναπτύχθηκε με τρόπο τέτοιο ώστε να είναι απλό και περιεκτικό, και να περιγράφει τεκμήρια που βασίζονται στο Διαδίκτυο. Ωστόσο, το πρότυπο αυτό έχει χρησιμοποιηθεί και για άλλα είδη υλικού, καθώς και σε εφαρμογές που απαιτούν κάποια πολυπλοκότητα. Για αυτό το λόγο, έχει γίνει ένας διαχωρισμός ανάμεσα στο Dublin Core με εξειδικευτές (qualified) και σε αυτό χωρίς εξειδικευτές ή απλό (unqualified). Οι εξειδικευτές μπορούν να χρησιμοποιηθούν για να διευκρινίσουν ένα στοιχείο, ή να ταυτοποιήσουν την κωδικοποιημένη διάταξη που χρησιμοποιείται για την αναπαράσταση της τιμής του στοιχείου. Το στοιχείο Date, για παράδειγμα, μπορεί να χρησιμοποιηθεί με τον προσδιοριστή, ο οποίος δημιουργήθηκε για να περιορίσει τη σημασία του στοιχείου στην ημερομηνία, κατά την οποία δημιουργήθηκε το περιγραφόμενο αντικείμενο.
Όλα τα στοιχεία του Dublin Core είναι προαιρετικά και επαναλαμβανόμενα. Τα στοιχεία μπορεί να παρουσιάζονται με οποιαδήποτε σειρά. Επιπρόσθετα, η περιγραφή Dublin Core συνιστά τη χρήση ελεγχόμενων τιμών  σε κατάλληλα πεδία (για παράδειγμα, ελεγχόμενα λεξιλόγια για το πεδίο Subject), αλλά αυτό είναι προαιρετικό.
Ενώ το Dublin Core αφήνει στις ειδικές εφαρμογές ελευθερία για τους κανόνες περιεχομένου, το DCMI ενθαρρύνει την υιοθέτηση προφίλ εφαρμογής (κανόνες βάσει τομέα) για τομείς, όπως η εκπαίδευση και η διακυβέρνηση. Ένα προφίλ εφαρμογής για βιβλιοθήκες αναπτύσσεται από το Libraries Working Group. Εξαιτίας αυτής της απλότητας, το DC είναι ευρέως αποδεκτό και εκτός της βιβλιοθηκονομικής κοινότητας - από ερευνητές, από εφόρους μουσείων, συλλέκτες μουσικής και πολλούς άλλους. Υπάρχουν εκατοντάδες ερευνητικά προγράμματα ανά τον κόσμο που χρησιμοποιούν το Dublin Core, είτε για καταλογογράφηση, είτε για συλλογή δεδομένων από το Διαδίκτυο, και τα θέματα ποικίλουν από την πολιτιστική κληρονομιά και τις τέχνες ως τα μαθηματικά και τη φυσική. 
Για τη σημασιολογία ειδικά στον πολιτιστικό χώρο, υπάρχουν δεκάδες πρότυπα και εκατοντάδες ιδιόκτητα μεταδεδομένα και δομές δεδομένων, όπως επίσης και εκατοντάδες συστήματα ορολογίας. Συστήματα με βασικό πυρήνα, όπως το Dublin Core, αντιπροσωπεύουν έναν πολύ μικρό κοινό παρανομαστή για την εκπλήρωση εξελιγμένων απαιτήσεων. Η υπερχρησιμοποίηση της ήδη περιορισμένης σημασιολογίας του προτύπου αυτού για την κάλυψη περίπλοκων περιεχομένων οδηγεί σε περαιτέρω απώλεια του νοήματος, αν και τα περισσότερα περιεχόμενα που κωδικοποιούνται στις ποικίλες δομές, φαίνεται να είναι αρκετά κατανοητά με συνήθεις όρους και συχνά συσχετιζόμενα. 
Αν και το Dublin Core αρχικά αναπτύχθηκε στοχεύοντας στην περιγραφή αντικειμένων σε μορφή εγγράφου (επειδή οι παραδοσιακοί πόροι σε μορφή κειμένου γίνονται αρκετά κατανοητοί), τα μεταδεδομένα του Dublin Core μπορούν να εφαρμοστούν και σε άλλους πόρους.  Με το στοιχείο TYPE και την εξειδίκευσή του μέσω ενός ελεγχόμενου λεξιλογίου, το DC μπορεί να περιγράψει μια συλλογή από αρκετά διαφορετικά είδη τεκμηρίων άυλων και υλικών, ψηφιακών και συμβατικών ου καλύπτει στο σύνολό του το τομέα της πολιτιστικής κληρονομιάς.
Το στοιχείο TYPE περιλαμβάνει όρους που περιγράφουν γενικές κατηγορίες, λειτουργίες, ύφη ή επίπεδα συνολικά για το περιεχόμενο. Η καλύτερη προτεινόμενη πρακτική είναι η επιλογή μιας τιμής από το ελεγχόμενο λεξιλόγιο όπως είναι το Λεξιλόγιο Τύπων (DCMI). Αυτό το στοιχείο  περιγράφει το είδος του περιεχομένου του πόρου. Ένας μικρός κατάλογος που προτείνεται για το DC είναι: 
· Collection-Συλλογή: πόροι που μπορούν να περιγραφούν ως ομάδα και τα μέρη της μπορούν να περιγραφούν και να πλοηγηθούν.

· Text-κείμενο:  πόροι στους οποίους το περιεχόμενο είναι κυρίως λέξεις για ανάγνωση: για παράδειγμα - βιβλία, επιστολές, διατριβές, ποιήματα, εφημερίδες.

· Image-εικόνα: το περιεχόμενο είναι οπτικό σε δύο διαστάσεις (δυσδιάστατο) και δεν είναι κείμενο: για παράδειγμα - εικόνες, πίνακες, κινούμενα σχέδια, διαγράμματα.

· Sound-ήχος: το περιεχόμενο είναι ακουστικό: για παράδειγμα - μουσική, ομιλία, καταγεγραμμένοι ήχοι.

· Dataset-σύνολα δεδομένων: πληροφορίες που εμπεριέχονται σε καταλόγους, πίνακες, βάσεις δεδομένων, κ.τ.λ., οι οποίες μπορεί να είναι σε μορφή έτοιμη για απευθείας μηχανική πρόσβαση: για παράδειγμα - προγράμματα ανάλυσης, βάσεις δεδομένων.
· Software - λογισμικό: προγράμματα ηλεκτρονικών υπολογιστών σε συντακτική μορφή τα οποία μπορεί να είναι διαθέσιμα για εγκατάσταση μόνιμα σε άλλο μηχάνημα.
· Interactive resource – αλληλεπιδραστικός πόρος: πόροι που απαιτούν αλληλεπίδραση από τον χρήστη για να γίνουν κατανοητοί ή για να εκτελεστούν: για παράδειγμα - φόρμες σε σελίδες του Ιστού, αντικείμενα εκμάθησης πολυμέσων.
· Service – υπηρεσία: Ένα σύστημα που παρέχει μια ή περισσότερες λειτουργίες που εξυπηρετούν τον τελικό χρήστη.
· Physical object - φυσικό αντικείμενο: Τρισδιάστατα αντικείμενα ή έννοιες  που δεν αποτελούν κείμενο ή εικόνα: για παράδειγμα - ένα άτομο, ένας υπολογιστής, η μεγάλη πυραμίδα, ένα γλυπτό, κτλ.

Κατά την εξισορρόπηση των αναγκών για απλότητα στην περιγραφή ψηφιακών πόρων, μαζί με την ανάγκη για ακριβή ανάκτηση, οι υπεύθυνοι ανάπτυξης του Dublin Core έχουν αναγνωρίσει τη σημασία παροχής ενός μηχανισμού επέκτασης του συνόλου στοιχείων του Dublin Core, για τις πρόσθετες ανάγκες ανακάλυψης πόρων. Αναμένεται ότι άλλες κοινότητες ειδικών των μεταδεδομένων θα δημιουργήσουν και θα διαχειριστούν πρόσθετα σύνολα μεταδεδομένων, που θα ειδικεύονται σε ανάγκες των κοινοτήτων τους. Τα στοιχεία μεταδεδομένων από αυτά τα σύνολα θα μπορούσαν να χρησιμοποιηθούν από κοινού με τα μεταδεδομένα του Dublin Core για να ικανοποιήσουν την ανάγκη της διαλειτουργικότητας
Παρά τη κριτική που έχει δεχτεί ότι αποτελεί περισσότερο ένα κακοσχεδιασμένο και απλοϊκό πρότυπο για τη περιγραφή για την περιγραφή αντικειμένων πολιτισμικής κληρονομιάς, το Dublin Core χρησιμοποιείται όλο και περισσότερο και έχει υιοθετηθεί από ένα σύνολο κυβερνητικών οργανισμών, όπως της Δανίας , του Ηνωμένου Βασιλείου και της Αυστραλίας. Επιπλέον, η Κοινοπραξία CIMI (CIMI Consortium) έχει εκτενώς ελέγξει το πρότυπο εντός του μουσειακού χώρου και έχει δημοσιεύσει τα αποτελέσματα.
. Σήμερα έχει μεταφραστεί σε παραπάνω από 20 γλώσσες..
1.2. Μεταδεδομένα και εμπόδια στη διαλειτουργικότητα
Ανεξαρτήτως της μεθόδου αναζήτησης σε διάσπαρτους και κατανεμημένους πόρους, η ανάκτηση και η παρουσίαση των δεδομένων μπορεί να επηρεαστεί από τα διαφορετικά σχήματα μεταδεδομένων που κάθε συλλογή χρησιμοποιεί για να περιγράψει αυτούς τους πόρους. Η διαφορετικότητα των σχημάτων και γενικά των προτύπων μεταδεδομένων έχει διάφορες διαστάσεις που ορισμένες ή όλες μαζί προκαλούν πολλές φορές αξεπέραστα προβλήματα επικοινωνίας και κατανόησης όχι μόνο ανάμεσα στους ανθρώπους, αλλά και στις μηχανές. Αυτά τα προβλήματα συνιστούν αυτό που συχνά περιγράφεται ως έλλειψη διαλειτουργικότητας και εμφανίζονται τις περισσότερες φορές με τις ακόλουθες μορφές: 

· Σημασιολογική διαφορά. Τα διαφορετικά σχήματα μεταδεδομένων περιέχουν στοιχεία που δεν αντιστοιχούν νοηματικά ή δεν αντιστοιχούν καθόλου (π.χ. αν κάποια στοιχεία δεν υπάρχουν καθόλου σε ένα σχήμα, ενώ σε άλλο υπάρχουν). Παράδειγμα της πρώτης περίπτωσης είναι το στοιχείο του τίτλου στο DC και στους AACR2/MARC. Στο DC μπορεί να είναι κάθε όνομα ή φράση που ονομάζει έναν πόρο. Αντίθετα, οι AACR2 ρυθμίζουν μέσω συγκεκριμένων και αναλυτικών κανόνων τι θεωρείται τίτλος ενός τεκμηρίου. Βλέπουμε, λοιπόν, πώς αν θέλουμε να θεωρήσουμε ισοδύναμα τα δύο στοιχεία, αποδεχόμαστε κάποιο βαθμό σφάλματος. Παρομοίως, το στοιχείο Συγγραφέας έχει διαφορετική σημασία για το EAD (όπου περιγράφει το συντάκτη του εγγράφου EAD) και διαφορετική για το GILS ή το MARC.
· Διαφορετική εφαρμογή στην πράξη. Κάθε κοινότητα (βιβλιοθήκες, αρχεία, μουσεία) αναπτύσσει διαφορετικές πρακτικές περιγραφής και σχήματα μεταδεδομένων που διαφέρουν ακόμα και στα πιο βασικά στοιχεία. Παραδείγματος χάριν, οι βιβλιοθηκονόμοι πάντα χρησιμοποιούν το στοιχείο του τίτλου ενός έργου ή δημιουργούν ένα ακόμα κι αν δεν υπάρχει. Αντίθετα, ένας επιμελητής μουσείου προτιμά να περιγράψει ένα τρισδιάστατο αντικείμενο με θεματικούς όρους, έτσι ώστε τελικά η πρακτική της αρχειακής περιγραφής να αναπτύσσεται με εντελώς διαφορετικό τρόπο από αυτό της βιβλιογραφικής περιγραφής. 
· Διαφορετική παρουσίαση. Ακόμα και αν οι ορισμοί για το τι περιέχει ένα στοιχείο είναι ταυτόσημοι είναι δυνατό τα δεδομένα να καταγράφονται με διαφορετικές μορφές, ανάλογα με τους κανόνες παρουσίασης που έχουν καθιερωθεί. Παραδείγματος χάριν, η αναγραφή του ονόματος ενός συγγραφέα μπορεί να γίνει σε πλήρη ανάπτυξη (επώνυμο, όνομα) ή μόνο με το επώνυμο και τα αρχικά του ονόματος. Κάτι τέτοιο σημαίνει ότι μια αναζήτηση με λέξεις κλειδιά δεν θα έχει το ίδιο αποτέλεσμα στις βάσεις που έχουν καταγράψει με διαφορετικό τρόπο τα ίδια μεταδεδομένα.
· Διαφορετικά λεξιλόγια. Πρόκειται για ένα από τα πιο συνηθισμένα προβλήματα που προκαλείται από το γεγονός ότι διαφορετικές κοινότητες και οργανισμοί χρησιμοποιούν διαφορετικές πηγές θεματικής περιγραφής (θεματικές επικεφαλίδες, θησαυρούς) συχνά εξαιρετικά εξειδικευμένους, για να περιγράψουν το ίδιο θέμα. Το αποτέλεσμα είναι απώλεια πληροφορίας, όταν γίνεται αναζήτηση θεματικών μεταδεδομένων σε διαφορετικές θεματικά περιοχές ή διαφορετικούς τύπους οργανισμών και υπηρεσιών πληροφόρησης. 
· Τεκμήρια και συλλογές. Πολλές φορές προκαλούνται προβλήματα σε αναζητήσεις, όταν οι χρήστες επιχειρούν να συνδυάσουν μεταδεδομένα που περιγράφουν αυτοτελή αντικείμενα (π.χ. εγγραφές που έχουν δημιουργηθεί με βάση το DC), με σύνθετα και πολυεπίπεδα σχήματα μεταδεδομένων (με χαρακτηριστικότερο το EAD). Μια προσπάθεια αντιστοίχισης αυτών των δύο οδηγεί, είτε σε απώλεια του πλούτου της περιγραφής (από το EAD στο  DC), είτε σε ελλιπή πληροφορία (από το DC στο EAD).
· Πολλαπλές εκδόσεις του υλικού. Πολύ συχνά δημιουργούνται προβλήματα με την περιγραφή των αναπαραγωγών διαφόρων έργων, όπως οι ψηφιακές φωτογραφίες. Ανάλογα με το αν το ενδιαφέρον βρίσκεται στο αντικείμενο της φωτογραφίας, την ίδια τη φωτογραφία, ή το ψηφιακό αρχείο που συνιστά αυτή, τα στοιχεία του δημιουργού και της ημερομηνίας μπορεί να είναι εντελώς διαφορετικά. 

· Πολλές γλώσσες. Το Διαδίκτυο περιέχει υλικό σε πάρα πολλές γλώσσες, πράγμα που σημαίνει ότι η αναζήτηση σε διαφορετικές βάσεις δε μπορεί να στηριχτεί σε μονόγλωσσα συστήματα. Παραδοσιακά, το πρόβλημα αυτό αντιμετωπιζόταν με τη χρήση ελεγχόμενων λεξιλογίων που προέρχονταν από πολύγλωσσους θησαυρούς. Αυτό που απαιτείται τώρα, είναι η ανάπτυξη πολύγλωσσων μητρώων σχημάτων μεταδεδομένων που θα καθιερώσουν αντιστοιχίες μεταξύ των ονομάτων των στοιχείων (Caplan, 2003 : 43)

1.3. Διαλειτουργικότητα:  ορισμοί και είδη
Η ανάγκη όμως για αποτελεσματική έγκυρη και έγκαιρη πληροφόρηση, επιβάλλει να βρεθούν τρόποι επίλυσης των παραπάνω δυσχερειών, ώστε να επιτευχθεί η διαλειτουργικότητα σε όλα τα επίπεδα, να επιτευχθεί δηλαδή η ικανότητα αναζήτησης και ανάκτησης μέσω διαφορετικών προτύπων μεταδεδομένων και εργαλείων εφαρμογής.

Η διαλειτουργικότητα, εκείνη την εποχή, αντιμετωπίστηκε με την υιοθέτηση και έκδοση κοινών κανόνων περιγραφής των βιβλιογραφικών δεδομένων, με γνωστότερους τους AACR που σήμερα βρίσκονται στην δεύτερη αναθεωρημένη έκδοσή τους. Με την ανάπτυξη, όμως, της υπολογιστικής τεχνολογίας δημιουργήθηκαν επιπλέον προβλήματα επικοινωνίας των μηχανών. Η απάντηση της επιστημονικής κοινότητας σε αυτά τα προβλήματα διαλειτουργικότητας ήταν τα MARC και το πρωτόκολλο επικοινωνίας Ζ39.50

Η ετερογένεια είναι το κύριο πρόβλημα  για τη διαδικασία πρόσβασης σε πολλαπλές πηγές δεδομένων. Αυτό οφείλεται στο βαθμό ανομοιότητας ανάμεσα στις πηγές δεδομένων που συνθέτουν το σύστημα ενσωμάτωσης δεδομένων. Οι πηγές δεδομένων μπορεί να διαφέρουν από πολλές πλευρές. Σε χαμηλότερο βαθμό, η ετερογένεια προέρχεται από διαφορετικές πλατφόρμες υλικού, λογισμικών, δικτυακών πρωτοκόλλων και διεπαφών πρόσβασης. Σε υψηλότερο επίπεδο, η ετερογένεια προέρχεται από διαφορετικά μοντέλα προγραμματισμού και δεδομένων όπως επίσης και από διαφορετική κατανόηση και διάπλαση του πραγματικού κόσμου. Η ερευνητική κοινότητα (Ouksel and Sheth, 1999) έχει αναγνωρίσει 4 τύπους ετερογένειας:  

· Ετερογένεια συστήματος: προέρχεται από διαφορετικές πλατφόρμες υλικού και διαφορετικό λογισμικό. 

· Ετερογένεια σύνταξης: προέρχεται από διαφορές που αφορούν στα διαφορετικά πρωτόκολλα, τις κωδικοποιήσεις και τις γλώσσες που χρησιμοποιούνται από τις πηγές πληροφόρησης (π.χ. γλώσσες ερωτημάτων, διεπαφές φυλλομετρητών, μορφές δεδομένων, πρωτόκολλα επικοινωνίας κ.λπ.). 

· Ετερογένεια δομής: υπάρχει ανάμεσα στις πηγές που χρησιμοποιούν διαφορετικά μοντέλα δεδομένων, διαφορετικές δομές και διατάξεις δεδομένων. Για παράδειγμα, στο τομέα της πολιτιστικής κληρονομιάς, κάθε εγγραφή μεταδεδομένων εκφράζει ένα σύνολο τιμών για τα στοιχεία και τις κατηγορίες που παρέχει. Οι άνθρωποι είναι συχνά αρκετά ικανοί να μεταφράσουν τις μη δομημένες σημασίες, πολλοί καταλαβαίνουν ότι ο «Bill Gates» και ο «Gates William H.» είναι το ίδιο πρόσωπο. Από την άλλη πλευρά, οι κάτοικοι της Αμερικής και του Ηνωμένου Βασιλείου συνηθίζουν να ερμηνεύουν την ημερομηνία 10-1-99 διαφορετικά. Για τους υπολογιστές είναι ακόμα πιο δύσκολη η ερμηνεία των δομημένων εννοιών και έτσι απαιτούνται αυστηροί προσδιορισμοί δομής.

· Ετερογένεια σημασιολογίας: προέρχεται από τις διαμάχες στη σημασιολογία, εξαιτίας της ποικιλότροπης απόδοσης του νοήματος των δεδομένων, καθώς κάθε σχήμα μεταδεδομένων ορίζει το δικό του σύνολο στοιχείων δεδομένων ή κατηγοριών δεδομένων. Για παράδειγμα, στο τομέα της πολιτιστικής κληρονομιάς, το DCES ορίζει ένα σύνολο 15 κατηγοριών για την κάλυψη του πληροφοριακού πόρου, ενώ το CDWA ορίζει 26 κατηγορίες, κάθε μια από τις οποίες έχει ένα σύνολο υπό-κατηγοριών. Κάποιες από τις πολύ σημαντικές διαμάχες σημασιολογίας είναι οι διαμάχες ονομάτων (π.χ. συνώνυμα και ομώνυμα), οι διαμάχες ακρίβειας και διαβάθμισης, και αυτές της αναπαράστασης. 

Για να λυθούν τα προβλήματα που πηγάζουν από την ετερογένεια, χρειάζεται διαλειτουργικότητα. Με τον τρόπο αυτό, πολλές από τις διαδικασίες που μέχρι τώρα γίνονται «χειροκίνητα» θα αυτοματοποιηθούν. Παραμερίζοντας τα θέματα ετερογένειας συστήματος, αναγνωρίζονται 3 τύποι διαλειτουργικότητας κάθε ένας από τους οποίους ανταποκρίνεται σε ένα τύπο ετερογένειας : 

· Συντακτική διαλειτουργικότητα: αναφέρεται στην επέκταση, στην οποία οι δημιουργοί μεταδεδομένων, αποθηκεύουν, ανταλλάσσουν και χρησιμοποιούν τις εγγραφές των μεταδεδομένων από διαφορετικές πηγές. Αυτές οι λειτουργίες απαιτούν κοινούς μηχανισμούς έκφρασης σημασιολογίας μεταδεδομένων και δομής. Οι κοινοί αυτοί μηχανισμοί είναι, απαραίτητα, τα κοινώς αποδεκτά πρότυπα, συμπεριλαμβανομένου του HTML, του RDF (Manola and Milles, 2004) και της XML (Bray and Paoli, 2004) . Η μορφή MARC εγγραφής είναι ο πρωταρχικός μηχανισμός στη κοινότητα των βιβλιοθηκών για την αντιμετώπιση της συντακτικής διαλειτουργικότητας, μέσω της ευρείας χρήσης των μορφών του MARC.
· Δομική διαλειτουργικότητα: αναφέρεται στο βαθμό, στον οποίο διαφορετικές διατάξεις μεταδεδομένων εκφράζουν τις ίδιες πληροφορίες με τη χρήση διαφορετικών δομών, ενώ η διαλειτουργικότητα επιτυγχάνεται με τη χρήση των κατάλληλων μηχανισμών μετασχηματισμού. Τα καθιερωμένα αρχεία (είναι ουσιαστικά συλλογές καθιερωμένων εγγραφών που περιγράφουν τις προτιμητέες μορφές ονομάτων, οι οποίες χρησιμοποιούνται ως επικεφαλίδες σε ένα κατάλογο, μαζί με αναφορές σε άλλες μορφές επικεφαλίδων) αποτελούν τον πρωταρχικό μηχανισμό στη κοινότητα των βιβλιοθηκών για την ενδυνάμωση της δομικής διαλειτουργικότητας.
· Σημασιολογική  διαλειτουργικότητα: αναφέρεται στο βαθμό, στον οποίο οι διαφορετικές διατάξεις μεταδεδομένων εκφράζουν την ίδια σημασιολογία στην κατηγοριοποίηση τους. Η επιτυχής διαλειτουργία απαιτεί σαφήνεια σε ό,τι αφορά στις κατηγορίες των μεταδεδομένων ανάμεσα σε συσχετιζόμενες διατάξεις: Πότε τα στοιχεία έχουν το ίδιο νόημα; Πότε τα στοιχεία είναι παράγωγα, υποσύνολα, ή παραλλαγές το ένα του άλλου; Πότε τα στοιχεία δεν σχετίζονται καθόλου μεταξύ τους;      
Οι διαφορετικές τοπικές εφαρμογές έχουν καθιερώσει διαφορετικά πρότυπα μεταδεδομένων, κάνοντας την διαλειτουργία των εφαρμογών από διαφορετικούς τομείς ένα δύσκολο εγχείρημα. Το πρόβλημα γίνεται ακόμη πιο περίπλοκο όταν υπάρχουν πάρα πολλά πρότυπα για τον ίδιο τομέα εφαρμογής. Μπαίνουν σε εφαρμογή, συνήθως, οντολογίες για να εστιάσουν στη σημασιολογία των διαφορετικών μορφών μεταδεδομένων και των διαφορετικών πηγών πληροφόρησης, και έτσι επιτρέπεται η σημασιολογική διαλειτουργικότητα.  
Η διαλειτουργικότητα είναι σημαντική και για τα συστήματα πληροφόρησης και για τις ηλεκτρονικές υπηρεσίες. Η συντακτική και η δομική διαλειτουργικότητα επιτρέπει τον χειρισμό, την ανταλλαγή και τον συνδυασμό των δεδομένων σωστά, σε σχέση με τις μορφές, τις κωδικοποιήσεις, τις ιδιότητες, τις σημασίες, τους τύπους δεδομένων κ.λπ.. Η σημασιολογική διαλειτουργικότητα από την άλλη πλευρά επιτρέπει τη διαπραγμάτευση και τη σωστή κατανόηση της σημασίας των στοιχείων των μεταδεδομένων, τόσο στον ίδιο τομέα εφαρμογής, όσο και μεταξύ άλλων τομέων εφαρμογής. Άρα, οι διαλειτουργικές πηγές πληροφόρησης και υπηρεσίες επιτρέπουν στους χρήστες να εστιάσουν στην αξιοποίηση της πληροφορίας, παρά στη διαδικασία της «χειροκίνητης» απόκτησης και του συνδυασμού του επιθυμητού περιεχομένου από διαφορετικές πηγές. 

1.4. Μέθοδοι διαλειτουργικότητας μεταδεδομένων

Η διαλειτουργικότητα των μεταδεδομένων είναι μια θεμελιώδης απαίτηση για τη πρόσβαση στη πληροφορία που βρίσκεται στο Διαδίκτυο. Το πρόβλημα της διαλειτουργικότητας των μεταδεδομένων επιδεινώνεται από την ανάγκη για πιο περίπλοκες περιγραφές μεταδεδομένων.  Η επιστημονική κοινότητα και οι ειδικοί της κοινότητας των μεταδεδομένων αναπτύσσουν διάφορους μεθόδους για να αντιμετωπίσουν την ανάγκη αυτή.  Θα αναφέρουμε μερικές χωρίς να ολοκληρώνουν το σύνολο των μεθόδων αυτών, αλλά περισσότερο γιατί  τις χρησιμοποιήσαμε στην εργασία μας. 
1.4.1. Διασταυρώσεις (crosswalks) και αντιστοιχίσεις (mappings)

Οι διασταυρώσεις επιτρέπουν στις ετερογενείς βάσεις δεδομένων την ταυτόχρονη αναζήτηση σα να ήταν μια μοναδική βάση δεδομένων (σημασιολογική διαλειτουργικότητα), καθώς και την αποτελεσματική μετατροπή δεδομένων από το ένα πρότυπο μεταδεδομένων στο άλλο. Η διασταύρωση είναι ένα σύνολο μετατροπών που εφαρμόζονται στο περιεχόμενο των στοιχείων σε ένα πρότυπο μεταδεδομένων πηγής, τα οποία καταλήγουν στην αποθήκευση του κατάλληλα τροποποιημένου περιεχομένου στα σχετικά στοιχεία του τελικού προτύπου μεταδεδομένων. Μια πλήρης ή μια πλήρως διευκρινισμένη διασταύρωση αποτελείται από μια σημασιολογική αντιστοιχία και μια προδιαγραφή μετατροπής μεταδεδομένων. Η προδιαγραφή μετατροπής μεταδεδομένων περιέχει τις μετατροπές που χρειάζονται για την αντιστροφή του περιεχομένου της εγγραφής μεταδεδομένων σε μια εγγραφή που τα περιεχόμενα της συμφωνούν με το τελικό πρότυπο μεταδεδομένων.

Οι διασταυρώσεις είναι μονόδρομες διαδρομές από τη μια διάταξη στην άλλη. Μεμονωμένες διασταυρώσεις είναι απαραίτητες για να περάσουν από τη διάταξη Α στη διάταξη Β και από τη διάταξη Β στην Α. Γενικά, ακόμα και με ζευγάρια διασταυρώσεων, οι περιφερειακές διαδρομές δεν υποστηρίζονται χωρίς κάποια απώλεια ή παραποίηση πληροφοριών. Δηλαδή, εάν μια εγγραφή μεταδεδομένων υπέστη διασταύρωση από την διάταξη Α στη Β και πίσω στην Α, είναι απίθανο η τελική εγγραφή να είναι ίδια με την πρωτότυπη . 

Οι διασταυρώσεις αναπτύχθηκαν, ανάμεσα στα περισσότερα κύρια σχήματα μεταδεδομένων, για την περιγραφή πηγών πληροφόρησης. Οι διασταυρώσεις από και προς άλλα σχήματα διατηρούνται συχνά από τους οργανισμούς που είναι υπεύθυνοι για αυτά τα σχήματα. Μερικά σχήματα  μεταδεδομένων, όπως το VRA Core και το ΙΕΕΕ LOM (Learning Object Metadata) συμπεριλαμβάνουν διασταυρώσεις προς άλλα σχήματα ως μέρος της δικής τους τεκμηρίωσης. 

Μια πρωταρχική χρήση των διασταυρώσεων είναι να υπηρετούν ως βασικές διευκρινίσεις για εγγραφές που έχουν υποστεί φυσική μετατροπή από ένα σχήμα μεταδεδομένων σε  άλλο στην ανταλλαγή εγγραφών, για συνεισφορά σε συλλογικούς καταλόγους ή για συγκομιδή μεταδεδομένων. Οι διασταυρώσεις μπορούν, επίσης, να χρησιμοποιηθούν από μηχανές αναζήτησης σε πεδία ερωτημάτων με το ίδιο ή παρόμοιο περιεχόμενο σε διαφορετικές βάσεις δεδομένων. Μια υποτιμημένη, αλλά πολύ σημαντική χρήση των διασταυρώσεων είναι να βοηθά τους ανθρώπους στην κατανόηση καινούριων διατάξεων μεταδεδομένων. Κάποιος που αντιμετωπίζει δυσκολία σε μια μη οικεία διάταξη μπορεί να χρησιμοποιήσει μια διασταύρωση, ανάμεσα σε αυτή και σε μια πιο προσιτή διάταξη, για να κατανοήσει το νόημα και τη χρήση των στοιχείων των μεταδεδομένων. 

Η ανάπτυξη των διασταυρώσεων είναι σύνθετη, επειδή δεν υπάρχει μια πρότυπη μορφή που να αντιπροσωπεύει σχήματα μεταδεδομένων, έτσι διαφορετικά σχήματα μπορούν να ορίζουν διαφορετικές ιδιότητες  στοιχείων ή να καλούν τις ίδιες ιδιότητες με διαφορετικά ονόματα. Το πρώτο βήμα στην δημιουργία διασταυρώσεων είναι να τοποθετηθούν οι αρχικές και οι τελικές διατάξεις στην ίδια μορφή, έτσι ώστε αυτές οι ιδιότητες να εκφράζονται με παρόμοιο τρόπο. Εν συνεχεία, οι διαφορές στις ιδιότητες των ίδιων των στοιχείων πρέπει να διευθετηθούν. Για παράδειγμα, μια διάταξη μπορεί να έχει ένα στοιχείο επαναλαμβανόμενου θέματος, ενώ ένα άλλο να έχει ένα πεδίο μη επαναλαμβανόμενου θέματος, στο οποίο πολλαπλοί όροι θεμάτων διαχωρίζονται από άνω τελείες. Οι διασταυρώσεις πρέπει να ορίσουν πώς να χειριστούν τέτοιες αντιστοιχίες ένα προς πολλά και πολλά προς ένα. Ένα στοιχείο σε μια αρχική διάταξη μπορεί να μην έχει στοιχείο σύγκρισης στην τελική διάταξη ή μπορεί να αντιστοιχεί εξίσου καλά με δυο ή περισσότερα στοιχεία. Μπορεί να υπάρχουν διαφορές στην αναπαράσταση των δεδομένων (για παράδειγμα, πότε τα ονόματα αντιστρέφονται) ή στους κανόνες περιεχομένου (για παράδειγμα, πότε χρειάζεται ελεγχόμενο λεξιλόγιο).

Τα πιο δύσκολα θέματα προς επίλυση αφορούν σε πραγματικές διαφορές σημασιολογίας. Για παράδειγμα, όταν ιδρύθηκε αρχικά το Dublin Core, δεν υπήρχε πεδίο στο ΜΑRC με το οποίο θα μπορούσε ακριβώς να αντιστοιχηθεί το πεδίο του Dublin Core, Creator. Τα πεδία ονομάτων του ΜΑRC ορίζονταν επισήμως με όρους κύριων και επιπρόσθετων αναγραφών, δυο ουσιαστικά σημεία καταλογογράφησης στους AACR2 που δεν υπήρχαν στη σημασιολογία του Dublin Core. Για να είναι ικανή η ανάπτυξη μιας διασταύρωσης από το Dublin Core στο MARC πρέπει να προστεθεί ένα νέο πεδίο, το 720 (Πρόσθετη Αναγραφή- Μη Ελεγχόμενο Όνομα) στη μορφή USMARC .
Η αντιστοιχία είναι η νοητική λειτουργία του καθορισμού της σημασιολογικής ισοδυναμίας, ανάμεσα σε στοιχεία πρωταρχικού προτύπου  μεταδεδομένων προς  το επιδιωκόμενο πρότυπο μεταδεδομένων. Περιλαμβάνει την εξειδίκευση μιας αντιστοιχίας κάθε στοιχείου στο αρχικό πρότυπο μεταδεδομένων με ένα σημασιολογικά ισοδύναμο στοιχείο στο τελικό πρότυπο μεταδεδομένων. Προϋπόθεση σε κάθε σημαντική αντιστοίχιση απαιτεί ένα σαφή και ακριβή καθορισμό των στοιχείων σε κάθε πρότυπο. Πολλά πρότυπα μεταδεδομένων παρέχουν ήδη μια σημασιολογική αντιστοίχιση στα σχετικά πρότυπα μεταδεδομένων. Αυτές οι αντιστοιχίσεις είναι ταξινομημένες σε πίνακες στα πληροφοριακά παραρτήματα των προτύπων μεταδεδομένων. 

1.4.2. Μητρώα μεταδεδομένων και προφίλ εφαρμογής.
Τα μητρώα, αρχεία καταγραφής μεταδεδομένων, αντιπροσωπεύουν ένα σημαντικό θέμα της έρευνας των ψηφιακών βιβλιοθηκών αυτή τη στιγμή. Δεδομένου ότι αυξάνεται ο αριθμός των μεταδεδομένων, των σχημάτων και των προφίλ εφαρμογής με σκοπό, να ικανοποιήσουν τις ανάγκες των ιδιαίτερων κοινοτήτων, η σημασία των ρόλων διαχείρισης και κοινοποίησης των μητρώων θα αυξηθεί ομοίως. Η προσδοκία είναι ότι τα μητρώα θα παράσχουν τα μέσα να προσδιορίσουν τα καθιερωμένα σχήματα και τα προφίλ εφαρμογής, και ενδεχομένως να συμπεριλάβουν τα μέσα για την αυτόματη αντιστοιχία μεταξύ των διαφορετικών σχημάτων. Επιπλέον, αναμένεται ότι τέτοια μητρώα περιέχουν ή συνδέονται  με σημαντικά ελεγχόμενα λεξιλόγια, από τα οποία οι τιμές των πεδίων των μεταδεδομένων μπορούν να επιλεχτούν. Τέτοια μητρώα μπορούν να έχουν τα χαρακτηριστικά ενός ηλεκτρονικού λεξικού, που είναι διαθέσιμα για  διαβουλεύσεις από: 

· Τους σχεδιαστές εφαρμογής, οι οποίοι θα είναι σε θέση να συμβουλευθούν τα μητρώα για να προσδιορίσουν τα υπάρχοντα σχήματα μεταδεδομένων ή και τμήματα σχημάτων που να ικανοποιούν τις ανάγκες τους ή να προσδιορίσουν τις επεκτάσεις σε εκείνο το σχήμα που άλλοι σχεδιαστές εφαρμογής έχουν αναπτύξει για να ικανοποιήσουν μια δεδομένη τοπική ανάγκη.

· Τους δημιουργούς και τους διαχειριστές μεταδεδομένων που μπορούν να συμβουλευθούν ένα μητρώο για να εξακριβώσουν τους ορισμούς ή τη χρήση ενός στοιχείου δεδομένων πριν το χρησιμοποιήσουν. 

· Τις εφαρμογές που μπορούν να επιλύσουν τα URIs που συνδέονται με ένα σχήμα, ένα στοιχείο, ή ένα σύνολο τιμών,  προκειμένου να συγκριθούν ή να αξιολογηθούν τα στοιχεία ή οι τιμές τους σε ένα σύνολο μεταδεδομένων.

· Τους τελικούς χρήστες που μπορούν να συμβουλευθούν ένα μητρώο για να καταλάβουν καλύτερα τους ορισμούς ή το περιβάλλον των όρων μεταδεδομένων και με αυτόν τον τρόπο να βελτιώσουν την αποτελεσματικότητά της αναζήτησης τους.

Κατά συνέπεια, τα μητρώα θα παρέχουν τα μέσα για τη διαχείριση και την αποκάλυψη των δηλώσεων σχημάτων μεταδεδομένων, των δηλώσεων σχεδιαγράμματος εφαρμογής και των δηλώσεων διανυσματικών τιμών. Όπως ένα οποιοδήποτε συγκεκριμένο σχήμα μεταδεδομένων ή μια εφαρμογή εξελίσσονται, έτσι και τα μητρώα μεταδεδομένων θα διατηρήσουν τις σχέσεις μεταξύ των ποικίλων εκδόσεων σχημάτων, με σκοπό την προώθηση της σημασιολογικής και αυτόματης διαλειτουργικότητας σε βάθος χρόνου (Duval et. al., 2002).

Η  DCMI Registry Working Group ερευνά μερικά από αυτά τα ζητήματα μέσω της ερμηνείας των λειτουργικών απαιτήσεων για ένα πολύγλωσσο σύστημα διαχείρισης μητρώων και λεξιλογίου μεταδεδομένων DCMI. 
Λίγα λειτουργικά μητρώα μεταδεδομένων υπάρχουν. Τα περισσότερα μητρώα μεταδεδομένων που χρησιμοποιούνται ή αναπτύσσονται σήμερα βασίζονται στο πρότυπο του ISO/IEC 11179.  Αυτό το πρότυπο αναπτύχθηκε όχι μόνο για την περιγραφή του προφίλ των σχημάτων μεταδεδομένων, αλλά και για την περιγραφή της διαχείρισης διαφορετικών συστημάτων βάσεων δεδομένων. Τα μητρώα μεταδεδομένων έχουν σκοπό να επιτρέψουν σε κάποιον, υψηλού επιπέδου,  οργανισμό να παράγει όλη αυτή την πληροφορία μαζί με ένα συνεπή τρόπο, επιτρέποντας τα στοιχεία του να αναγνωρίζονται, να κατανοούνται και να επαναχρησιμοποιούνται. 
1.5. Σημασιολογική διαλειτουργικότητα και ο ρόλος των οντολογιών 
Η διεθνής βιβλιογραφία έχει υποδείξει την έλλειψη ομοιομορφίας και συμβατότητας στα εννοιολογικά μεταδεδομένα, λόγω της απουσίας οργανωμένων, δομημένων και διασυνδεδεμένων ευρετηρίων για την παγκόσμια γνώση. Οι θησαυροί και οι ταξινομίες που αναπτύσσονται από το κάθε πληροφοριακό κέντρο αποτελούν τοπικές ή εθνικές προσπάθειες, µε αποτέλεσμα την έλλειψη διεθνούς συμβατότητας. Σημαντικό παράγοντα που επηρεάζει ακόμη περισσότερο την εννοιολογική ανομοιομορφία, συνιστά η εξέλιξη των επιστημών και της τεχνολογίας, καθώς η πρόοδος αυτή επηρεάζει τη λεκτική απόδοση των θεματικών όρων και εισάγει νέα ορολογία. Η εξέλιξη της γλώσσας και η νέα σημασιολογία που εισέρχεται στους επιστημονικούς τομείς της ανθρώπινης δραστηριότητας επιφέρουν εννοιολογική σύγχυση και ασυμβατότητα, καθώς οι έννοιες δεν είναι σαφώς προσδιορισμένες και διασυνδεδεμένες. 

Τα διαφορετικά εννοιολογικά εργαλεία (θεματικές επικεφαλίδες ή / και θησαυροί) που χρησιμοποιούν σήμερα οι περισσότερες βιβλιοθήκες, δεν είναι συμβατά μεταξύ τους.  Συγκεκριμένα, στην περίπτωση των θεματικών επικεφαλίδων, η μετάφραση είναι σχεδόν αναπόφευκτη, µε αποτέλεσμα να αποδίδεται η ίδια έννοια µε διαφορετική λεκτική απόδοση ή / και ερμηνεία, ενώ στην περίπτωση των θησαυρών, τα τοπικά διαμορφωμένα ελεγχόμενα ευρετήρια δεν εξασφαλίζουν θεματική ομοιογένεια μεταξύ των βιβλιοθηκών (Προκοπιάδου, 2004).

Το ίδιο αποτέλεσμα παρατηρείται και στην ανάπτυξη ελεγχόμενων λεξιλογίων, τοπικά διαμορφωμένων, καθώς αντικατοπτρίζουν τις πληροφοριακές ανάγκες του συγκεκριμένου φορέα, ενώ η καθιέρωση της ορολογίας αποτελεί προσωπική επιλογή και όχι αποτέλεσμα έρευνας και εξειδίκευσης στο συγκεκριμένο επιστημονικό κλάδο. Για παράδειγμα, ο αγγλικός όρος «literacy» μεταφράζεται σήμερα από την Εθνική Βιβλιοθήκη της Ελλάδος ως «αλφαβητισμός», ενώ τον ίδιο όρο τον βρίσκουμε ως «εγγραμματοσύνη», ή και «εγγραμματισμός» σε κάποιους καταλόγους ακαδημαϊκών βιβλιοθηκών που ... τολμούν να αποδώσουν όρους στην γλώσσα μας (Κακάλη et al., 2005)
1.5.1. Συστήματα οργάνωσης γνώσης
Η Οργάνωση Γνώσης (Knowledge Organization – KO)  αποτελεί για την Βιβλιοθηκονομία και την Επιστήμη της Πληροφόρησης  την ουσία της καθημερινής εργασίας των βιβλιοθηκονόμων που περιγράφουν τεκμήρια με συστηματικό τρόπο, ώστε να τα καταστήσουν προσβάσιμα στους χρήστες των υπηρεσιών πληροφόρησης. Σύμφωνα με τον Anderson (1997: 336) η Οργάνωση  Γνώσης περικλείει κάθε τύπο και μέθοδο ευρετηρίασης, καταλογογράφησης, ταξινόμησης, διαχείρισης τεκμηρίων, βιβλιογραφίας και άλλων μέσων που βοηθούν στην ανάκτηση της πληροφορίας. Χωρίς τη χρήση μεθόδων και εργαλείων που συλλαμβάνουν, επεξεργάζονται, παρουσιάζουν και διαχέουν την πληροφορία δεν είναι δυνατό οι παραπάνω υπηρεσίες να επιτελέσουν το έργο τους. 
Η Οργάνωση Γνώσης είναι μια κοινωνική και πνευματική διαδικασία που ενισχύει την πρόσληψη του κόσμου μέσω της ανάπτυξης νοητικών δομών πρόσβασης σε γνωστικά αντικείμενα. Αυτές οι δομές αυξάνουν την αξία της πληροφορίας αφού καθιστούν ευχερέστερη την αναζήτηση και τη διάχυσή της. Το πρακτικό αποτέλεσμα είναι εξελιγμένα εργαλεία αναζήτησης (συστήματα οργάνωσης γνώσης) για τις κοινότητες χρηστών των υπηρεσιών πληροφόρησης που χρησιμοποιούν πιο αποτελεσματικά τους πληροφοριακούς πόρους στην πνευματική τους εργασία και αποκτούν μια βαθύτερη αντίληψη για το θεματικό περιεχόμενο του τομέα ενδιαφέροντος τους. 

Τα συστήματα οργάνωσης γνώσης (Knowledge Organizations Systems - KOSs) περιλαμβάνουν ταξινομικά συστήματα, καταλόγους θεματικών επικεφαλίδων και αρχεία καθιερωμένων ονομάτων αλλά και λιγότερο παραδοσιακά σχήματα όπως σημασιολογικά δίκτυα και οντολογίες (Hodge 2000: 1)

Η ποιότητα των συστημάτων οργάνωσης γνώσης εξαρτάται σε μεγάλο βαθμό από το κατά πόσο θα γίνει αντιληπτό όχι μόνο ότι διαφορετικές κοινότητες αντιλαμβάνονται διαφορετικά τις έννοιες αλλά και ότι ο ευρετηριαστής επιβάλλεται να διαθέτει γνώσεις πολύ πέρα από τις καθαρά τεχνικές. Αυτό βέβαια δεν αποτρέπει το φαινόμενο κάθε σύστημα να επιβάλλει τη δική του άποψη για τον κόσμο μέσα από μια συλλογή (Hodge 2000: 4) θέτοντας με ένταση το πρόβλημα της σημασιολογικής διαλειτουργικότητας αφού η αδυναμία σύγκρισης και η συμβατότητα των συστημάτων είναι υπαρκτό πρόβλημα.  Σύμφωνα με την ταξινόμηση της Hodge (2000: 4-5),  που στηρίζεται κυρίως στο βαθμό πολυπλοκότητας κάθε συστήματος, οι κατηγορίες και είδη  συστημάτων είναι : 

Κατάλογοι όρων που περιλαμβάνουν :

· Καταλόγους καθιερωμένων ονομάτων: Ελεγχόμενα λεξιλόγια των πολλαπλών μορφών ονομάτων ή οντοτήτων ενός τομέα ή πεδίου.

· Γλωσσάρια: Κατάλογοι ονομάτων συνήθως ενός συγκεκριμένου γνωστικού τομέα με τους ορισμούς τους.

· Λεξικά: Αλφαβητικοί κατάλογοι λέξεων, των ορισμών τους, της προέλευσης τους, των διαφορετικών μορφών τους, των συνωνύμων, κ.λπ.

· Γεωγραφικά λεξικά: Κατάλογοι ονομάτων τοποθεσιών που συνοδεύονται από τις γεωγραφικές συντεταγμένες τους.

Ταξινομικά συστήματα και κατηγορίες που περιλαμβάνουν :

· Καταλόγους θεματικών επικεφαλίδων: Ελεγχόμενα λεξιλόγια που αντιπροσωπεύουν τα θέματα των αντικειμένων μιας συλλογής με περιορισμένη ιεραρχική διάρθρωση.

· Ταξινομικά συστήματα, ταξονομίες και σχήματα κατηγοριοποιήσεων: Κατατάσσουν ή ομαδοποιούν θέματα σε μεγάλες κατηγορίες είτε με ιεραρχική διάταξη είτε με χρήση αλφαριθμητικής σημειογραφίας χωρίς ρητά εκφρασμένες τις σχέσεις ανάμεσα στους όρους.

Κατάλογοι σχετιζόμενων όρων που περιλαμβάνουν: 

· Θησαυρούς: Υποδεικνύουν τις σχέσεις που υπάρχουν ανάμεσα σε όρους και κύρια τις σχέσεις ιεραρχίας, ισοδυναμίας και τις σχέσεις συσχέτισης.  
· Σημασιολογικά δίκτυα: Δομούν τις έννοιες και τους όρους όχι σε ιεραρχίες αλλά με τη μορφή δικτύου (network or web) ενώ οι σχέσεις ανάμεσα στους όρους είναι ευρύτερες σε σχέση με του θησαυρού (π.χ. WorldNet).

· Οντολογίες: Είναι από τα πιο πρόσφατα εμφανιζόμενα συστήματα και αναπτύσσονται κυρίως στο πλαίσιο της κοινότητας της Διαχείρισης Γνώσης ως ειδικά μοντέλα εννοιών (specific concept models). Αναπαριστούν πολύπλοκες σχέσεις ανάμεσα σε αντικείμενα και περιλαμβάνουν κανόνες και αξιώματα ενώ περιγράφουν τη γνώση ενός συγκεκριμένου τομέα και συχνά συνδέονται με συστήματα data mining. 
1.5.2. Τι είναι οντολογία: 
Η λέξη οντολογία έχει παρθεί από την Φιλοσοφία όπου δηλώνει μια συστηματική εξήγηση της ύπαρξης. Στη τελευταία δεκαετία η λέξη οντολογία έγινε σχετική για την Διαχείριση της Γνώσης. Υπάρχουν πολλοί ορισμοί σχετικοί με το τι είναι μια οντολογία και πολλές φορές αυτοί οι ορισμοί έχουν αλλάξει και εξελιχθεί μέσα στο χρόνο.

Ένας από τους πρώτους ορισμούς έχει δοθεί από τον Neches και τους συναδέλφους του, ο οποίος όρισε μία οντολογία ως ακολούθως: «μια οντολογία προσδιορίζει βασικούς όρους και σχέσεις από τους οποίους αποτελείται ένα λεξιλόγιο σε μια συγκεκριμένη περιοχή όπως επίσης και τους κανόνες συνδυασμού όρων και σχέσεων για τον προσδιορισμό επέκτασης του λεξιλογίου». Αυτός ο ορισμός μας λέει τι πρέπει να κάνουμε για να φτιάξουμε μια οντολογία και μας δίνει κάποιες σαφείς οδηγίες: ο ορισμός προσδιορίζει τους βασικούς όρους και σχέσεις μεταξύ των λέξεων και προσδιορίζει κανόνες συνδυασμού λέξεων. Σύμφωνα με τον ορισμό του Neches μία οντολογία περιλαμβάνει όχι μόνο όρους που είναι επακριβώς προσδιορισμένοι μέσα σε αυτήν αλλά επίσης και την γνώση την οποία μπορεί κανείς να συμπεράνει από αυτή (Neches, 1991 :40). 

 Μερικά χρόνια αργότερα, ο Gruber όρισε μια οντολογία ως: «μια ρητή προδιαγραφή μιας εννοιολογικοποίησης (conceptualization)». Αυτός ο ορισμός έγινε ο πιο δημοφιλής στη κοινότητα της οντολογίας. (Gruber, 1993 : 199). Βασισμένοι πάνω στον ορισμό του Gruber πολλοί άλλοι ορισμοί προταθήκανε: Ο Borst τροποποίησε ελαφρά τον παραπάνω ορισμό: «Οι οντολογίες ορίζονται σαν μια τυπική προδιαγραφή μιας κοινής  εννοιολογικοποίησης». Οι ορισμοί του Gruber και του Borst ερμηνεύτηκαν από τον Studer και τους συναδέλφους του ως εξής: «Η εννοιολογικοποίηση αναφέρεται σε ένα αφηρημένο μοντέλο κάποιου φαινόμενου μέσα στον κόσμο, έχοντας προσδιορίσει τις σχετικές έννοιες του φαινόμενου. Η ρητή προδιαγραφή σημαίνει «ότι ο τύπος των εννοιών που χρησιμοποιούνται και οι περιορισμοί της χρήσης τους είναι ρητά ορισμένα. Τυπική αναφέρεται στο γεγονός ότι η οντολογία μπορεί να γίνει αναγνώσιμη από τη μηχανή. Κοινή γιατί αντανακλά την αντίληψη ότι μια οντολογία συλλαμβάνει συλλογική  γνώση κι αυτό γιατί δεν είναι μόνο κάποιου ή κάποιων προσώπων αλλά είναι αποδεκτή από μια ομάδα» (Studer, 1998 : 185). 

Νωρίτερα ο Guarino και Giaretta όριζαν την οντολογία ως « μια λογική θεωρία η οποία δίνει μια ρητή, μερική εξήγηση της εννοιολογικοποίησης» (Guarino, 1995). Αλλά μερικά χρόνια αργότερα έκαναν ένα βήμα παραπάνω γιατί τυποποίησαν την ιδέα της εννοιολογικοποίησης και καθιέρωσαν πώς να φτιάχνεις μια οντολογία χρησιμοποιώντας τη λογική θεωρία : « ένα σύνολο λογικών αξιωμάτων σχεδιασμένα να εκθέσει το νόημα που υπάρχει σε ένα λεξιλόγιο (Guarino, 1998) 

Υπάρχει επίσης άλλη μία ομάδα ορισμών η οποία βασίζεται στη διαδικασία που ακολουθεί κανείς για να φτιάξει μία οντολογία. Αυτοί οι ορισμοί περιλαμβάνουν επίσης κάποια σημαντικά στοιχεία σχετικά με τη σχέση μεταξύ οντολογιών και γνωσιακών βάσεων. Για παράδειγμα, ο ορισμός που δόθηκε από τον Bernaras και τους συναδέλφους του στο πλαίσιο λειτουργίας του προγράμματος KACTUS ήταν ο εξής: «μία οντολογία παρέχει τα μέσα για μια ρητή περιγραφή της εννοιολογικοποίηση πίσω από την γνώση που αναπαρίσταται σε μια γνωσιακή βάση». 

Πριν οι οντολογίες χρησιμοποιηθούν ευρύτερα για διαφορετικούς σκοπούς (επεξεργασία φυσικής γλώσσας, διαχείριση της γνώσης, σημασιολογικό ιστό, ηλεκτρονικό εμπόριο κ.λπ.) σε διαφορετικές κοινότητες, ο Uschold και Jasper έδωσαν ένα καινούριο ορισμό για τον κόσμο της οντολογίας με καινούριες αρχές: «Μια οντολογία μπορεί να πάρει διάφορες μορφές αλλά είναι απαραίτητο να περιλαμβάνει ένα λεξιλόγιο των όρων και κάποιες προδιαγραφές  για την σημασία τους. Αυτό συμπεριλαμβάνει ορισμούς και μία ένδειξη για το  πως οι έννοιες  σχετίζονται μεταξύ τους, το οποίο τελικά θέτει μια δομή στο τομέα και περιορίζει τις πιθανές παρερμηνείες των όρων» (Uschold, 1999 : 11).

Μέχρι τώρα ένας μεγάλος αριθμός από οντολογίες έχουν αναπτυχθεί από διαφορετικές ομάδες, με διαφορετικές προσεγγίσεις και διαφορετικές μεθόδους και τεχνικές, για ποιους λόγους όμως κάποιος θα ήθελε να αναπτύξει μια οντολογία; Μερικοί λόγοι είναι:
· Για να υπάρχει μια κοινή κατανόηση της δομής της πληροφορίας ανάμεσα σε ανθρώπους ή software agents. Αυτό θα μπορούσαμε να πούμε ότι αποτελεί το βασικό σκοπό της δημιουργίας οντολογιών. Για παράδειγμα, υποθέτουμε ότι υπάρχουν μερικοί διαφορετικοί ιστότοποι (Web sites) που περιέχουν ιατρική πληροφορία. Αν αυτοί οι ιστότοποι μοιράζονται και εκδίδουν την ίδια οντολογία των όρων που χρησιμοποιούν, τότε οι computer agents μπορούν να εξάγουν και να ομαδοποιήσουν την πληροφορία από όλες αυτές τις διαφορετικές τοποθεσίες ιστού. Οι πράκτορες (agents) μπορούν να χρησιμοποιήσουν αυτή την ομαδοποιημένη πληροφορία για να απαντήσουν στα ερωτήματα των χρηστών ή για να τη χρησιμοποιήσουν ως δεδομένα εισόδου (input data) σε άλλες εφαρμογές.

· Για να πραγματοποιείται επαναχρησιμοποίηση της γνώσης του τομέα. Αυτό αποτελεί μία από τις κινητήριες δυνάμεις πίσω από την πρόσφατη εξέλιξη της έρευνας οντολογιών. Αν μια ομάδα ερευνητών αναπτύξει μια οντολογία σε λεπτομέρεια, άλλοι μπορούν απλά να την επαναχρησιμοποιήσουν για τους δικούς τους τομείς. Επί προσθέτως, αν χρειάζεται να δημιουργήσουμε μια μεγάλη οντολογία, μπορούμε να ενσωματώσουμε σε αυτήν υπάρχουσες οντολογίες, περιγράφοντας τμήματα του μεγάλου τομέα.

· Για να γίνονται σαφείς υποθέσεις στο τομέα. Κάνοντας σαφείς υποθέσεις είναι εύκολη η αλλαγή των υποθέσεων αυτών όταν η γνώση μας η σχετική με τον τομέα αλλάξει. Για να διαχωρίζεται η γνώση του τομέα από τη γνώση λειτουργίας. Μπορούμε να περιγράψουμε τη διαδικασία διαμόρφωσης ενός προϊόντος από τα συστατικά του σύμφωνα με μια προδιαγεγραμμένη οδηγία και να εφαρμόσουμε ένα πρόγραμμα που κάνει αυτή τη διαμόρφωση ανεξάρτητα από τα προϊόντα και τα εξαρτήματα αυτών. Μπορούμε μετά να αναπτύξουμε μια οντολογία εξαρτημάτων Η/Υ και χαρακτηριστικών και να εφαρμόσουμε τον αλγόριθμο για να διαμορφώσουμε κατά παραγγελία Η/Υ. Μπορούμε επίσης να χρησιμοποιήσουμε τον ίδιο αλγόριθμο για την διαμόρφωση ανελκυστήρων αν τροφοδοτήσουμε μία οντολογία εξαρτημάτων ανελκυστήρων σε αυτόν. 

· Για να είναι εφικτή η ανάλυση γνώσης του τομέα. άπαξ και υπάρχει διαθέσιμη μία δηλωτική περιγραφή. Η τυπική ανάλυση των όρων είναι εξαιρετικά πολύτιμη όταν προσπαθούμε να ξαναχρησιμοποιήσουμε υπάρχουσες οντολογίες και να τις επεκτείνουμε. (Noy N., McGuinness D. :1-2)

Οι οντολογίες θα επιτελέσουν σημαντικό ρόλο στην υποστήριξη του διαµοιρασµού και της ανταλλαγής πληροφορίας, επιτρέποντας την εξαγωγή έμμεσης γνώσης από τη ρητή αναπαράσταση της πληροφορίας µε τη χρήση αξιωμάτων για την εξαγωγή γνώσης και τον έλεγχο συνέπειας. Οι οντολογίες αποτελούν τη φυσική εξέλιξη των θησαυρών όρων, δεδομένου ότι επιτρέπουν τη μηχανική εξαγωγή συμπερασμάτων, το δυναμικό σχηματισμό εννοιών και την ερμηνεία δομών δεδομένων και όρων συνεισφέροντας στη διαλειτουργικότητα δεδομένων. Η διαφορά των οντολογιών από τους θησαυρούς συνίσταται στο ότι µία οντολογία καθορίζει τις έννοιες και τους ρόλους σε ένα πεδίο, ενώ ένας θησαυρός παρέχει το δομημένο λεξιλόγιο για το συγκεκριμένο πεδίο γνώσης. Επομένως, εκτός από τις σχέσεις ιεραρχίας και σχετικότητας που αναπτύσσονται σε ένα θησαυρό, µία οντολογία χαρακτηρίζεται από ένα πλούτο στις σχέσεις που μπορούν να δημιουργηθούν ανάμεσα στους όρους και στα αξιώματα που ορίζουν το σύνολο των επιτρεπτών καταστάσεων του πεδίου.
Οι οντολογίες μπορούν να ταξινομηθούν σε 3 βασικές κατηγορίες:

1. Ανώτερες οντολογίες (upper ontologies), όπου καθορίζονται βασικές και ανεξάρτητες από τομείς έννοιες, καθώς και οι σχέσεις μεταξύ τους. Σύμφωνα με τη Wikpedia: «μια ανώτερη οντολογία είναι μια ιεραρχία οντοτήτων και κανόνων συνάφειας που επιχειρεί να περιγράψει εκείνες τις γενικές οντότητες, οι οποίες δεν ανήκουν σε ένα συγκεκριμένο προβληματικό τομέα». Συνεπώς, μια ανώτερη οντολογία είναι «γλωσσάρι πυρήνα, στους όρους του οποίου πρέπει να περιγράφετε κάθε τι». 
2. Οντολογίες πυρήνα (core ontologies), οι οποίες είναι στην ουσία οι ανώτερες οντολογίες για τους τομείς ευρείας εφαρμογής (π.χ. οπτικοακουστικός τομέας). Μπορεί να βοηθήσουν στην λήψη αποφάσεων για τον πραγματικό κόσμο, για τις οποίες οι ανώτερες οντολογίες μπορεί να υστερούν, καθώς είναι ανεπαρκείς απεικονίσεις για συγκεκριμένους προβληματικούς τομείς. Οι οντολογίες πυρήνα αποτελούνται από έννοιες και σχέσεις που θεωρούνται βασικές σε έναν συναφή τομέα ευρείας εφαρμογής. Συχνά, συλλαμβάνουν τη σημασιολογία ευρέως αποδεκτών προτύπων τομέων. Όταν χρησιμοποιούνται σε ένα γενικότερο περιβάλλον, οι οντολογίες πυρήνα εξειδικεύουν έννοιες που καθορίζονται στις θεμελιώδεις οντολογίες (foundation ontologies). Με τον όρο «θεμελιώδεις οντολογίες» εννοούμε τις αξιωματικές (axiomatic) οντολογίες που απευθύνονται σε πολύ γενικούς τομείς (Masolo et al., 2003-). 
3. Οντολογίες τομέα, όπου καθορίζονται οι έννοιες και οι σχέσεις που χρησιμοποιούνται σε τομείς συγκεκριμένων εφαρμογών. Οι έννοιες που καθορίζονται στις οντολογίες τομέα εξειδικεύουν αυτές που καθορίζονται στις ανώτερες οντολογίες και στις οντολογίες πυρήνα, για το λόγο αυτό εκτείνονται στη γνώση του τομέα.
Σύμφωνα με τους παραπάνω ορισμούς, η σημασιολογική διαλειτουργικότητα εξαρτάται κυρίως από την ύπαρξη ευρέως αποδεκτών ανώτερων οντολογιών και οντολογιών πυρήνα, όπου καθορίζονται βασικές έννοιες και σχέσεις. Έπειτα, οι έννοιες που καθορίζονται σε αυτές τις οντολογίες, επεκτείνονται από κατάλληλες οντολογίες τομέα. 
Μία από τις οντολογίες που µας προσφέρει το τεχνολογικό εκείνο υπόβαθρο που απαιτείται για τη δημιουργία ενός σημασιολογικού δικτύου βασισμένη σε ένα μοντέλο για την ολοκλήρωση πολιτισμικών πηγών είναι το CIDOC CRM, το οποίο θα εξετάσουμε στη συνέχεια.

1.5.3. Γλώσσες Οντολογιών 
Από τις αρχές του 1990 δημιουργήθηκαν διάφορες γλώσσες οντολογιών. Εδώ θα αρκεστούμε σε μια απλή παρουσίαση μερικών από αυτών:

   KIF :Δημιουργήθηκε το 1992. Ήταν η πιο εκφραστική από όλες τις γλώσσες που χρησιμοποιούνταν για αναπαράσταση οντολογιών. Η μεγάλη της όμως εκφραστικότητα δημιούργησε δυσκολίες στο χτίσιμο λογικών μηχανισμών.

  Loom: αναπτύχθηκε ταυτόχρονα με την Ontolingua από το Ινστιτούτο Επιστήμης της Πληροφορικής στο University of South California. Η Loom είναι βασισμένη πάνω σε DLs και παρέχει αυτόματη ταξινόμηση των εννοιών. Τα περιεχόμενα που ακολουθούν την οντολογία μπορούν να αναπαρασταθούν με αυτή τη γλώσσα: έννοιες, ταξινομίες εννοιών, λειτουργίες, αξιώματα και κανόνων παραγωγής.

  Η FLogic (Frame Logic) αναπτύχθηκε το 1995 στο Karlsruhe University. Επιτρέπει την αναπαράσταση εννοιών, ταξινομιών εννοιών, δυαδικών σχέσεων, λειτουργιών, παραδειγμάτων, αξιωμάτων και επαγωγικών κανόνων.

  Η SHOE δημιουργήθηκε το 1996 ως μία επέκταση της HTML στο University of Maryland. Χρησιμοποιεί διαφορετικές ετικέτες (tags) από την  HTML, αλλά επιτρέπει την προσθήκη οντολογιών μέσα σε HTML έγγραφα. Μετά, η σύνταξη της SHOE τροποποιήθηκε για να χρησιμοποιεί XML. Πολλές γλώσσες οντολογιών βασίστηκαν στην σύνταξη αυτή της SHOE.

Τρεις άλλες γλώσσες έχουν δημιουργηθεί ως επεκτάσεις στο: RDF(S): OIL, DAML+OIL και OWL.

  Η OIL αναπτύχθηκε μέσα σε ένα πλαίσιο του έργου On-To-Knowledge του European IST.   Η DAML+OIL αναπτύχθηκε το 2000 από μία μικτή επιτροπή από την US και EU. Επιτρέπει την αναπαράσταση εννοιών, ταξινομιών, δυαδικών σχέσεων, λειτουργιών και παραδειγμάτων. Έχουν γίνει πολλές προσπάθειες για να παρέχονται reasoning μηχανισμοί για DAML+OIL.

  Τελικά, το 2001 το W3C (World Wide Web Consortium) δημιούργησε μία ομάδα εργασίας την οποία ονόμασε Web-Ontology (WebOnt). Αυτή είχε ως έργο να φτιάξει μια γλώσσα οντολογιών για το σημασιολογικό ιστό. Η γλώσσα αυτή ονομάστηκε OWL.
1.5.4. OWL (Web Ontology Language)

Όπως έχουμε προαναφέρει, ο Σημασιολογικός Ιστός αποτελεί ένα όραμα για το μέλλον του ∆ιαδικτύου, στο οποίο η πληροφορία αποκτά σαφή σημασιολογία, καθιστώντας την ευκόλως επεξεργάσιμη από υπολογιστικά συστήματα. Ο Σημασιολογικός Ιστός κτίζεται πάνω στην ικανότητα της XML
 να ορίζει προσαρμοσμένα σχήματα ετικετών και στην ευέλικτη προσέγγιση της RDF
 στην αναπαράσταση δεδομένων. Όμως δυστυχώς, η XML παράσχει µία σύνταξη για δομημένα έγγραφα, χωρίς να επιβάλλει σημασιολογικούς  περιορισμούς στη σημασιολογία αυτών των εγγράφων. Αν και το XML Schema αποτελεί µία γλώσσα που περιορίζει τη δομή των XML εγγράφων, επεκτείνει απλώς την XML µε τύπους δεδομένων. Η RDF, από την άλλη πλευρά, αποτελεί ένα μοντέλο δεδομένων για αντικείμενα («πόρους») και των συσχετίσεών τους, που παρέχει δομές για την έκφραση απλής σημασιολογίας, διατυπωμένης µε το συντακτικό της XML, ενώ το RDF Schema που χρησιμοποιείται είναι ένα λεξιλόγιο για την περιγραφή ιδιοτήτων και κλάσεων για δικτυακούς πόρους, µε τη δυνατότητα έκφρασης απλών ιεραρχιών γενίκευσης ιδιοτήτων και κλάσεων. Το πρώτο επίπεδο πάνω από την RDF που απαιτείται για το Σημασιολογικό Ιστό είναι µία γλώσσα οντολογιών, η οποία θα μπορεί να περιγράψει τυπικά τη σημασιολογία της ορολογίας που χρησιμοποιείται σε δικτυακά έγγραφα. Αυτή η αναπαράσταση όρων και των αλληλοσυσχετίσεών τους αποκαλείται µία οντολογία (βλέπε και επόμενη παράγραφο). Εάν τα υπολογιστικά συστήματα αναμένονται να εκτελέσουν χρήσιμες συλλογιστικές διεργασίες σε αυτά τα έγγραφα, η γλώσσα που θα χρησιμοποιηθεί θα πρέπει να εκτείνεται πέρα από τη βασική σημασιολογία που μπορεί να εκφράσει ένα RDF σχήμα. Η OWL Web Ontology Language
  σχεδιάστηκε για να αντιμετωπίσει αυτή την ανάγκη και αποτελεί μέρος των συστάσεων του W3C που σχετίζονται µε τον Σημασιολογικό Ιστό. Αποτελεί βελτιωμένη έκδοση της γλώσσας DAML+OIL, ενσωματώνοντας εμπειρία και μαθήματα από το σχεδιασμό και την εφαρμογή της DAML+OIL, και είναι σχεδιασμένη για χρήση από εφαρμογές που πρέπει να επεξεργαστούν το περιεχόμενο της πληροφορίας, αντί απλώς να το προβάλλουν στο χρήστη.

Η OWL υποστηρίζει τη δυνατότητα διατύπωσης πλουσιότερης σημασιολογίας από τις γλώσσες XML, RDF, και RDF Schema, παρέχοντας επιπλέον λεξιλόγιο και τυπική σημασιολογία για την περιγραφή των ιδιοτήτων και των κλάσεων. Μεταξύ άλλων είναι σε θέση να εκφράσει σχέσεις μεταξύ κλάσεων (π.χ. µη αλληλοεπικάλυψη), πληθηκότητα (π.χ «ακριβώς ένα»), ισοδυναμία, πλουσιότερους τύπους ιδιοτήτων, χαρακτηριστικά ιδιοτήτων (π.χ. συμμετρία) και απαριθμητές κλάσης. Η OWL χωρίζεται σε τρεις υπογλώσσες µε αυξανόμενη εκφραστικότητα, ήτοι τις OWLLite, OWL DL και OWL Full. Η OWL Lite υποστηρίζει τους χρήστες εκείνους που χρειάζονται πρωτίστως µία ιεραρχία ταξινόμησης και απλούς περιορισμούς. Για παράδειγμα, ενώ υποστηρίζει περιορισμούς πληθηκότητας, επιτρέπει µόνο τις τιμές πληθηκότητας 0 και 1. Λόγω της απλότητάς της και της µμικρής τυπικής της περιπλοκότητας, η OWL Lite παράσχει απλούς μηχανισμούς  για θησαυρούς και ταξονοµίες. Η OWL DL υποστηρίζει εκείνους τους χρήστες που επιθυμούν τη µμέγιστη εκφραστικότητα, εξασφαλίζοντας ταυτόχρονα την υπολογιστική πληρότητα (όλα τα συμπεράσματα είναι υπολογίσιμα) και τη δυνατότητα εξαγωγής συμπερασμάτων (όλοι οι υπολογισμοί θα τερματίσουν σε πεπερασμένο χρόνο). Η OWL DL περιλαμβάνει όλα τα δομικά στοιχεία της γλώσσας, αλλά αυτά µμπορούν να χρησιμοποιηθούν µόνο κάτω από συγκεκριμένους περιορισμούς (για παράδειγμα, ενώ µία κλάση μπορεί να είναι υποκλάση πολλών κλάσεων, µία κλάση δεν μπορεί να είναι στιγμιότυπο μιας άλλης κλάσης). Η OWL Full χρησιμοποιείται από όλους τους χρήστες που επιθυμούν τη μέγιστη εκφραστικότητα και τη συντακτική ελευθερία του RDF, χωρίς υπολογιστικές εγγυήσεις. Για παράδειγμα, στην OWL Full µία κλάση μπορεί να θεωρηθεί τόσο ως µία συλλογή ατομικών στοιχείων όσο και ως ατομικό στοιχείο από μόνη της. Κάθε µία από τις υπογλώσσες αυτές αποτελεί µία επέκταση της πιο απλής προκατόχου της τόσο σε όρους του τι δύναται τυπικά να εκφράσει όσο και στο τι μπορεί έγκυρα να συμπεράνει. 

1.5.5. CIDOC CRM

Το CIDOC CRM (CIDOC Εννοιολογικό Μοντέλο Αναφοράς) [CDD04] αποτελεί ένα οντοκεντρικό σημασιολογικό μοντέλο, το οποίο αναπτύχθηκε από ειδική Ομάδα Εργασίας του ICOM/CIDOC. Από το Σεπτέμβριο του 2000, το CIDOC CRM αποτελεί σχέδιο προτύπου ISO (ISO/CD21127), γεγονός που επιτεύχθηκε με τη συνεργασία της ομάδας CIDOC CRM SIG και της επιτροπής ISO/TC46/SC4/WG9. Το CIDOC Conceptual Reference Model αποτελεί μια τυπική οντολογία, η οποία έχει αναπτυχθεί από το CIDOC σε συνεργασία με το ΙΠ-ΙΤΕ και έχει βασισθεί σε προηγούμενη συνεργασία του Ινστιτούτου Πληροφορικής του ΙΤΕ και του Μουσείου Μπενάκη, με στόχο την καταγραφή εννοιών που βρίσκονται στους ποικίλους τύπους δεδομένων που χρησιμοποιούνται για την μουσειακή τεκμηρίωση και για την πολιτισμική κληρονομιά. 
Πρωτεύων ρόλος του CIDOC CRM είναι να αποτελέσει μία βάση για τη διαμεσολάβηση πολιτισμικής πληροφορίας, παρέχοντας με τον τρόπο αυτό τη σημασιολογική «κόλλα» που απαιτείται για τον μετασχηματισμό των τρεχουσών διεσπαρμένων, τοπικών πληροφοριακών πηγών σε μία συνδεδεμένη και πολύτιμη καθολική πηγή. Ειδικότερα, το CIDOC CRM ορίζει και περιορίζεται από την υποκείμενη σημασιολογία σχημάτων βάσεων δεδομένων και δομών εγγράφων που χρησιμοποιούνται στην πολιτισμική κληρονομιά και στη μουσειακή τεκμηρίωση με όρους μιας τυπικής οντολογίας, ενώ δεν στοχεύει στην πρόταση του υλικού που πρέπει να τεκμηριωθεί από τους πολιτιστικούς οργανισμούς. Αντιθέτως, εξηγεί τη λογική του υλικού που στην ουσία τεκμηριώνεται, συντελώντας με αυτό τον τρόπο στη σημασιολογική διαλειτουργικότητα. Το CIDOC CRM αποτελεί μια τυπική οντολογία, που μπορεί να εκφραστεί με τους όρους της λογικής ή μιας κατάλληλης γλώσσας παράστασης γνώσης. Οι έννοιες του CIDOC CRM μπορούν να πραγματωθούν ως σύνολα δηλώσεων, τα οποία σχηματίζουν μοντέλα της υποθετικής πραγματικότητας στην οποία αναφέρεται ένα δομημένο έγγραφο.
Σήμερα το CIDOC CRM, αποτελείται από  81 κλάσεις και 132 μοναδικές  ιδιότητες. Οι κλάσεις δηλώνονται με αριθμούς, των οποίων προηγείται το γράμμα “E” (ιστορικά οι κλάσεις αναφέρονταν ορισμένες φορές ως “οντότητες”), και ονοματίζονται χρησιμοποιώντας ονομαστικά σύνολα. Οι ιδιότητες δηλώνονται με αριθμούς των οποίων προηγείται τα γράμμα “P”, και ονοματίζονται και προς τις δύο κατευθύνσεις χρησιμοποιώντας ρηματικές εκφράσεις με μικρά γράμματα. Τα ονόματα των ιδιοτήτων που εκφράζουν καταστάσεις αποδίδονται στον ενεστώτα, όπως για παράδειγμα “έχει τύπο”, ενώ τα ονόματα των ιδιοτήτων που σχετίζονται με γεγονότα αποδίδονται σε παρελθοντικό χρόνο, όπως για παράδειγμα “πραγματοποιήθηκε”. 
Το όνομα της ιδιότητας εκτός παρενθέσεων αφορά την κατεύθυνση από το πεδίο ορισμού προς το πεδίο τιμών και το όνομα της ιδιότητας εντός παρενθέσεων αφορά την κατεύθυνση από το πεδίο τιμών προς το πεδίο ορισμού.

· Οι ιδιότητες με πεδίο τιμών που αποτελεί υποκλάση του E59 Πρωτογενής Τιμή (όπως E1 Οντότητα CIDOC CRM. έχει τύπο: E62 Συμβολοσειρά, για παράδειγμα) δεν φέρουν όνομα εντός παρενθέσεων, διότι η ανάγνωση του ονόματος της ιδιότητας με κατεύθυνση από το πεδίο τιμών προς το πεδίο ορισμού δεν έχει νόημα. 

Ουσιαστικά, όλες οι δομημένες περιγραφές των αντικειμένων σε μουσεία ξεκινούν με έναν μοναδικό κωδικό αναγνώρισης και πληροφορίες αναφορικά με τον “τύπο” του αντικειμένου, που συχνά παίρνουν την μορφή ενός συνόλου πεδίων με ονόματα όπως “Τύπος Αντικειμένου”, “Όνομα Αντικειμένου”, “Κατηγορία”, “Ταξινόμηση”, κτλ. Όλα αυτά τα πεδία χρησιμοποιούνται για όρους που δηλώνουν ότι το αντικείμενο είναι μέλος μιας συγκεκριμένης κλάσης ή κατηγορίας στοιχείων και περιγράφονται από το CIDOC CRM ως πραγματώσεις του Τύπου (E55). Καθώς οι πραγματώσεις αυτής της κλάσης είναι οι ίδιες κλάσεις, ο Τύπος (E55) είναι στην πραγματικότητα μια μετακλάση.

Η κλάση Οντότητα CIDOC CRM (Ε1) είναι το πεδίο ορισμού της ιδιότητας P2 έχει τύπο (είναι τύπος του/της), που έχει πεδίο τιμών Τύπος (Ε55). Κατά συνέπεια, κάθε κλάση στο CIDOC CRM, με την εξαίρεση της Πρωτογενούς Τιμής (Ε59), κληρονομεί την ιδιότητα P2 έχει τύπο (είναι ο τύπος του/της). Αυτό παρέχει ένα γενικό μηχανισμό για την εκλέπτυνση της ταξινόμησης των πραγματώσεων του CIDOC CRM σε οποιοδήποτε στάθμη λεπτομέρειας, μέσω εξωτερικών λεξιλογίων, θησαυρών, ταξινομιών ή οντολογιών που λειτουργούν ως επεκτάσεις των ιεραρχιών κλάσεων και ιδιοτήτων του CIDOC CRM. Τα εξωτερικά λεξιλόγια δεν εμπίπτουν στο πεδίο δράσης του CIDOC CRM.

Ιεραρχίες κλάσεων και ιδιοτήτων

Στο Παράρτημα ΙΙ  παρουσιάζονται συνοπτικά υπό μορφή ιεραρχικού καταλόγου (απλή ιεραρχία) οι ιεραρχίες γενίκευσης (isA) κλάσεων και ιδιοτήτων του CIDOC CRM. Έχει βρεθεί ότι η παρουσίαση αυτή, μολονότι δεν περιλαμβάνει ορισμούς, διευκολύνει σημαντικά την κατανόηση του CIDOC CRM και την πλοήγηση σ’ αυτό.

Η ιεραρχία κλάσεων που παρουσιάζεται παρακάτω έχει την ακόλουθη μορφή:

· Κάθε γραμμή αρχίζει με ένα μοναδικό κωδικό κλάσης αποτελούμενο από έναν αριθμό του οποίου προηγείται το γράμμα «E» (υποδηλώνοντας αρχικά «Entity» –«οντότητα», που όμως τώρα έχει αντικατασταθεί κατά συνθήκη από τον όρο «Class» – «κλάση» ).

· Μία σειρά από παύλες (-) ακολουθεί τον μοναδικό κωδικό κλάσης δηλώνοντας την ιεραρχική τάξη της κλάσης μέσα στην ιεραρχία γενίκευσης. 

· Το όνομα της κλάσης στα ελληνικά εμφανίζεται δεξιά από τις παύλες.

· Ο κατάλογος διατάσσεται κατά ιεραρχική στάθμη, σε μορφή «κατά βάθος διάσχισης», δηλ. εμφανίζονται πρώτα οι διαδοχικά υπάλληλες κλάσεις και κατόπιν οι συνάλληλες. Οι συνάλληλες κλάσεις εμφανίζονται κατά την αριθμητική τάξη του κωδικού τους. 

· Κλάσεις που εμφανίζονται σε περισσότερες από μια θέσεις στην ιεραρχία ως αποτέλεσμα πολλαπλής κληρονομικότητας γράφονται με πλάγια γράμματα στις εμφανίσεις μετά την πρώτη.

Η ιεραρχία ιδιοτήτων που παρουσιάζεται παρακάτω έχει την ακόλουθη μορφή:

· Κάθε γραμμή αρχίζει με ένα μοναδικό κωδικό ιδιότητας, αποτελούμενο από έναν αριθμό του οποίου προηγείται το γράμμα «P» (υποδηλώνοντας «Property» - ιδιότητα).

· Μία σειρά από παύλες (-) ακολουθεί τον μοναδικό κωδικό ιδιότητας δηλώνοντας την ιεραρχική τάξη της ιδιότητας στην ιεραρχία γενίκευσης.

· Το όνομα της ιδιότητας στα ελληνικά εμφανίζεται δεξιά από τις παύλες ακολουθούμενο από το αντίστροφο όνομα εντός παρενθέσεων για να διαβάζεται με κατεύθυνση από το πεδίο τιμών προς το πεδίο ορισμού.

· Η κλάση - πεδίο ορισμού, για την οποία δηλώνεται η ιδιότητα.

· Η κλάση - πεδίο τιμών, στην οποία αναφέρεται η ιδιότητα.
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2. ΜΕΡΟΣ ΔΕΥΤΕΡΟ: Αντιστοιχία του Dublin Core με το CIDOC CRM
Το κυριότερο μέρος της εργασίας μας σ’ αυτό το σημείο, αποτελείται βασικά από εικόνες (μορφότυπου JPEG), όπου γίνεται η απεικόνιση των αντιστοιχίσεων μας. Η παρουσίαση με αυτό τον τρόπο γίνεται περισσότερο οπτική παρά λεκτική. Συγκεκριμένα παρουσιάζονται ανά τύπο (DC.type) 36 εικόνες, 3 για κάθε τύπο. Η υλοποίηση μιας σημασιολογικής αντιστοίχισης γνωρίζουμε ότι γίνεται είτε με μια γλώσσα προγραμματισμού που επιτρέπει την αναπαράσταση συνόλων, είτε με ειδικές σχεσιακές γλώσσες. Η μέθοδος απεικόνισης γίνεται μέσω εννοιολογικών γράφων (conceptual graph).
 Ένας εννοιολογικός γράφος είναι ένας πεπερασμένος γράφος που αποτελείται από διασυνδεόμενους κόμβους εννοιών και σχέσεων που εναλλάσσονται. 

Οι κόμβοι (nodes) απεικονίζουν τις αντιστοιχίσεις από τα στοιχεία του DC στις αντίστοιχες ή κοντινά αντίστοιχες οντότητες του εννοιολογικού μοντέλου. Είναι παραλληλόγραμμα και το χρώμα διαφοροποιείται αν είναι από το Dublin Core  στοιχείο απλό : χρώμα γαλάζιο,  ή μωβ, αν πρόκειται για στοιχείο  εξειδικευτής  (qualified). Οι ιδιότητες του CIDOC, που έχουν διαδραματίσει ίσως το σπουδαιότερο ρόλο στην πραγματοποίηση της αντιστοίχισης αυτής, γιατί συνδέουν τα περιεκτικά σε σημασιολογία στοιχεία του DC με την πλούσια σε κλάσεις και έννοιες οντολογία, απεικονίζονται με ευθείες (() με κατεύθυνση που δείχνουν προς το πεδίο τιμών.  Οι βασικοί τύποι του DC είναι απεικονισμένοι στα κίτρινα παραλληλόγραμμα ενώ στο πορτοκαλί απεικονίζεται το παραλληλόγραμμο που περιέχει την ενδιάμεση οντότητα – κλάση που είναι η Δημιουργία ή το Γεγονός – όπου κρίνεται αναγκαία – για να συνδέσει τις ενέργειες των πραγματώσεων του Δράστη (Ε39 Actor) με τα αποτελέσματα της δημιουργίας που είναι τα περιγραφόμενα τεκμήρια. 

2.1. DC.Type.Collection
Κατά το πρότυπο Dublin Core μια συλλογή είναι η συνάθροιση αντικειμένων. Ο όρος «συλλογή» σημαίνει ότι ο πόρος περιγράφεται ως ομάδα, τα μέρη του οποίου μπορούν να περιγραφούν και να πλοηγηθούν. 

Το DC.TYPE.COLLECTION αντιστοιχείται με την κλάση Ε78 Collection (Ε78 Συλλογή). Η κλάση αυτή περιλαμβάνει (αναφέρει το επεξηγηματικό σημείωμα της), σύνολα φυσικών στοιχείων που συγκεντρώνονται και διατηρούνται (“επιμελήθηκε” και “διατηρήθηκε” στη μουσειολογική ορολογία) από μια ή περισσότερες πραγματώσεις του Δράστη (E39) στο χρόνο για έναν συγκεκριμένο σκοπό και κοινό και σύμφωνα με ένα συγκεκριμένο πλάνο ανάπτυξης συλλογής.
Η συλλογή έχει τίτλο και συνδέουμε το στοιχείο αυτό με την ιδιότητα P102 has title (is title of) : DC.Title = E35 Title και καθώς στο DC έχουμε την εξειδίκευση  του εναλλακτικού τίτλου συνδέουμε το DC.Title.Alternative = E41 Appellation με την P139 has alternative form. Τη δυνατότητα αυτή μας τη δίνει το γεγονός  ότι υποκλάση του Ε41 Appellation είναι και το Ε35 Title
Η σύνδεση της συλλογής με τον εκδότη της αλλά και με το θέμα της γίνεται μέσω ενός γεγονότος (event), καθώς δεν υπάρχει ιδιότητα που να συνδέει τον δημιουργό χωρίς το γεγονός της δημιουργίας. Το ίδιο το CIDOC είναι καθαρά γεγονοκεντρικό μοντέλο αναφοράς, βασίζεται στο δημιουργία μέσω ενός γεγονότος. Έτσι μέσω της Ρ19 was intended use of (was made for) -> DC.Type.Event = E65 Creation Event. Η κλάση Ε65 Δημιουργία – όπως μεταφράζεται στην ελληνική έκδοση του μοντέλου – περιλαμβάνει συμβάντα που έχουν ως αποτέλεσμα τη δημιουργία εννοιολογικών στοιχείων ή άυλων προϊόντων, όπως θρύλοι ποιήματα, κείμενα, μουσική, εικόνες, κινηματογραφικές ταινίες, νόμους, τύποι κτλ. Ο Δράστης (δημιουργός ή εκδότης), το Θέμα, η Ημερομηνία έρχονται ως αποτέλεσμα αυτής της Δημιουργίας . 

Το γεγονός αυτό έλαβε χώρα σε ένα χώρο και χρόνο. Συνδέουμε το γεγονός με το χρόνο με την Ρ4 has time-span (is time-span of) : DC.Date = E52 Time-Span και παραπέρα μπορούμε να δώσουμε όποιο εξειδικευτή του στοιχείου DATE του DC με την P78 is identified by (identifies) : DC.Date.Created = E50 Date.

Για τη σύνδεση του γεγονότος με το χώρο χρησιμοποιούμε την P7 took place at (witnessed) : DC.Spatial.Coverage = E53 Place.
O εκδότης ή ο έχων τα δικαιώματα για τη συλλογή συνδέεται μέσω της ιδιότητας P14 carried out by (performed): DC.Publisher = E39 Actor που με την υποϊδιότητα P14.1 in the role of δίνουμε την ταυτότητα του ρόλου του Δράστη με την οντότητα Ε55 Type.
 Μπορούμε να προσθέσουμε τον τόπο του εκδότη της συλλογής με την ιδιότητα Ρ74 has current or former residence (is current or former residence of) : DC.Coverage.Spatial = E53 Place, καθώς και με τη Ρ131 is identified by (identifies) : Name = E82 Actor Appellation, την καθιερωμένη του ονομασία. 
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Collection 1
Η κλάση Ε78 Συλλογή στο CIDOC έχει μια ιδιότητα την Ρ109 has current or former curator for (is current or former curator of) 
 με πεδίο τιμών την οντότητα Ε39 Actor. Συνδέουμε με την ιδιότητα αυτή τον επιμελητή της συλλογής ή και τον προσωρινά υπεύθυνο της έκθεσης της συλλογής που μπορεί να είναι φυσικό πρόσωπο αλλά και συλλογικό όργανο (π.χ. ένα Μουσείο). Επίσης κι εδώ μπορούμε με την μετακλάση Ε55 να δώσουμε ονομασία στους ρόλους (curator, editor) που μπορεί να πάρει εδώ ο Δράστης, καθώς και την ονομασία του όπως και παραπάνω. 

Θα πρέπει να πούμε ότι οι ρόλοι δεν είναι τυχαίοι και το CIDOC προτείνει οι πραγματώσεις του Τύπου θα πρέπει να οργανώνονται σε θησαυρό, έτσι τους όρους για τους ρόλους τους παίρνουμε από  τον κατάλογο του: MARC Relator terms and Dublin Core, ένα αρχείο που περιγράφει τη χρήση των MARC Relator terms στα μεταδεδομένα του Dublin Core για χρήση σαν refinements elements και υποδεικνύει οδηγίες για τη χρήση των σχετικών όρων   (http://dublincore.org/usage/documents/relators/).

Τόσο ο εκδότης, όσο και ο επιμελητής της συλλογής που μπορεί να είναι  το ίδιο ή και διαφορετικό πρόσωπο ή όργανο, ορίζουν τα δικαιώματα ιδιοκτησίας πάνω στη Συλλογή. Με την ιδιότητα Ρ75 possesses (is possessed by) που έχει πεδίο ορισμού την οντότητα Ε39 Actor και έχει πεδίο τιμών την Ε30 Right = DC.Rights. 

Υπάρχει και άλλη μια ιδιότητα που συνδέει του δύο Δράστες είναι η Ρ105 right held by (has right on) με πεδίο τιμών την οντότητα Ε72 Legal Object. Η κλάση αυτή περιλαμβάνει τα υλικά και άυλα στοιχεία στα οποία μπορούν να εφαρμοστούν πραγματώσεις της Ε30, όπως το δικαίωμα της ιδιοκτησίας και της χρήσης. Έτσι το στοιχείο με τον εξειδικευτή DC.Rights.License = E72 Legal Object. Τo υπο-στοιχείο άδεια (license), είναι ένα στοιχείο εξειδίκευσης (refinement element) στο DC και ορίζεται ως το νομικό τεκμήριο, που δίνει τυπικά την άδεια χρήσης.
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Collection 2
Στην εικόνα Collection 2 συνεχίζεται η αντιστοίχιση των στοιχείων του DC  με τις κλάσεις του CIDOC CRM. Η παρεμβολή του Creation Event, όπως αναφέραμε μας συνδέει το στοιχείο Θέμα (Subject) της Συλλογής. Μέσω της ιδιότητας που έχει η κλάση Ε65 Creation Event η P94 has created (was created by) αντιστοιχείται το στοιχείο DC.Subject = Ε28 Conceptual Object. Στο DC το στοιχείο αυτό περιλαμβάνει το θέμα του περιεχόμενου της συλλογής και εκφράζεται με λέξεις-κλειδιά, φράσεις-κλειδιά ή σωστότερα με κώδικες ταξινόμησης. Στο CIDOC η κλάση Ε28 Conceptual Object (Νοητικό Αντικείμενο) περιλαμβάνει άυλα δημιουργήματα του νου μας, προκειμένου να επιτρέψει το συλλογισμό σχετικά με τη ταυτότητά τους, τις συνθήκες δημιουργίας τους και τις ιστορικές επιπτώσεις. Στη συνέχεια με τη P70 documents (is documented to) συνδέουμε τα Encoding Scheme (Σχήματα Κωδικοποίησης)  = Ε32 Authority Document  (Πηγή Καθιερωμένων Όρων)  που σαν κλάση περιλαμβάνει εγκυκλοπαίδειες, θησαυρούς, δόκιμες λίστες κι άλλα τεκμήρια που ορίζουν την ορολογία ή εννοιολογικά συστήματα. Τα Σχήματα Κωδικοποίησης στο DC είναι δανεικά από τα κλασικά βιβλιοθηκονομικά συστήματα ταξινόμησης LC, DDC, LGSH, MESH, UDC.  Με την ιδιότητα της κλάσης Ε32 την P71 lists (is listed in) μπορούμε να δείξουμε ποιo σχήμα κωδικοποίησης χρησιμοποιούμε σε κάθε περίπτωση. 

Το στοιχείο DC.Identifier (Αναγνωριστικό) = Ε42 Object Identifier. Στο DC το στοιχείο αυτό  μπορεί επίσης να χρησιμοποιηθεί για τοπικά αναγνωριστικά (π.χ. αναγνωριστικούς αριθμούς ή τηλεφωνικούς αριθμούς) τα οποία αποδίδονται από τον Δημιουργό του πόρου ως εφαρμογή σε ένα συγκεκριμένο αντικείμενο. Στο CIDOC η κλάση Ε42 αναφέρεται ως Κωδικός Αναγνώρισης και «περιλαμβάνει κωδικούς που αποδίδονται σε αντικείμενα προκειμένου να καθοριστούν μοναδικά εντός ενός ή περισσότερων οργανισμών. Τέτοιοι κωδικοί είναι γνωστοί ως αριθμοί καταλόγων μουσείων, ... και αποτελούνται από ακολουθία αριθμών και γραμμάτων..». Συνδέεται  και αυτή η αντιστοιχία με την P1 is identified by (identifies) με τη Συλλογή.

Η Συλλογή περιγράφεται μέσω περίληψης ή ακόμα αναλύονται τα περιεχόμενα της με το στοιχείο DC.Description = E62 String. Στο DC η Περιγραφή (Description) είναι ένας απολογισμός του πόρου ενώ στο CIDOC η κλάση Ε62 String (Συμβολοσειρά) περιλαμβάνει πραγματώσεις της Primitive Value (Πρωτογενούς τιμής) Ε59 που χρησιμοποιούνται για τεκμηρίωση όπως ελεύθερα κείμενα, συμβολοσειρές, κ.α. Συνδέονται με τη P3 has note η οποία έχει την υποϊδιότητα P3.1 has type και με αυτή δίνουμε επεξήγηση για για το είδος της Περιγραφής μας, ή τον εξειδικευτή του στοιχείου Περιγραφή (Description) που χρησιμοποιούμε.

Το στοιχείο του DC.Πηγή (DC.Source) = Ε62 String το αντιστοιχούμε και αυτό με την ίδια κλάση του CIDOC όπως παραπάνω. Στη Συλλογή το στοιχείο Πηγή μπορεί να αναφέρεται στο δωρητή ή δωρητές της Συλλογής ή ακόμα και στα URIs από όπου προέρχεται η συλλογή μας εξ’ ολοκλήρου ή εν μέρει.

Η φυσική ή η ψηφιακή μορφή της Συλλογής μας περιγράφεται στο DC με το στοιχείο Μορφότυπο (Format). Το Μορφότυπο (Format) μπορεί να περιλαμβάνει το μέσο – τύπο ή τις διαστάσεις της συλλογής. Μπορεί να χρησιμοποιηθεί για να προσδιορίσει το λογισμικό, το υλικό ή άλλο εξοπλισμό που απαιτείται. Συγκεκριμένα λοιπόν για το DC Format.Medium = E55 Type και συνδέεται με την ιδιότητα Ρ2 έχει τύπο και δίνουμε ένα μορφότυπο από τον κατάλογο των Τύπων Μέσων του Διαδικτύου (ΜΙΜΕ Types). Μορφές μπορεί να περιλαμβάνουν και τα φυσικά μέσα όπως βιβλία ή άλλα μη-ηλεκτρονικά μέσα. Πληροφορίες σε σχέση το μέγεθος της συλλογής δίνονται μέσω του εξειδικευτή του στοιχείου Μορφότυπο και συγκεκριμένα DC.Format.Extent = E54 Dimension. Η κλάση Ε54 στο CIDOC περιλαμβάνει ποσοτικές ιδιότητες που μετρούνται από βαθμολογημέναμέσα και μπορούν να προσεγγιστούν από αριθμητικές τιμές. Η ιδιότητα που συνδέει την αντιστοίχιση αυτή είναι η P43 has dimension (is dimension of), ενώ με την ιδιότητα P91 has unit (is unit of) συνδέουμε την παραπάνω αντιστοίχιση με την μονάδα μέτρησης όπου σε μια συλλογή αναλόγως αν είναι σε φυσική ή ψηφιακή μορφή μπορεί να περιλαμβάνει αριθμό τόμων, τεμάχια ή bytes.
Στην τρίτη σελίδα  της αντιστοίχισης του DC.Collection = Ε78 Collection, προχωράμε στο τελευταίο στοιχείο του Dublin Core, το στοιχείο Σχέση (Relation), την αναφορά σε σχετικό πόρο όπως ορίζεται και το ίδιο έχει  αρκετούς εξειδικευτές. 

1. DC.Relation.IsVersionOf (Αποτελεί Έκδοση του) αλλά και τη C.Relation.HasVersion (Έχει την Έκδοση) = Ε78 Collection. Η  περιγραφόμενη συλλογή έχει μια έκδοση ή προσαρμογή, δηλαδή από ή προς τον αναφερόμενο πόρο ή συλλογή. Την αντιστοιχία μας αυτή τη συνδέουμε με την P130 shows features of (features are also found on), με πεδίο τιμών την κλάση Ε70 και πεδίο τιμών την ίδια κλάση, που ιδιότητα αυτή γενικεύει τις έννοιες «αντίγραφο του» και «όμοιο με».  Στη συνέχεια με την υποϊδιότητα P130.1 kind of similarity συνδέουμε την αντιστοίχιση με το αποτέλεσμα της έκδοσης μας ή την αφετηρία δημιουργίας της Συλλογής μας, δίνοντας επεξήγηση και για το τύπο του μορφότυπου της νέας έκδοσης -αν χρειάζεται, καθώς αλλαγές της έκδοσης είναι αλλαγές στο περιεχόμενο κι όχι αλλαγές στη μορφή.
2. DC.Relation.HasFormat (Έχει Μορφότυπο) καθώς και το DC.Relation.IsFormatOf (Αποτελεί Μορφότυπο του) = Ε83 Type Creation. Η κλάση αυτή περιλαμβάνει δραστηριότητες που καθορίζουν τυπικά νέους τύπους στοιχείων. Την αντιστοιχία μας αυτή τη συνδέουμε με την P136  was based on (supported type creation), με πεδίο τιμών την κλάση Ε83 και πεδίο τιμών την υπερκλάση Ε1. στη συνέχεια συνδέουμε τον πόρο που δημιουργήθηκε ή είχε δημιουργηθεί με την P135 created type (was created by), ιδιότητα με πεδίο ορισμού την Ε83 και πεδίο τιμών την Ε55. Η περιγραφόμενη συλλογή έχει το ίδιο νοηματικό περιεχόμενο του αναφερόμενου πόρου, αλλά παρουσιάζεται με άλλο μορφότυπο.

3. DC.Relation.Replaces (Αντικαθιστά) μαζί με το αντίθετο του DC.Relation.IsReplacedBy (Αντικαθίσταται Από) = E81 Transformation και συνδέεται με την ιδιότητα P124 transformed (was transformed by). Στη συνέχεια με την P123 resulted in (resulted from) δείχνουμε τη νέα οντότητα που σχηματίζεται από την αντικατάσταση της συλλογής ή και το αντίθετο, με επεξήγηση για το μορφότυπο της νέας αυτής οντότητας.
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Collection 3
4. DC.Relation.Requires (Απαιτεί) μαζί με το αντίθετο του DC.Relation.IsRequiredBy (Απαιτείται Από) = E73 Information Object. To πληροφοριακό αντικείμενο απαιτεί (ή απαιτείται αντίστοιχα) για τη Συλλογή για να υποστηρίξει τη λειτουργία, την παράδοση ή συνοχή του περιεχομένου της. Με την ιδιότητα P128 carries (is carried by) συνδέουμε την παραπάνω αντιστοίχιση και με την P103 was intended for (was intension of) μπορούμε να δείξουμε το είδος του Πληροφοριακού Αντικειμένου που απαιτεί ή απαιτείται.
5. DC.Relation.References (Αναφέρεται) όπως και το αντίστοιχο DC.Relation.IsReferencedBy (Αναφέρεται Από) = Ε73 Information Object. Με την ιδιότητα P67 refers to (is referred to by) συνδέουμε την παραπάνω αντιστοίχιση με τη Συλλογή και μπορούμε με επεξήγηση να αναφέρουμε το είδος του πόρου που αναφέρεται.

6. DC.Relation.HasPart (Έχει Μέρος) και μαζί το DC.Relation.IsPartOf (Αποτελεί Μέρος) = E78 Collection = E73 Information Object.  Η Συλλογή μας απλά μπορεί να είναι μέρος μιας μεγαλύτερης ή πιο σύνθετης συλλογής ή οντότητας. Μέρος της συλλογής μας μπορεί να είναι οποιοδήποτε Πληροφοριακό Αντικείμενο. Συνδέουμε την αντιστοίχιση με την P46 is composed of (forms part of) που έχει πεδίο οριμού και πεδίο τιμών την κλάση Ε18 Physical Stuff.

2.2. DC.Type.Dataset
Ένα σύνολο δεδομένων είναι πληροφορίες κωδικοποιημένες σε μια καθορισμένη βάση (για παράδειγμα, κατάλογοι, πίνακες, και βάσεις δεδομένων), που προορίζονται να είναι χρήσιμες για άμεση μηχανική επεξεργασία.
DC.Type.Dataset = E31 Document
Στο CIDOC η κλάση Ε31 περιλαμβάνει αναγνωρίσιμα άυλα στοιχεία που κάνουν υποθέσεις σχετικά με την πραγματικότητα. Οι προτάσεις αυτές μπορούν να εκφραστούν σε κείμενα, γραφικά, εικόνες, ακουογράμματα, βιντεογράμματα ή άλλα παρόμοια μέσα. Οι βάσεις δεδομένων τεκμηρίωσης εκλαμβάνονται ως ειδική περίπτωση του Τεκμηρίου (Ε31). Η κύρια αντιστοίχιση λοιπόν είναι ακριβής.
Στο Dataset, όπως και στο Collection, δημιουργήσαμε μια ενδιάμεση κλάση το Creation Event ή Activity (δηλαδή Γεγονός) για να δώσουμε σύνδεση μέσω των ιδιοτήτων του CIDOC στα στοιχεία του Actor (Δημιουργού, Δράστη), του Εκδότη, αλλά και της Ημερομηνίας (δημιουργίας κ.α.). Την ίδια τακτική ακολουθούμε και στο Σύνολο Δεδομένων με την διαφορά ότι στο γεγονός δώσαμε την «καθαρή» αντιστοίχισή του, δηλαδή το Ε7 Activity.
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Dataset 1
Ακόμα εδώ απευθείας μπορέσαμε να συνδέσουμε το Θέμα (Subject) = E28 Conceptual Object μέσω της P129 is about (is subject of) και τα υπόλοιπα όπως και στο τύπο της Συλλογής. Το DC.Format είναι όπως και στο τύπο Συλλογή, διαφοροποιούνται μονάχα οι μονάδες μέτρησης στην Έκταση (Extent). Το ίδιο και στην Περιγραφή (Description), στο Αναγνωριστικό (Identifier)  και στη Πηγή (Source),  με τις ίδιες ακριβώς ιδιότητες.
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Dataset 2
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Dataset 3
Και στο στοιχείο Σχέση (Relation), με τους έξι εξειδικευτές και τα αντίθετά τους, έχουμε την ίδια τακτική ως παραπάνω, δηλαδή στο προηγούμενο τύπο Συλλογή. Διαφοροποιήσεις έχουμε ως προς το είδος των ΙΜΤ ή ακόμη στο DC.Relation.Requires (και DC.Relation.IsRequiredBy) μπορεί να σχετίζεται το Σύνολο των Δεδομένων μας με ένα Πληροφοριακό Αντικείμενο (Ε73 Information Object).  Σημαντική διαφοροποίηση έχουμε εδώ, όπως και στους παρακάτω τύπους στο DC.Relation.HasPart και στο DC.Relation.IsPartOf η ιδιότητα που χρησιμοποιείται είναι η P106 is composed of (forms part of) που έχει πεδίο ορισμού και πεδίο τιμών την κλάση Ε73.
2.3. DC.Type.Event
Ένα γεγονός είναι ένα μη επίμονο, βασισμένο στο χρόνο, περιστατικό. Τα μεταδεδομένα για ένα γεγονός παρέχουν περιγραφικές πληροφορίες που είναι η βάση για την ανακάλυψη του σκοπού, της θέσης, της διάρκειας, των αρμόδιων πρακτόρων, και των συνδέσεων με σχετικά γεγονότα και πόρους. Ο πόρος του τυπικού γεγονότος μπορεί να μην είναι ανακτήσιμος, εάν η περιγραφή έχει λήξει, ή ακόμη δεν έχει εμφανιστεί. Παραδείγματα - έκθεση, web-cast, διάσκεψη, εργαστήριο, open-day, απόδοση / παράσταση, μάχη, δοκιμή, γάμος, πάρτυ για τσάι, πυρκαγιά.
DC.Type.Event = E7 Activity

Το E7 Activity στο CIDOC είναι μια βασική κλάση, πλούσια σε υποκλάσεις και ιδιότητες. Η κλάση αυτή περιλαμβάνει σκόπιμες ενέργειες των πραγματώσεων του Δράστη (E39), που έχουν ως αποτέλεσμα αλλαγές στις καταστάσεις των πολιτισμικών, κοινωνικών ή φυσικών συστημάτων που τεκμηριώνονται. Η έννοια αυτή περιλαμβάνει περίπλοκες, σύνθετες και μακροχρόνιες ενέργειες, όπως είναι η κατασκευή ενός οικισμού ή ένας πόλεμος, αλλά και απλές, βραχύβιες ενέργειες όπως το άνοιγμα μιας πόρτας.  Δεν αντιστοιχούμε τον τύπο Event με την κλάση του CIDOC E5 Event, καθώς το Ε5, η κλάση αυτή περιλαμβάνει αλλαγές καταστάσεων σε πολιτισμικά, κοινωνικά ή φυσικά συστήματα, ανεξάρτητα από την κλίμακα, που προκαλούνται από μια σειρά ή ομάδα συναφών φυσικών, πολιτισμικών τεχνολογικών ή νομικών φαινομένων. Ένα τυχαίο γεγονός (συμβάν) όπως το πέσιμο ενός κεραμιδιού μπορεί να ενταχθεί σ’ αυτή την κλάση. 
Η βασική διαφορά από τους άλλους τύπους, στο Γεγονός είναι ότι χρησιμοποιούμε τις αντιστοιχίσεις απ’ ευθείας δεν χρειάζεται να παρεμβάλλουμε ένα Γεγονός ή μια Δημιουργία. Συγκεκριμένα :
Με την ιδιότητα P1 is identified by (identifies) συνδέουμε τόσο το Αναγνωριστικό όσο και τον Τίτλο του Γεγονότος ( DC.Identifier (Αναγνωριστικό) = Ε42 Object Identifier. Μια σειρά από γεγονότα μπορούν να πάρουν ένα αναγνωριστικό σε ένα σύστημα καταγραφής τους και συχνά δίνεται ένας τίτλος από τους δημιουργούς τους. Στην Ημερομηνία (DC.Date = E52 Time-Span θεωρούμε σκόπιμο να συνδέσουμε την διάρκεια την έκταση του Γεγονότος μέσω της P83 has at least duration (was minimum duration of) , η οποία έχει πεδίο ορισμού το Ε52 Time-Span και πεδίο τιμών το Ε54 Dimension, το DC.Format.Extent = E54 Dimension. Μπορούμε με την P78 is identified by (identifies)  να εξειδικεύσουμε την έννοια της Ημερομηνίας (Date).

Για πρώτη φορά εδώ χρησιμοποιούμε την P11 had participant (participated in) για να δώσουμε πληροφορίες για τους συμμετέχοντες σε ένα γεγονός. Στην ίδια εικόνα βλέπουμε την αντιστοίχιση με το Τόπο (Coverage.Spatial) και την Περιγραφή.

Η Πηγή (Source) ενός γεγονότος μπορεί να είναι τα επίσημα ή ανεπίσημα αρχεία ενός οργανισμού.

Στο DC.Format.Medium = E55 Type, μπορούμε να περιγράψουμε τα μεταδεδομένα που περιγράφουν το τρόπο που πραγματοποιείται ένα γεγονός π.χ. διάσκεψη, συνέδριο, κινητοποίηση κ.ά. και χρησιμοποιούμε την ιδιότητα P125 used object of type (was type of object used in),  η οποία  έχει πεδίο ορισμού την E7 Activity και πεδίου τιμών την Ε55 Type. Η  ιδιότητα για να συνδέσουμε το DC.Subject = E28 Conceptual Object,  είναι η  P15 was influenced by (influenced),  με πεδίο ορισμού την E7 Activity και πεδίου τιμών την Ε1 CRMEntity.

[image: image8.png]oc

Panastype | TR
E1 CRUEntily EssType
ocDate T
. i
j DC.Identifier
P s identifed by
Tdentifios) >
prie
0
2 face at,
B —
2 B
Duraion - time ; 1
ot Rieasure
= “‘;‘0 Unit /é 1
“ &
§ 2
o
&
c«m\ ‘ DC.Description
E62 String
= C. Contibutor
£39 Actor

57 Actor
Appellation

Creator,

e

o

e

Y
<

Placo name

EaaPiace
Appellation

Description

Contributor

actor etc.

Name

55 Typo.

actr, etc.

E55 Type

ER2 Actor

Appelision

E55Typo





Event 1

[image: image9.png]Archives,
ote. Pt has typo | OC-Source
E55 Type Ebe Sulng

L P2hastype | OCTVP
E1 CRM Entity E55Type
S

P15 was influenced by (influen

0 Subioct

Scheme
[ Esz Aoy |

Document

L€, DDC, LGSH,
MESH, UDC

ES5Type





Event 2
Δεν καταφέραμε όμως να δώσουμε αντιστοίχιση στο στοιχείο Σχέση και σε όλους τους εξειδικευτές του. Ένα γεγονός είναι μοναδικό δεν υπάρχει η έννοια της έκδοσης του (version). Μπορούμε όμως να δούμε τις υπόλοιπες σχέσεις:

1. DC.Relation.HasFormat (Έχει Μορφότυπο) καθώς και το DC.Relation.IsFormatOf (Αποτελεί Μορφότυπο του) = Ε83 Type Creation. To περιγραφόμενο γεγονός με το ίδιο νοηματικό περιεχόμενο παρουσιάζεται με άλλο μορφότυπο π.χ. μια ημερίδα εξελίσσεται σε ένα συνέδριο. Η ιδιότητα που χρησιμοποιούμε είναι η P136 was based on (supported type creation) με πεδίο ορισμού Ε83 και πεδίο τιμών την Ε1.
2. DC.Relation.Replaces (Αντικαθιστά) μαζί με DC.Relation.IsReplacedBy (Αντικαθίσταται Από) = E7 Activity. Χρησιμοποιείται η P134 continued (was continued by) με πεδίο ορισμού και πεδίο τιμών την κλάση Ε7 Activity.
3. DC.Relation.Requires (Απαιτεί) μαζί με το DC.Relation.IsRequiredBy (Απαιτείται Από) = E7 Activity. Η διοργάνωση μιας διάσκεψης απαιτεί π.χ. την σύσκεψη των διοργανωτών της. Η ιδιότητα εδώ είναι η Ρ17 was motivated by (motivated) με πεδίο ορισμού την Ε7 και πεδίο τιμών την Ε1 CRM Entity.

4. DC.Relation.References (Αναφέρεται) όπως και DC.Relation.IsReferencedBy (Αναφέρεται Από) = Ε7 Activity. Με την ιδιότητα P20 had specific purpose  (was purpose of) συνδέουμε την παραπάνω αντιστοίχιση, π.χ. θέλοντας να δώσουμε τη σχέση μιας δραστηριότητας που αναφέρεται σε μια άλλη προγενέστερη ή σύγχρονη με αυτή. Η ιδιότητα αυτή είναι της κλάσης Ε7 με πεδίο ορισμού και τιμών την ίδια.
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Event 3
DC.Relation.HasPart (Έχει Μέρος) και μαζί το DC.Relation.IsPartOf (Αποτελεί Μέρος) = E7 Activity = E4 Period. Ένα γεγονός μπορεί να αποτελεί μέρος μιας σειράς από γεγονότα ή μιας χρονικής περιόδου. Η κλάση Ε4 Period, ορίζεται ως κλάση που  περιλαμβάνει σύνολα συναφών φαινομένων ή πολιτισμικών δηλώσεων που περιορίζονται στο χρόνο και το χώρο. Η ιδιότητα P9 consists of (forms part of) έχει πεδίο ορισμού και τιμών την Ε4.
2.4. DC.Type.Image
Μια εικόνα είναι πρώτιστα μια συμβολική οπτική αναπαράσταση εκτός από κείμενο. Παραδείγματος χάριν - εικόνες και φωτογραφίες των φυσικών αντικειμένων, των έργων ζωγραφικής, αντίγραφα έργων τέχνης, σχεδίων, άλλων εικόνων και γραφικών  παραστάσεων, κινούμενων σχεδίων και κινηματογραφικών ταινιών, φίλμ, διαγραμμάτων, χαρτών, μουσικών σημειώσεων. Στο Dublin Core η εικόνα μπορεί να περιλάβει και τις ηλεκτρονικές και τις φυσικές αντιπροσωπεύσεις.
Στο DC έχουμε τον τύπο Image, αλλά και Stillimage   και Moving Image. 

Στο διάγραμμα της αντιστοίχισης μας δεν υπάρχουν πολλές διαφοροποιήσεις από τους προηγούμενους τύπους που εξετάσαμε.
DC.Type.Image = E38 Image
Η κλάση αυτή (E38) περιλαμβάνει: «κατανομές μορφής, ήχου και χρώματος που μπορούν να βρεθούν σε επιφάνειες όπως φωτογραφίες, πίνακες, εκτυπώσεις και γλυπτά ή απευθείας σε ηλεκτρονικά μέσα».
Στην εικόνα χρησιμοποιείται το URI ως τύπος αναγνωριστικού. Ένα URI (Ομοιόμορφο Προσδιοριστικό Πόρου) είναι το γενικότερο είδος "ετικέτας" που μπορεί δείξει μια συγκεκριμένη οντότητα. Τα URIs είναι μοναδικά, σαφή προσδιοριστικά που αναφέρονται σε οποιοδήποτε περίπτωση: αυτοί μπορούν να είναι περιπτώσεις ιστοσελίδας, εγγράφων, ή πραγματικών οντοτήτων όπως  εταιρείες ή ανθρώπους.
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Image 1
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Image 2
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Image 3
2.5. DC.Type.StillImage
H Ακίνητη Εικόνα (StillImage) oρίζεται στο DC ως: μια στατική οπτική απεικόνιση. Παραδείγματα για σταθερές εικόνες είναι: πίνακες, σκίτσα, γραφικά σχέδια, σχέδια και χάρτες και δίνεται ο σχολιασμός: Η καλύτερη προτεινόμενη πρακτική είναι να δώσουμε τον τύπο “κείμενο” σε εικόνες με υλικά του κειμένου. Παραδείγματα του τύπου “Ακίνητη Εικόνα” πρέπει επίσης, να περιγράφονται όπως τα παραδείγματα του ευρύτερου τύπου “Εικόνα”.
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Still Image 1
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Still Image 2
Στο CIDOC CRM αντίστοιχο σχόλιο για τη κλάση Ε38 Image: «Ο βαθμός στον οποίον οι παραλλαγές στην κατανομή της μορφής και του χρώματος επηρεάζουν την ταυτότητα μιας πραγμάτωσης της Εικόνας (E38) εξαρτάται από το δεδομένο σκοπό. Ο αυθεντικός πίνακας της Μόνα Λίζα στο Λούβρο λέγεται ότι φέρει την ίδια πραγμάτωση της Εικόνας (Ε38) με τα αντίγραφα όπως είναι οι διαφάνειες, τα καρτ ποστάλ, οι αφίσες ή τα μπλουζάκια παρότι μπορεί να διαφέρουν σε μέγεθος και φορέα και ενδέχεται να διαφέρουν σε τόνο και χρώμα».

Άρα με την ίδια κλάση αντιστοιχούμε και την Ακίνητη Εικόνα.

DC.Type.StillImage = E38 Image.

Παραδείγματα του τύπου StillImage (Ακίνητη Εικόνα) περιγράφονται όπως τα αντίστοιχα Image. Αλλάζουν οι ρόλοι στον Creator (photographer, artist) εδώ όπως και σε κάθε είδος Image. Στην Ακίνητη Εικόνα (Stillimage), οι ρόλοι του δημιουργού είναι architect, cartographer κ.α.
Αλλάζουν και οι ΙΜΤypes. Μια άλλη διαφορά από τους προηγούμενους τύπους είναι η χρήση της P138 represents (has representation) για τη σύνδεση της Εικόνας με το Θέμα (Subject) της, μια ιδιότητα της κλάσης Ε36 Visual Item, που έχει πεδίο ορισμού την Ε36 και πεδίο τιμών την Ε1 CRM Entity.
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Still Image 3
2.6. DC.Type.MovingImage
Στο DC ο τύπος Κινούμενη Εικόνα (Moving Image) ορίζεται σαν μια σειρά οπτικών απεικονίσεων που, όταν εμφανίζονται διαδοχικά, δίνουν την εντύπωση της κίνησης. Παραδείγματα Κινούμενων Εικόνων είναι: τα κινούμενα σχέδια, οι ταινίες, τα τηλεοπτικά προγράμματα, τα βίντεο, ή η οπτική απόδοση μιας απομίμησης. 
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Moving_Image 1
DC.Type.MovingImage = E36 Visual Item.

Η κλάση Ε36 Visual Item (Οπτικό Στοιχείο) περιλαμβάνει τις διανοητικές ή εννοιολογικές πλευρές αναγνωρίσιμων σημάνσεων ή εικόνων.

Αν και η αντιστοίχιση  έχει τα ίδια περίπου στοιχεία με την Εικόνα και την Ακίνητη Εικόνα, υπάρχουν διαφορές στους ρόλους του Creator (Δημιουργού) που μπορεί να είναι cinematographer, animator κ.ά., όπως και στους IM Types.
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Moving_Image 2
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Moving_Image 3
2.7. DC.Type.InteractiveResource
Ένας αλληλεπιδραστικός πόρος, είναι ένας πόρος που απαιτεί την αλληλεπίδραση από το χρήστη για να γίνει κατανοητός, να εκτελεσθεί, ή να βιωθεί. Παραδείγματος χάριν - φόρμες ιστοσελίδας, applets, πολυμέσα εκπαιδευτικά αντικείμενα, υπηρεσίες συνομιλίας, εικονική πραγματικότητα.

[image: image20.png]e Prmastpe | DCTRO
Ef GRM Entiy Es5 Type
ela
Pi02has ta s | DCTMe | piggas
o Pe—CT
«z““ﬁ,
il
P ey | PSP | prs s identitod by
Ponoh | Es2Timespan | (0eT0es)
o
e £14 carind oy
¢ 2% (portormeg
ublisher Pi3tis Name
e DG Publisher o.cremor | PR
; | Cdentites) > EB2Actor
E57 Acior e A N = Appolation
Appeliation e
Yo, Son 3
5 o 5
2 5/ Er
& oy F/ B
Publisher, j roaton
& distributor 5 ki,
o o 8 &/ ES5 Type.
o 23 $
B3 5
Ly
DC.Rights





Interactive Resource 1
Στο CIDOC CRM δεν υπάρχει κάτι αντίστοιχο ακριβώς.  Αντιστοιχίζουμε τον τύπο αυτό του πόρου μας ή του αντικειμένου μας με την κλάση Ε73 Information Object (Πληροφοριακό Αντικείμενο). Η κλάση αυτή περιλαμβάνει αναγνωρίσιμα άυλα στοιχεία, όπως ποιήματα, ανέκδοτα, σύνολα δεδομένων, εικόνες, κείμενα, αντικείμενα πολυμέσων, διαδικαστικές περιγραφές, κωδικό προγράμματος υπολογιστή, αλγορίθμους, μαθηματικές φόρμουλες, που έχουν μια αντικειμενικά αναγνωρίσιμη δομή και τεκμηριώνονται ως μεμονωμένες μονάδες.

DC.Type.InteractiveResource = E73 Information Object
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Interactive Resource 2
Στην αντιστοίχιση του διαδραστικού πόρου δεν χρησιμοποιήσαμε νέα ιδιότητα ή κλάση για να αναφέρουμε, όμως γνωρίζουμε ότι ένα πολυμεσικό αντικείμενο είναι δυνατόν να έχει αρκετούς συντελεστές κατά το DC: Contibutor και ανάλογα με το βαθμό τεκμηρίωσης του αντικειμένου μας και καθώς όλα τα στοιχεία στο DC είναι επαναλαμβανόμενα μπορούμε να προσθέσουμε αρκετούς Δράστες (Actor), με συγκεκριμένους ρόλους.
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Interactive Resource 3
2.8. DC.Type.Software
Το software (λογισμικό) είναι τύπος δεδομένων όπως  ένα πρόγραμμα ηλεκτρονικών υπολογιστών σε μορφή κώδικα ή σε συνδυαστικοί μορφή, οι οποίες μπορούν να είναι διαθέσιμες για την εγκατάσταση τους μόνιμα σε κάποια άλλη μηχανή. Για το λογισμικό, που υπάρχει μόνο για να δημιουργήσει ένα αλληλεπιδραστικό περιβάλλον, χρησιμοποιούμε το interactive αντ' αυτού.
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Software 1
DC.Type.Software = E73 Information Object 

Αλλάζουν κι εδώ οι ρόλοι του δημιουργού και οι IMTypes.
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Software 2
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Software 3
2.9. DC.Type.Sound
Ένας ήχος (sound)  είναι ένας πόρος που το περιεχόμενο του προορίζεται πρώτιστα να είναι ακουστικό. Παραδείγματος χάριν – μουσική σε μορφή playback, αρχεία αναπαραγωγής ήχου, ένα ακουστικό compact disc, ή  και καταγραμμένη ομιλία ή ήχος. Η διττή αυτή ερμηνεία του τύπου Sound από το DC, επιφέρει προβλήματα στην ακριβή αντιστοίχιση με  το CIDOC CRM. Αυτό γιατί το CIDOC αναφέρει τον ήχο στην κλάση Ε73 Information Object (Πληροφοριακό Αντικείμενο) ενώ την καταγραμμένη ομιλία στη κλάση Ε33 Linguistic Object (Γλωσσικό Αντικείμενο). Η κλάση αυτή περιλαμβάνει αναγνωρίσιμες εκφράσεις σε φυσική γλώσσα ή γλώσσες. Πραγματώσεις του Γλωσσικού Αντικειμένου (Ε33) μπορούν να εκφραστούν με πολλούς τρόπους όπως π.χ. γραπτά κείμενα, ηχογραφημένη ομιλία ή νοηματική γλώσσα. Ωστόσο, το CIDOC CRM αντιμετωπίζει πραγματώσεις του Γλωσσικού Αντικειμένου (E33) ανεξάρτητα από το μέσον ή τη μέθοδο με την οποία εκφράζονται. Εκφράσεις σε τυπικές γλώσσες, όπως είναι ο κώδικας υπολογιστών ή μαθηματικές φόρμουλες δεν αντιμετωπίζονται από το CIDOC CRM ως πραγματώσεις του Γλωσσικού Αντικειμένου (E33). Θα πρέπει να μοντελοποιούνται ως πραγματώσεις του Πληροφοριακού Αντικειμένου (E73). Η αντιστοίχιση εδώ θα έχει την μορφή :

DC.Type.Sound = E73 Information Object    

DC.Type.Sound = E33 Linguistic Object
Θα πρέπει να αναφέρουμε ότι υπάρχει συζήτηση και ανάμεσα στους εφαρμοστές και χρήστες του πρότυπου Dublin Core για τη διττή αντιμετώπιση  του τύπου ήχου στις λίστες συζήτησης του προτύπου.
Αλλαγές έχουμε ως προς τους ρόλους των δημιουργών αλλά και των συντελεστών των IMTypes.
Μια σημαντική διαφορά, που βλέπουμε εδώ, είναι η χρήση της κλάσης Ε75 Conceptual Object Appellation, η κλάση αυτή περιλαμβάνει όλα τα συγκεκριμένα αναγνωριστικά πνευματικών προϊόντων ή τυποποιημένων προτύπων. Τέτοια τυποποιημένα προϊόντα είναι ένας αριθμός τυποποίησης ISO ή ένα ISBN και στη συγκεκριμένη περίπτωση μπορεί να είναι ISMN.
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Sound 1
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Sound 3
2.10. DC.Type.Service
Μια Υπηρεσία (service) είναι ένα σύστημα που παρέχει μια ή περισσότερες λειτουργίες που εξυπηρετούν τον τελικό χρήστη. Τα παραδείγματα περιλαμβάνουν: μια υπηρεσία φωτοτύπησης, μια τραπεζική υπηρεσία, μια υπηρεσία διαδανεισμού μεταξύ βιβλιοθηκών, ένα Z39.50, ή ένας κεντρικός υπολογιστής δικτύου.

Ακριβής αντιστοίχιση του τύπου αυτού των δεδομένων στις οντότητες του CIDOC CRM δεν μπορούμε να πούμε ότι βρήκαμε ακριβώς.

Αντιστοιχούμε το DC.Type.Service = E29 Design or Procedure

Η κλάση Ε29 Design or Procedure
 περιλαμβάνει τεκμηριωμένα σχέδια για την εκτέλεση ενεργειών προκειμένου να επιτευχθεί ένα αποτέλεσμα συγκεκριμένης ποιότητας, μορφής ή περιεχομένου. Συγκεκριμένα, αποτελείται από σχέδια για σκόπιμες ανθρώπινες δραστηριότητες που αποτέλεσμα έχουν την μετατροπή ή παραγωγή πραγματώσεων του Ανθρωπογενούς Υλικού Πράγματος (Ε24).

Η κλάση Ε29 έχει ως πεδίο ορισμού και πεδίο τιμών την ιδιότητα P69 is associated with και την χρησιμοποιήσαμε στη σύνδεση του DC.Type.Service = E29 Design or Procedure ( P69 is associated with (DC.Relation.Reference = E29 Design or Procedure.

Την ίδια ιδιότητα μπορούμε να χρησιμοποιήσουμε και στη σύνδεση με του Service με το DC.Relation.Require =  E29 Design or Procedure.  Στη συνέχεια χρησιμοποιούμε τη P68 usually employs (is usually employed by) (E57 Material.

Οι απαιτήσεις όμως μπορεί να είναι ένα οποιαδήποτε πληροφοριακό αντικείμενο για το λόγο αυτό η σχέση αυτή είναι διπλή με την γνωστή P67 refers to (E73 Information Object.
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Service 3
2.11. DC.Type.Text
Ένα κείμενο (text), είναι ένας πόρος στο DC, που το περιεχόμενο του είναι πρώτιστα λέξεις για  ανάγνωση. Παραδείγματος χάριν - βιβλία, επιστολές, διατριβές, ποιήματα, εφημερίδες, άρθρα, αρχεία. 

Η αντιστοίχιση λοιπόν θα είναι : DC.Type.Text = E33 Linguistic Object
Την κλάση αυτή εξετάσαμε και στο Ήχο (Sound) σαν την κλάση που περιλαμβάνει αναγνωρίσιμες εκφράσεις σε φυσική γλώσσα ή  γλώσσες, όπως π.χ. γραπτά κείμενα, ηχογραφημένη ομιλία ή νοηματική γλώσσα.

Στο Text μπορούμε να συναντήσουμε και το στοιχείο Language (Γλώσσα), που μπορούμε να το έχουμε και στο Sound αλλά μόνο στην περίπτωση της ηχογραφημένης ομιλίας. Συγκεκριμένα έχουμε : DC.Language = E56 Language  και χρησιμοποιείται η ιδιότητα P72 has language (is language of) έχει πεδίο ορισμού το Ε33 Linguistic Object και πεδίο τιμών την κλάση Ε56 Language.
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Text 3
2.12. DC.Type.PhysicalObject
Το Physical Object (Φυσικό Αντικείμενο) είναι ένα αντικείμενο χωρίς κίνηση, τρισδιάστατο αντικείμενο ή ουσία. Για παράδειγμα – ένας υπολογιστής, μια μεγάλη πυραμίδα, ένα γλυπτό. Τώρα, οι ψηφιακές παρουσιάσεις, ή αντικαταστάσεις, αυτών των αντικειμένων θα έπρεπε να χρησιμοποιούν Εικόνα, Κείμενο ή έναν από τους άλλους τύπους. 

Η αντίστοιχη κλάση στο CIDOC CRM είναι η Ε19 Physical Object (Υλικό Αντικείμενο). Η κλάση αυτή περιλαμβάνει στοιχεία υλικής φύσης, που είναι μονάδες τεκμηρίωσης και έχουν φυσικά σύνορα που τα διαχωρίζουν απόλυτα µε αντικειμενικό τρόπο από άλλα αντικείμενα. Η κλάση αυτή περιλαμβάνει επίσης σύνολα αντικειμένων που γίνονται για λειτουργικούς σκοπούς κάθε είδους, ανεξάρτητα από φυσική συνοχή. Η απόφαση για το τι τεκμηριώνεται ως ολοκληρωμένο στοιχείο και όχι ως μέρη ή συνιστώντα  μέρη ενδέχεται να είναι μια εντελώς διοικητική απόφαση ή μπορεί να είναι το  αποτέλεσμα της σειράς µε την οποία αποκτήθηκε το στοιχείο.

DC.Type.PhysicalObject = E19 Physical Object
Και την αντιστοίχιση αυτή τη συνδέουμε με ένα γεγονός δημιουργίας DC.Type.Event = E65 Creation Event μέσω της ιδιότητας P8 took place on or within (witnessed), η οποία έχει πεδίο ορισμού την κλάση Ε4 Period και πεδίο τιμών την κλάση Ε19 Physical Object. Στο γεγονός αυτό συνδέεται ο δημιουργός (creator) φυσικού αντικειμένου, ο οποίος μπορεί να έχει το ρόλο του γλύπτη, δημιουργού ή του δημιουργού. Αντίθετα ο έφορος αρχαιοτήτων ή ο υπεύθυνος μιας έκθεσης που υπάρχει το φυσικό αντικείμενο είναι δυνατόν να συνδεθεί μέσω της P51 has former or current owner (is former or current owner of) o όποιος συντελεστής : DC.Type.Contributor = E39 Actor.
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Physical Object 1
Στην παραπάνω εικόνα παρατηρούμε ότι έχουμε χρησιμοποιήσει δύο φορές την έννοια του χώρου. Την μία ως ο χώρος της δημιουργίας του αντικειμένου και στην άλλη ως ο χώρος που βρίσκεται μόνιμα ή προσωρινά. Στην δεύτερη περίπτωση χρησιμοποιούμε την ιδιότητα P53 has former or current location (is former or current location of) . Ο τίτλος του αντικείμένου μας συνδέεται μέσω της P1 is identified by (identifies).
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Physical Object 2
Το Subject (Θέμα) μπορεί να υπάρχει σε ένα φυσικό αντικείμενο μέσω ενός πληροφοριακού αντικειμένου οποιουδήποτε τύπου, π.χ. ενός κειμένου. Ακόμα για πρώτη φορά χρησιμοποιείται εδώ η ιδιότητα P45 consists of (is incorporated in) για να συνδέσει το υλικό με το οποίο είναι φτιαγμένο το φυσικό αντικείμενο : DC.Format. Medium = E57 Material
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Τέλος δεν δώσαμε πλήρη αντιστοίχιση στο στοιχείο Relation και στους εξειδικευτές του, πιστεύοντας ότι είναι αρκετό…

2.13.  Συμπεράσματα 
Κεντρικό σημείο του σχεδιασμού της αντιστοίχισης μας, όπως αναφέραμε και παραπάνω είναι η «ενδιάμεση κλάση» Ε7 Activity, ή Ε65 Creation Event που θα μπορούσε να επεκταθεί και σε E12 Production Event ή E11 Modification Event. Η αναγκαιότητα της χρήσης του Γεγονότος για την αντιστοίχιση αλλά και για την ολοκλήρωση της τεκμηρίωσης κάθε τύπου πόρου είναι νέα στην βιβλιοθηκονομική κοινότητα. Όμως ήδη έχει προβληματίσει η φύση της δικτυακής ψηφιακής πληροφορίας με τη τεράστια πολυπλοκότητα των σχέσεων των πόρων και αναζητούν  ένα περιγραφικό μοντέλο που να μπορεί να αναπαριστά όλες αυτές τις σχέσεις. 

Στα πλαίσια αυτά ο Carl Lagoze σε ομιλία του στους βιβλιοθηκονόμους της Βιβλιοθήκης του Κογκρέσου, το 2000 αναφέρει : «ο στόχος είναι να εξεταστεί μια διάσταση ενός τέτοιου μοντέλου δεδομένων – ενημερότητα γεγονότων – και γιατί πρέπει να είναι ένα σημαντικό συστατικό στοιχείο ενός νέου μοντέλου καταλογογράφησης. Περιληπτικά, ένα μοντέλο ενημερότητας γεγονότων αναδεικνύει γεγονότα ή καταστάσεις μεταβολών σε πρώτιστης σημασίας, επιτρέποντας έτσι περιγραφικές ιδιότητες να συσχετίζονται με αυτές τις μεταβολές, καθώς επίσης και με τις οντότητες της πληροφορίας….» και λίγο μετά προτείνει ότι  « η εγγραφή πρέπει να διαμορφώσει ένα ψηφιακό αρχείο σα μια σειρά από γεγονότα μεταβολών που θα περιγράφει τη φύση των γεγονότων, των υπεύθυνων, των χώρων και των τόπων αυτών, … καθώς η αποτυχία του παραδοσιακού καταλόγου να γίνει αυτό αποτελεί σοβαρό εμπόδιο της βιβλιοθήκης να περάσει στη ψηφιακή εποχή».  Όλα αυτά εξετάζονται και σε μια σειρά από project με αντιστοιχίσεις μεταδεδομένων και εννοιολογικών μοντέλων στο πρόγραμμα HARMONY. 

Πέρα από την ορθότητα και τη ρεαλιστικότατα για την μοντελοποίηση αυτή στη πράξη πια, πολλές φορές αντιμετωπίζουμε την ανικανότητα των συμβατικών καταλόγων αλλά και περιεκτικών προτύπων όπως το DC να  περιγράψουν πιο σύνθετους πόρους : π.χ. μια κάρτα της Mona Lisa που  μπορεί να δείξει ως υπεύθυνο δημιουργίας το DA Vinci και να μη δώσει τον «δράστη» – φωτογράφο ή εκδότη της κάρτας, αναφέροντας το σύνθετο ζήτημα των δικαιωμάτων σε κάθε τέτοιο γεγονός και μετάβαση.

Η αντιστοιχίες μας ήταν ανάμεσα σε ένα εννοιολογικό μοντέλο, σε μια ανώτερη οντολογία και σε ένα σχήμα μια δομή δεδομένων. Μια δομή δεδομένων είναι ένα εξειδικευμένο μορφότυπο για την οργάνωση και την αποθήκευση δεδομένων, σχεδιάζεται για να οργανώνει τα δεδομένα για να ικανοποιούν ένα σκοπό, προκειμένου να είναι προσπελάσιμα και να διαχειρίζονται με τους κατάλληλους τρόπους.  Ένα εννοιολογικό σχήμα τυπικά αναφέρεται ως «ένας χάρτης των εννοιών και των σχέσεων τους». Ο όρος εννοιολογικό μοντέλο πλησιάζει τη λογική τυποποίηση των πιθανών καταστάσεων ενός πεδίου εφαρμογής έτσι ώστε ένα εννοιολογικό μοντέλο να θεωρείται ένα είδος οντολογίας. Ακόμα οι δομές δεδομένων αποκαλούνται συχνά «λεξιλόγια μεταδεδομένων» ή «πλαίσια μεταδεδομένων». 

3. ΜΕΡΟΣ ΤΡΙΤΟ :Υλοποίηση των αντιστοιχίσεων σε γλώσσα οντολογιών 
 Με δεδομένα τα παραπάνω χειριστήκαμε την υλοποίηση της αντιστοίχισης μας στην OWL, το πρότυπό μας, το Dublin Core το αναγνωρίσαμε ως λεξιλόγιο και τα στοιχεία του ως όρους του λεξιλογίου. Όπως γνωρίζουμε εξάλλου τα σχήματα των μεταδεδομένων είναι γλώσσες για να γίνονται δηλώσεις για τους πόρους και οι διαφορετικές κοινωνίες (περιγραφής πόρων) μιλούν διαφορετικές γλώσσες. Το Dublin Core είναι μια γλώσσα – μικρή και απλή, «πρωτόγονη», σπαστή (pidgin) – για χρήση από τους «τουρίστες» του Διαδικτύου (Baker, 2000).
3.1. Τι είναι το GraphOnto 
Το GraphOnto είναι ένα ολοκληρωμένο λογισμικό-εργαλείο το οποίο χρησιμοποιείται από όσους αναπτύσσουν οντολογίες και από τους ειδικούς για την ανάπτυξη συστημάτων βασισμένων στη γνώση (knowledge-based systems).  Το GraphOnto αναπτύχθηκε στο εργαστήριο MUSIC του Τμήματος Ηλεκτρονικών Μηχανικών του Πολυτεχνείου Κρήτης και είναι μια πλήρης form-based εφαρμογή για να χειριστεί γραφικά τις οντολογίες σε γλώσσα OWL - DL. Ο χειρισμός των οντολογιών περιλαμβάνει: α) η εισαγωγή των οντολογιών πυρήνων (βασικές οντολογίες που αποτελούνται  από τις ελάχιστες έννοιες που απαιτούνται για να καταλάβουν τις άλλες έννοιες  ή που αντιπροσωπεύουν ένα ολόκληρο πρότυπο), β) ανάλυση των οντολογιών τομέων γνώσης (οντολογίες  που δένονται σε μια συγκεκριμένη θεματική περιοχή) που αποθηκεύονται σε ένα αρχείο τύπου OWL, γ) σύνταξη των οντολογιών τομέα, δ) δημιουργία νέων οντολογιών θεματικών τομέα, ε) αντιστοίχιση μεταξύ των οντολογιών και στ) τον καθορισμό μεταδεδομένων (OWL individuals) που είναι συμβατά με τις οντολογίες. Όλες οι οντολογίες που διαχειρίζονται από την εφαρμογή, υποστηρίζουν την πλήρη σύνταξη της OWL-DL, η οποία παρέχει τη μέγιστη εκφραστικότητα, σε αντίθεση με την OWL-Lite και εγγυάται την υπολογιστική πληρότητα και την ικανότητα αποφάσεων (decidability) των συστημάτων συλλογισμού  αντίθετα προς την OWL-Full. 

Δεδομένου ότι οι οντολογίες μπορούν να περιγράψουν  εξαιρετικά σύνθετες έννοιες, το GraphOnto παρέχει τους μηχανισμούς για την απόκρυψη  πληροφοριών, έτσι ώστε  οι απλοί χρήστες και  οι δημιουργοί μεταδεδομένων μπορούν να εστιάσουν μόνο στις έννοιες που σκοπεύουν να χρησιμοποιήσουν κατά τη διάρκεια της εργασίας τους. Αφ' ετέρου, με την υποστήριξη της εκφραστικότητας της OWL-DL παρέχει στους ειδικούς  και τους δημιουργούς οντολογίας ισχυρή και εύχρηστη λειτουργία (Polydoros, 2005).

3.2. Πως υλοποιήθηκε η αντιστοίχιση σε Owl με τη βοήθεια του GraphOnto.
Αρχικά δημιουργούμε μια οντολογία με το όνομα “textdc2cidoc”, συγκεκριμένα περνάμε στο πρώτο μέρος του GraphOnto, στο Class Hierarch την οντολογία CIDOC. Αποτελείται από την κλάση “owl:thing” η οποία είναι η “root” κλάση της οντολογίας. Ως standalone κλάση ορίζουμε την κλάση “E1_CRM_Entity” η οποία με τη σειρά της έχει ως υποκλάσεις της τις “E2Temporal_Entity” και “E77Persistent_Item”. Η κλάση “E2Temporal_Entity ” έχει ως υποκλάση της την κλάση “E4Period”, η οποία ακολούθως έχει την κλάση “Ε5Event” και ούτω καθεξής … Στη δενδροειδή μας απεικόνιση περιγράφουμε όσες κλάσεις από το CIDOC CRM  χρησιμοποιήσαμε στην αντιστοίχισή μας είτε ως οντότητες στα αντίστοιχα στοιχεία του DC, είτε στην περιγραφή των  ιδιοτήτων μέσω των οποίων απεικονίσαμε τα μονοπάτια της αντιστοίχισης μας κάθε φορά. Στο συγκεκριμένο παράδειγμα που είναι το Text (Κείμενο) έχουμε περιγράψει 42 κλάσεις (6 κοινές) , καθώς και 31 ιδιότητες (Object Properties) και 3 υπο-ιδιότητες (subproperties). 

Στο παράθυρο αυτό του προγράμματος λοιπόν απεικονίζεται η ιεραρχία των κλάσεων από το CIDOC “Class Hierarchy” ( Εικόνα 1):  Σ’ αυτήν την οθόνη,  ένα δέντρο στην αριστερή πλευρά παρουσιάζει τις κλάσεις της οντολογίας σε μια  ιεραρχική δομή που διαμορφώνεται, χρησιμοποιώντας τη σχέση subClassOf μεταξύ των κλάσεων.  Κάθε κόμβος (node) του δέντρου αντιπροσωπεύει μια κλάση (μια κλάση μπορεί να υπάρχει σε  πολλούς κόμβους εάν είναι subClassOf περισσότερων κλάσεων.  Ακόμα φαίνεται στη δεξιά μεριά, όταν έχουμε περιγράψει και τις ιδιότητες με τα πεδία ορισμού και τιμών που έχουν, οι ιδιότητες της κάθε κλάσης.
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Εικόνα 1
Στο παρακάτω παράθυρο βλέπουμε την οθόνη  “Property Hierarchy”, όπου απεικονίζονται οι ιδιότητες των κλάσεων. Κάθε κόμβος από αντιπροσωπεύει μια ιδιότητα (Datatype Property ή Object Property). Στην αντιστοίχισή μας χρησιμοποιήσαμε μόνο Object Properties
. Στην δεξιά πλευρά δείχνει τη δενδροειδή μορφή της καταχώρισης των ιδιοτήτων και στη δεξιά μεριά της οθόνης (Εικόνα 2) το πλήρες όνομα της ιδιότητας που δείχνουμε, τα πεδία ορισμού και τιμών της καθώς και τις σχέσεις της με τις άλλες ιδιότητες. Στο παράδειγμα μας καταχωρίσαμε την ιδιότητα “P14_carried_out_by” η οποία συνδέει τις κλάσεις “E7Activity” και “E39Actor”. Η ίδια ιδιότητα έχει και υπο-ιδιότητα την “P14.1 in the role of” 
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Εικόνα 2
Στη συνέχεια προχωρούμε στο τρίτο παράθυρο “Individuals” και ορίζουμε με ποιες οντότητες του CIDOC CRM αντιστοιχούνται τα στοιχεία του DC, μέσω των κατάλληλων ιδιοτήτων. Δημιουργούμε “individuals” και όχι ισοδύναμες κλάσεις (equivalent classes), γιατί θεωρούμε το DC ως ένα ελεγχόμενο λεξιλόγιο. Όπως αναφέραμε και παραπάνω η αντιστοίχιση αντιμετώπισε το οξύμωρο σχήμα, να αντιστοιχίσεις ένα περιεκτικό δομικό σχήμα μεταδεδομένων όπως είναι το Dublin Core, με μια πλούσια σε έννοιες σημασιολογίας οντολογία, όπως είναι το CIDOC CRM. 
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Εικόνα 3
Στο τέταρτο παράθυρο βλέπουμε την  οθόνη “OWL source”  όπου  παρουσιάζει σε κείμενο τον τρέχοντα κώδικα της  OWL της οντολογίας.
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Εικόνα 4
Τα αρχεία αυτά της OWL παραθέτουμε στο Παράρτημα  Ι, για όλους τους τύπους (εκτός του τύπο Still Image και Visual Image) που εξετάσαμε στην  αντιστοίχισής μας.  Θα πρέπει να σημειώσουμε εδώ ότι δεν δημιουργήσαμε μια ενιαία οντολογία του CIDOC στο DC, αλλά διαφορετικές για  κάθε τύπο τεκμηρίου καθώς αυτό ήταν και η αρχική μας επιδίωξη.
Επίλογος

Στον ψηφιακό κόσμο της πληροφόρησης δημιουργείται μια ενιαία, από λειτουργική άποψη, δεξαμενή πληροφοριακών πόρων, λόγω της δυναμικής διαμόρφωσης και μεταβολής των τεκμηρίων. Διαφαίνεται, πλέον, ότι συγγενείς επιστήμες, όπως η Βιβλιοθηκονομία, η Αρχειονομία και η Μουσειολογία, πρέπει να αντιμετωπίσουν τα πληροφοριακά τους αντικείμενα, μέσα από μια κοινή πολιτική περιγραφής και κωδικοποίησης, η οποία οδηγεί στον ενιαίο χώρο της πληροφόρησης και διαμορφώνει την ενιαία Επιστήμη της Πληροφορίας. Στο νέο αυτό χώρο πληροφόρησης, διαμορφώνονται κοινά εργαλεία και μέθοδοι αντιμετώπισης για την πλειοψηφία των διαδικασιών πληροφόρησης (Μπώκος, 2002, σ. 301-302).

Τα πρότυπα και τα σχήματα μεταδεδομένων είναι τώρα ένα σημαντικό κομμάτι του τοπίου της πληροφόρησης. Ο πρόσφατος πολλαπλασιασμός των προτύπων και σχημάτων μεταδεδομένων αποτελεί κομμάτι της πληροφοριακής έκρηξης της τελευταίας δεκαετίας. Η εμφάνιση του Διαδικτύου και του Παγκόσμιου Ιστού, η ευκολία χρήσης και οι προσιτές τιμές των ηλεκτρονικών υπολογιστών, τα ηλεκτρονικά μηνύματα, ο γρήγορος ρυθμός εξέλιξης των επιστημών, της έρευνας που διαδραματίζεται, λόγω της τεχνολογίας, και η αύξηση του αριθμού και της πολυπλοκότητας της μορφής των πληροφοριών, έχει ως συνέπεια την αναζήτηση νέων τρόπων για αποτελεσματική αποστολή, αποθήκευση, διατήρηση, ανταλλαγή και μετανάστευση των πληροφοριών στο ηλεκτρονικό περιβάλλον.

Ενώ οι βιβλιοθήκες, συνήθως, προπορεύονταν σχετικά με την εμφάνιση και την αποθήκευση των πληροφοριών με σεβασμό προς το έντυπο περιβάλλον, η θέση τους στη νέα ηλεκτρονική εποχή πρέπει να καθοριστεί και να μετρηθεί. Η ανάπτυξη του μορφότυπου MARC για την ανταλλαγή πληροφοριών μεταξύ των ηλεκτρονικών υπολογιστών στις αρχές της δεκαετίας του ΄70, παράλληλα με την εξέλιξη των AACR για την προτυποποίηση της χρήσης του MARC, βοήθησε τις βιβλιοθήκες να εκμεταλλευτούν τη δύναμη των υπολογιστών για την πρόσβαση, οργάνωση, ηλεκτρονική παρουσίαση και εμφάνιση των πληροφοριών στο κοινό τους. Σε αυτό το νέο περιβάλλον των CDs, των DVDs, των συγκεντρωτικών βάσεων δεδομένων, του πλήρους κειμένου, των συνόλων δεδομένων, των PDFs, των jpgs, των tiffs, μαζί με τις ακαδημαϊκές και εμπορικές οντότητες, οι οποίες δημιουργούν τα δικά τους πρότυπα μεταδεδομένων και πληροφοριών για να αντιμετωπίσουν τις προκλήσεις και τα προβλήματα της ηλεκτρονικής ανταλλαγής και αποθήκευσης, οι φορείς της πολιτιστικής κληρονομιάς θα πρέπει να βρουν τους μεθόδους  διαλειτουργικότητας και συνεργασίας σε όλα τα επίπεδα.

Η ραγδαία αύξηση του ψηφιακού υλικού και η δημιουργία ψηφιακού περιβάλλοντος λειτουργίας, δημιουργούν ενιαίο χώρο πληροφόρησης και κοινό επίπεδο λειτουργίας των τριών βασικών τομέων χειρισμού του τεκμηρίου, δηλαδή των βιβλιοθηκών, των αρχείων και των μουσείων. Για πρώτη φορά πρέπει να βρεθεί κοινή πλατφόρμα, «γλώσσα», τεχνολογία και εργαλεία που να εξασφαλίζουν την επικοινωνία και τη διάχυση της πληροφορίας μεταξύ διαφορετικών χώρων που αναπτύσσονται στα πλαίσια του Ιστού. Πολλαπλές  κοινότητες χρηστών, με εξειδικευμένα και απαιτητικά ενδιαφέροντα ανέπτυξαν σχήματα βασικής περιγραφής και επεξεργασίας των ψηφιακών αντικειμένων και συλλογών, με στόχο μια ουσιαστικότερη πρόσβαση σε αυτό, αγνοώντας τα εργαλεία που έχει αναπτύξει για το σκοπό αυτό η βιβλιοθηκονομική κοινότητα. Τα συμβατικά σχήματα ήταν βέβαια εξαιρετικά πολύπλοκα και χρονοβόρα για τέτοιους ρυθμούς παραγωγής δημοσιευμάτων.

Έτσι λοιπόν, οι προσπάθειες όλων των φορέων κατευθύνονται προς εύρεση διαλειτουργικών μεθόδων, τεχνολογιών και εργαλείων που θα κωδικοποιούν, θα μεταφέρουν και θα διανέμουν αποτελεσματικά το αποδομημένο τεκμήριο, την οντότητα «πληροφορία», μέσα από τον Ιστό.

ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ Ι

ΑΡΧΕΙΑ OWL

1. COLLECTIONDC2CIDOC

!DOCTYPE rdf:RDF [
<!ENTITY xsd "http://www.w3.org/2001/XMLSchema#">
<!ENTITY owl "http://www.w3.org/2002/07/owl#">
<!ENTITY rdf "http://www.w3.org/1999/02/22-rdf-syntax-ns#">
<!ENTITY rdfs "http://www.w3.org/2000/01/rdf-schema#">
<!ENTITY collectiondc2cicoc "file:/C:/collectiondc2cicoc#">
]>
<rdf:RDF xmlns="&collectiondc2cicoc;" xml:base="&collectiondc2cicoc;" xmlns:owl="&owl;" xmlns:rdf="&rdf;" xmlns:rdfs="&rdfs;" xmlns:xsd="&xsd;">
   <owl:Ontology rdf:about="">
   </owl:Ontology>
   <owl:Class rdf:ID=" E1_CRM_Entity">
   </owl:Class>
   <owl:Class rdf:ID=" E2Temporal_Entity">
      <rdfs:subClassOf rdf:resource=" #E1_CRM_Entity"/>
   </owl:Class>
   <owl:Class rdf:ID="E4Period ">
      <rdfs:subClassOf rdf:resource=" #E2Temporal_Entity"/>
   </owl:Class>
   <owl:Class rdf:ID="E5Event ">
      <rdfs:subClassOf rdf:resource=" #E4Period"/>
   </owl:Class>
   <owl:Class rdf:ID=" E63Begining_ofExistence">
      <rdfs:subClassOf rdf:resource=" #E5Event"/>
   </owl:Class>
   <owl:Class rdf:ID=" E81Tranformation">
      <rdfs:subClassOf rdf:resource=" #E63Begining_ofExistence"/>
   </owl:Class>
   <owl:Class rdf:ID="E7Activity ">
      <rdfs:subClassOf rdf:resource=" #E5Event"/>
   </owl:Class>
   <owl:Class rdf:ID=" E65Creation_Event">
      <rdfs:subClassOf rdf:resource=" #E7Activity"/>
   </owl:Class>
   <owl:Class rdf:ID=" E83Type_Creation">
      <rdfs:subClassOf rdf:resource=" #E65Creation_Event"/>
   </owl:Class>
   <owl:Class rdf:ID=" E52Time_Span">
      <rdfs:subClassOf rdf:resource=" #E1_CRM_Entity"/>
   </owl:Class>
   <owl:Class rdf:ID="E53Place ">
      <rdfs:subClassOf rdf:resource=" #E1_CRM_Entity"/>
   </owl:Class>
   <owl:Class rdf:ID=" E54Dimension">
      <rdfs:subClassOf rdf:resource=" #E1_CRM_Entity"/>
   </owl:Class>
   <owl:Class rdf:ID="E62String ">
      <rdfs:subClassOf rdf:resource=" #E1_CRM_Entity"/>
   </owl:Class>
   <owl:Class rdf:ID=" E77Persistent_Item">
      <rdfs:subClassOf rdf:resource=" #E1_CRM_Entity"/>
   </owl:Class>
   <owl:Class rdf:ID="E39Actor ">
      <rdfs:subClassOf rdf:resource=" #E77Persistent_Item"/>
   </owl:Class>
   <owl:Class rdf:ID=" E41Appellation">
      <rdfs:subClassOf rdf:resource=" #E77Persistent_Item"/>
   </owl:Class>
   <owl:Class rdf:ID="E35Title ">
      <rdfs:subClassOf rdf:resource=" #E33Linguistic_Object"/>
      <rdfs:subClassOf rdf:resource=" #E41Appellation"/>
   </owl:Class>
   <owl:Class rdf:ID=" E42Object_Identifier">
      <rdfs:subClassOf rdf:resource=" #E41Appellation"/>
   </owl:Class>
   <owl:Class rdf:ID=" E44Place_Appellation">
      <rdfs:subClassOf rdf:resource=" #E41Appellation"/>
   </owl:Class>
   <owl:Class rdf:ID=" E45Address">
      <rdfs:subClassOf rdf:resource=" #E51Contact_Point"/>
      <rdfs:subClassOf rdf:resource=" #E44Place_Appellation"/>
   </owl:Class>
   <owl:Class rdf:ID=" E49Time_Appellation">
      <rdfs:subClassOf rdf:resource=" #E41Appellation"/>
   </owl:Class>
   <owl:Class rdf:ID="E50Date ">
      <rdfs:subClassOf rdf:resource=" #E49Time_Appellation"/>
   </owl:Class>
   <owl:Class rdf:ID=" E82ActorAppellation">
      <rdfs:subClassOf rdf:resource=" #E41Appellation"/>
   </owl:Class>
   <owl:Class rdf:ID=" E51Contact_Point">
      <rdfs:subClassOf rdf:resource=" #E77Persistent_Item"/>
   </owl:Class>
   <owl:Class rdf:ID="E70Stuff ">
      <rdfs:subClassOf rdf:resource=" #E77Persistent_Item"/>
   </owl:Class>
   <owl:Class rdf:ID=" E71Man-Made_Stuff">
      <rdfs:subClassOf rdf:resource=" #E70Stuff"/>
   </owl:Class>
   <owl:Class rdf:ID=" E24Physical_Man-Made_Stuff">
      <rdfs:subClassOf rdf:resource="#E18Physical_Stuff"/>
      <rdfs:subClassOf rdf:resource=" #E71Man-Made_Stuff"/>
   </owl:Class>
   <owl:Class rdf:ID=" E22Man-Made_Object">
      <rdfs:subClassOf rdf:resource=" #E19Physical_Object"/>
      <rdfs:subClassOf rdf:resource=" #E24Physical_Man-Made_Stuff"/>
   </owl:Class>
   <owl:Class rdf:ID=" E78Collection">
      <rdfs:subClassOf rdf:resource=" #E24Physical_Man-Made_Stuff"/>
   </owl:Class>
   <owl:Class rdf:ID=" E28Conceptual_Object">
      <rdfs:subClassOf rdf:resource=" #E71Man-Made_Stuff"/>
   </owl:Class>
   <owl:Class rdf:ID="E30Right ">
      <rdfs:subClassOf rdf:resource=" #E28Conceptual_Object"/>
   </owl:Class>
   <owl:Class rdf:ID="E55Type">
      <rdfs:subClassOf rdf:resource=" #E28Conceptual_Object"/>
   </owl:Class>
   <owl:Class rdf:ID=" E58Measurement_Unit">
      <rdfs:subClassOf rdf:resource=" #E55Type"/>
   </owl:Class>
   <owl:Class rdf:ID=" E73Information_Object">
      <rdfs:subClassOf rdf:resource=" #E28Conceptual_Object"/>
      <rdfs:subClassOf rdf:resource=" #E72Legal_Object"/>
   </owl:Class>
   <owl:Class rdf:ID=" E31Document">
      <rdfs:subClassOf rdf:resource=" #E73Information_Object"/>
   </owl:Class>
   <owl:Class rdf:ID=" E32Authority_Document">
      <rdfs:subClassOf rdf:resource="#E31Document"/>
   </owl:Class>
   <owl:Class rdf:ID=" E33Linguistic_Object">
      <rdfs:subClassOf rdf:resource=" #E73Information_Object"/>
   </owl:Class>
   <owl:Class rdf:ID=" E72Legal_Object">
      <rdfs:subClassOf rdf:resource=" #E70Stuff"/>
   </owl:Class>
   <owl:Class rdf:ID=" E18Physical_Stuff">
      <rdfs:subClassOf rdf:resource=" #E72Legal_Object"/>
   </owl:Class>
   <owl:Class rdf:ID=" E19Physical_Object">
      <rdfs:subClassOf rdf:resource=" #E18Physical_Stuff"/>
   </owl:Class>
   <owl:ObjectProperty rdf:ID=" P102_hasTitle">
      <rdfs:domain rdf:resource=" #E71Man-Made_Stuff"/>
      <rdfs:range rdf:resource=" #E35Title"/>
   </owl:ObjectProperty>
   <owl:ObjectProperty rdf:ID=" P103_was_intended_for">
      <rdfs:domain rdf:resource=" #E71Man-Made_Stuff"/>
      <rdfs:range rdf:resource=" #E55Type"/>
   </owl:ObjectProperty>
   <owl:ObjectProperty rdf:ID=" P104_is_subject_to">
      <rdfs:domain rdf:resource=" #E72Legal_Object"/>
      <rdfs:range rdf:resource=" #E30Right"/>
   </owl:ObjectProperty>
   <owl:ObjectProperty rdf:ID=" P105_right_held_by">
      <rdfs:domain>
         <owl:Class>
            <owl:unionOf rdf:parseType="Collection">
               <owl:Class rdf:about=" #E39Actor"/>
               <owl:Class rdf:about=" #E72Legal_Object"/>
            </owl:unionOf>
         </owl:Class>
      </rdfs:domain>
      <rdfs:range>
         <owl:Class>
            <owl:unionOf rdf:parseType="Collection">
               <owl:Class rdf:about=" #E39Actor"/>
               <owl:Class rdf:about=" #E72Legal_Object"/>
            </owl:unionOf>
         </owl:Class>
      </rdfs:range>
   </owl:ObjectProperty>
   <owl:ObjectProperty rdf:ID="P106_is_composed_of">
      <rdfs:domain rdf:resource=" #E73Information_Object"/>
      <rdfs:range rdf:resource=" #E73Information_Object"/>
   </owl:ObjectProperty>
   <owl:ObjectProperty rdf:ID=" P109_has_currentorformer_curator">
      <rdfs:domain rdf:resource="#E78Collection"/>
      <rdfs:range rdf:resource=" #E39Actor"/>
   </owl:ObjectProperty>
   <owl:ObjectProperty rdf:ID=" P123_resulted_in">
      <rdfs:domain rdf:resource=" #E81Tranformation"/>
      <rdfs:range rdf:resource=" #E77Persistent_Item"/>
   </owl:ObjectProperty>
   <owl:ObjectProperty rdf:ID=" P124_transformed">
      <rdfs:domain rdf:resource=" #E81Tranformation"/>
      <rdfs:range rdf:resource=" #E77Persistent_Item"/>
   </owl:ObjectProperty>
   <owl:ObjectProperty rdf:ID=" P128_carries">
      <rdfs:domain rdf:resource=" #E24Physical_Man-Made_Stuff"/>
      <rdfs:range rdf:resource=" #E73Information_Object"/>
   </owl:ObjectProperty>
   <owl:ObjectProperty rdf:ID=" P131_is_identified_by">
      <rdfs:domain rdf:resource=" #E39Actor"/>
      <rdfs:range rdf:resource=" #E82ActorAppellation"/>
   </owl:ObjectProperty>
   <owl:ObjectProperty rdf:ID=" P136_was_based_on">
      <rdfs:domain rdf:resource=" #E83Type_Creation"/>
      <rdfs:range rdf:resource=" #E1_CRM_Entity"/>
   </owl:ObjectProperty>
   <owl:ObjectProperty rdf:ID=" P139_has_alternative_form">
      <rdfs:domain rdf:resource=" #E41Appellation"/>
      <rdfs:range rdf:resource=" #E41Appellation"/>
   </owl:ObjectProperty>
   <owl:ObjectProperty rdf:ID=" P14_carried_out_by">
      <rdfs:domain rdf:resource=" #E7Activity"/>
      <rdfs:range rdf:resource=" #E39Actor"/>
   </owl:ObjectProperty>
   <owl:ObjectProperty rdf:ID=" P14.1_in_the_role_of">
      <rdfs:subPropertyOf rdf:resource=" #P14_carried_out_by"/>
      <rdfs:domain rdf:resource=" #E7Activity"/>
      <rdfs:range rdf:resource=" #E39Actor"/>
   </owl:ObjectProperty>
   <owl:ObjectProperty rdf:ID=" P19_was_intended_use_of">
      <rdfs:domain rdf:resource=" #E7Activity"/>
      <rdfs:range rdf:resource=" #E71Man-Made_Stuff"/>
   </owl:ObjectProperty>
   <owl:ObjectProperty rdf:ID=" P1_is_identified_by">
      <rdfs:domain rdf:resource=" #E1_CRM_Entity"/>
      <rdfs:range rdf:resource=" #E41Appellation"/>
   </owl:ObjectProperty>
   <owl:ObjectProperty rdf:ID=" P2_has_type">
      <rdfs:domain rdf:resource=" #E1_CRM_Entity"/>
      <rdfs:range rdf:resource=" #E55Type"/>
   </owl:ObjectProperty>
   <owl:ObjectProperty rdf:ID=" P3_has_note">
      <rdfs:domain rdf:resource=" #E1_CRM_Entity"/>
      <rdfs:range rdf:resource=" #E62String"/>
   </owl:ObjectProperty>
   <owl:ObjectProperty rdf:ID=" P3.1_has_type">
      <rdfs:subPropertyOf rdf:resource=" #P3_has_note"/>
      <rdfs:domain rdf:resource=" #E1_CRM_Entity"/>
      <rdfs:range rdf:resource=" #E62String"/>
   </owl:ObjectProperty>
   <owl:ObjectProperty rdf:ID=" P43_has_dimension">
      <rdfs:domain rdf:resource=" #E70Stuff"/>
      <rdfs:range rdf:resource=" #E54Dimension"/>
   </owl:ObjectProperty>
   <owl:ObjectProperty rdf:ID=" P46_is_composed_of">
      <rdfs:domain rdf:resource=" #E18Physical_Stuff"/>
      <rdfs:range rdf:resource=" #E18Physical_Stuff"/>
   </owl:ObjectProperty>
   <owl:ObjectProperty rdf:ID=" P4_has_time-span">
      <rdfs:domain rdf:resource=" #E2Temporal_Entity"/>
      <rdfs:range rdf:resource=" #E52Time_Span"/>
   </owl:ObjectProperty>
   <owl:ObjectProperty rdf:ID=" P67_refers_to">
      <rdfs:domain rdf:resource=" #E73Information_Object"/>
      <rdfs:range rdf:resource=" #E1_CRM_Entity"/>
   </owl:ObjectProperty>
   <owl:ObjectProperty rdf:ID=" P70_documents">
      <rdfs:domain rdf:resource=" #E31Document"/>
      <rdfs:range rdf:resource=" #E1_CRM_Entity"/>
   </owl:ObjectProperty>
   <owl:ObjectProperty rdf:ID=" P71_lists">
      <rdfs:domain rdf:resource=" #E32Authority_Document"/>
      <rdfs:range rdf:resource=" #E55Type"/>
   </owl:ObjectProperty>
   <owl:ObjectProperty rdf:ID=" P75_possesses">
      <rdfs:domain rdf:resource=" #E39Actor"/>
      <rdfs:range rdf:resource=" #E30Right"/>
   </owl:ObjectProperty>
   <owl:ObjectProperty rdf:ID=" P76_has_contact_point">
      <rdfs:domain rdf:resource=" #E39Actor"/>
      <rdfs:range rdf:resource=" #E51Contact_Point"/>
   </owl:ObjectProperty>
   <owl:ObjectProperty rdf:ID=" P78_is_identified_by">
      <rdfs:domain rdf:resource=" #E52Time_Span"/>
      <rdfs:range rdf:resource=" #E49Time_Appellation"/>
   </owl:ObjectProperty>
   <owl:ObjectProperty rdf:ID=" P7_took_place_at">
      <rdfs:domain rdf:resource=" #E4Period"/>
      <rdfs:range rdf:resource=" #E53Place"/>
   </owl:ObjectProperty>
   <owl:ObjectProperty rdf:ID=" P91_has_unit">
      <rdfs:domain rdf:resource=" #E54Dimension"/>
      <rdfs:range rdf:resource=" #E58Measurement_Unit"/>
   </owl:ObjectProperty>
   <owl:ObjectProperty rdf:ID=" P94_has_created">
      <rdfs:domain rdf:resource=" #E65Creation_Event"/>
      <rdfs:range rdf:resource=" #E28Conceptual_Object"/>
   </owl:ObjectProperty>
   <E18Physical_Stuff rdf:ID=" DC.Relation.Part">
         <P46_is_composed_of rdf:resource=" #DC.Type.Collection"/>
   </E18Physical_Stuff>
   <E28Conceptual_Object rdf:ID=" DC.Subject">
   </E28Conceptual_Object>
   <E30Right rdf:ID="DC.Rights">
   </E30Right>
   <E32Authority_Document rdf:ID=" Encoding_Scheme">
         <P67_refers_to rdf:resource=" #DC.Subject"/>
         <P71_lists rdf:resource=" #LC,DDC,LGSH,MESH,UDC"/>
   </E32Authority_Document>
   <E35Title rdf:ID="DC.Title">
   </E35Title>
   <E39Actor rdf:ID=" DC.Creator">
         <P131_is_identified_by rdf:resource=" #Name"/>
         <P2_has_type rdf:resource=" #Creator,curator,editor"/>
         <P75_possesses rdf:resource="#DC.Rights"/>
   </E39Actor>
   <E39Actor rdf:ID=" DC.Publisher">
         <P131_is_identified_by rdf:resource=" #Name"/>
         <P2_has_type rdf:resource=" #Publisher"/>
         <P76_has_contact_point rdf:resource=" #DC.Coverage_Spatial"/>
         <P75_possesses rdf:resource=" #DC.Rights"/>
         <P105_right_held_by rdf:resource=" #DC.Rights.License"/>
   </E39Actor>
   <E41Appellation rdf:ID=" DC.Title.Alternative">
   </E41Appellation>
   <E42Object_Identifier rdf:ID=" DC.Identifier">
   </E42Object_Identifier>
   <E45Address rdf:ID=" DC.Coverage_Spatial">
   </E45Address>
   <E50Date rdf:ID=" DC.Date.Created">
   </E50Date>
   <E52Time_Span rdf:ID="DC.Date ">
         <P78_is_identified_by rdf:resource=" #DC.Date.Created"/>
   </E52Time_Span>
   <E53Place rdf:ID=" DC.Spatial_Coverage">
   </E53Place>
   <E54Dimension rdf:ID=" DC.Format.Extent">
         <P91_has_unit rdf:resource=" #Items,Volumes,MB"/>
   </E54Dimension>
   <E55Type rdf:ID=" CD_ROM,Tapes,software,reader">
   </E55Type>
   <E55Type rdf:ID=" Creator,curator,editor">
   </E55Type>
   <E55Type rdf:ID=" DC.Format.Medium">
         <P2_has_type rdf:resource=" #IMTypes"/>
   </E55Type>
   <E55Type rdf:ID="IMTypes">
   </E55Type>
   <E55Type rdf:ID=" LC,DDC,LGSH,MESH,UDC">
   </E55Type>
   <E55Type rdf:ID="Publisher">
   </E55Type>
   <E55Type rdf:ID=" Tablesofcontents,abstracts">
   </E55Type>
   <E55Type rdf:ID="URI,donator ">
   </E55Type>
   <E55Type rdf:ID=" URL,Software,etc.">
   </E55Type>
   <E58Measurement_Unit rdf:ID=" Items,Volumes,MB">
   </E58Measurement_Unit>
   <E62String rdf:ID=" DC.Description">
   </E62String>
   <E62String rdf:ID="DC.Source ">
         <P2_has_type rdf:resource=" #URI,donator"/>
   </E62String>
   <E65Creation_Event rdf:ID=" DC.Type.Event">
         <P7_took_place_at rdf:resource=" #DC.Spatial_Coverage"/>
         <P4_has_time-span rdf:resource="#DC.Date"/>
         <P14_carried_out_by rdf:resource=" #DC.Publisher"/>
         <P14_carried_out_by rdf:resource=" #DC.Creator"/>
         <P94_has_created rdf:resource=" #DC.Subject"/>
   </E65Creation_Event>
   <E72Legal_Object rdf:ID=" DC.Rights.License">
         <P104_is_subject_to rdf:resource=" #DC.Rights"/>
   </E72Legal_Object>
   <E73Information_Object rdf:ID=" DC.Relation.Reference">
         <P2_has_type rdf:resource=" #URL,Software,etc."/>
         <P67_refers_to rdf:resource=" #DC.Type.Collection"/>
   </E73Information_Object>
   <E73Information_Object rdf:ID=" DC.Relation.Require">
         <P103_was_intended_for rdf:resource=" #CD_ROM,Tapes,software,reader"/>
   </E73Information_Object>
   <E78Collection rdf:ID=" DC.Type.Collection">
         <P128_carries rdf:resource=" #DC.Relation.Require"/>
         <P2_has_type rdf:resource=" #DC.Format.Medium"/>
         <P102_hasTitle rdf:resource=" #DC.Title"/>
         <P43_has_dimension rdf:resource=" #DC.Format.Extent"/>
         <P109_has_currentorformer_curator rdf:resource="#DC.Creator"/>
         <P1_is_identified_by rdf:resource=" #DC.Identifier"/>
         <P3_has_note rdf:resource=" #DC.Source"/>
         <P3_has_note rdf:resource=" #DC.Description"/>
   </E78Collection>
   <E81Tranformation rdf:ID=" DC.Relation.Replace">
         <P124_transformed rdf:resource=" #DC.Type.Collection"/>
         <P123_resulted_in rdf:resource=" #IMTypes"/>
   </E81Tranformation>
   <E82ActorAppellation rdf:ID="Name ">
   </E82ActorAppellation>
   <E83Type_Creation rdf:ID=" DC.Relation.Format">
         <P2_has_type rdf:resource=" #IMTypes"/>
         <P136_was_based_on rdf:resource=" #DC.Type.Collection"/>
   </E83Type_Creation>
   <E83Type_Creation rdf:ID=" DC.Relation.Version">
         <P2_has_type rdf:resource=" #IMTypes"/>
         <P136_was_based_on rdf:resource=" #DC.Type.Collection"/>
   </E83Type_Creation>
</rdf:RDF>

2. DATASETDC2CIDOC

<!DOCTYPE rdf:RDF [
<!ENTITY xsd "http://www.w3.org/2001/XMLSchema#">
<!ENTITY owl "http://www.w3.org/2002/07/owl#">
<!ENTITY rdf "http://www.w3.org/1999/02/22-rdf-syntax-ns#">
<!ENTITY rdfs "http://www.w3.org/2000/01/rdf-schema#">
<!ENTITY entity0 "file:/C:/collectiondc2cicoc#">
<!ENTITY datasetdc2cidoc "file:/C:/datasetdc2cidoc#">
]>
<rdf:RDF xmlns="&datasetdc2cidoc;" xml:base="&datasetdc2cidoc;" xmlns:entity0="&entity0;" xmlns:owl="&owl;" xmlns:rdf="&rdf;" xmlns:rdfs="&rdfs;" xmlns:xsd="&xsd;">
   <owl:Ontology rdf:about="">
      <owl:imports rdf:resource="&entity0;"/>
   </owl:Ontology>
   <owl:Class rdf:ID=" E1_CRM_Entity">
   </owl:Class>
   <owl:Class rdf:ID=" E2Temporal_Entity">
      <rdfs:subClassOf rdf:resource=" #E1_CRM_Entity"/>
   </owl:Class>
   <owl:Class rdf:ID="E4Period ">
      <rdfs:subClassOf rdf:resource=" #E2Temporal_Entity"/>
   </owl:Class>
   <owl:Class rdf:ID="E5Event ">
      <rdfs:subClassOf rdf:resource=" #E4Period"/>
   </owl:Class>
   <owl:Class rdf:ID=" E63Begining_of_Existence">
      <rdfs:subClassOf rdf:resource=" #E5Event"/>
   </owl:Class>
   <owl:Class rdf:ID=" E81Transformation">
      <rdfs:subClassOf rdf:resource=" #E63Begining_of_Existence"/>
   </owl:Class>
   <owl:Class rdf:ID="E7Activity ">
      <rdfs:subClassOf rdf:resource=" #E5Event"/>
   </owl:Class>
   <owl:Class rdf:ID=" E65Creation_Event">
      <rdfs:subClassOf rdf:resource=" #E7Activity"/>
   </owl:Class>
   <owl:Class rdf:ID=" E83Type_Creation">
      <rdfs:subClassOf rdf:resource=" #E65Creation_Event"/>
   </owl:Class>
   <owl:Class rdf:ID=" E52Time-Span">
      <rdfs:subClassOf rdf:resource=" #E1_CRM_Entity"/>
   </owl:Class>
   <owl:Class rdf:ID="E53Place ">
      <rdfs:subClassOf rdf:resource=" #E1_CRM_Entity"/>
   </owl:Class>
   <owl:Class rdf:ID=" E54Dimension">
      <rdfs:subClassOf rdf:resource=" #E1_CRM_Entity"/>
   </owl:Class>
   <owl:Class rdf:ID="E62String ">
      <rdfs:subClassOf rdf:resource=" #E1_CRM_Entity"/>
   </owl:Class>
   <owl:Class rdf:ID=" E77Persistent_Item">
      <rdfs:subClassOf rdf:resource=" #E1_CRM_Entity"/>
   </owl:Class>
   <owl:Class rdf:ID="E39Actor ">
      <rdfs:subClassOf rdf:resource=" #E77Persistent_Item"/>
   </owl:Class>
   <owl:Class rdf:ID=" E41Appellation">
      <rdfs:subClassOf rdf:resource=" #E77Persistent_Item"/>
   </owl:Class>
   <owl:Class rdf:ID="E35Title ">
      <rdfs:subClassOf rdf:resource=" #E41Appellation"/>
      <rdfs:subClassOf rdf:resource=" #E33Linguistic_Object"/>
   </owl:Class>
   <owl:Class rdf:ID=" E42Object_Appellation">
      <rdfs:subClassOf rdf:resource="#E41Appellation"/>
   </owl:Class>
   <owl:Class rdf:ID=" E44Place_Appellation">
      <rdfs:subClassOf rdf:resource=" #E41Appellation"/>
   </owl:Class>
   <owl:Class rdf:ID=" E45Address">
      <rdfs:subClassOf rdf:resource=" #E51Contact_Point"/>
      <rdfs:subClassOf rdf:resource=" #E44Place_Appellation"/>
   </owl:Class>
   <owl:Class rdf:ID=" E49Time_Appellation">
      <rdfs:subClassOf rdf:resource=" #E41Appellation"/>
   </owl:Class>
   <owl:Class rdf:ID="E50Date ">
      <rdfs:subClassOf rdf:resource=" #E49Time_Appellation"/>
   </owl:Class>
   <owl:Class rdf:ID=" E82Actor_Appellation">
      <rdfs:subClassOf rdf:resource=" #E41Appellation"/>
   </owl:Class>
   <owl:Class rdf:ID=" E51Contact_Point">
      <rdfs:subClassOf rdf:resource=" #E77Persistent_Item"/>
   </owl:Class>
   <owl:Class rdf:ID="E70Stuff ">
      <rdfs:subClassOf rdf:resource=" #E77Persistent_Item"/>
   </owl:Class>
   <owl:Class rdf:ID=" E71Man-Made_Stuff">
      <rdfs:subClassOf rdf:resource=" #E70Stuff"/>
   </owl:Class>
   <owl:Class rdf:ID=" E28Conceptual_Object">
      <rdfs:subClassOf rdf:resource=" #E71Man-Made_Stuff"/>
   </owl:Class>
   <owl:Class rdf:ID="E30Right ">
      <rdfs:subClassOf rdf:resource=" #E28Conceptual_Object"/>
   </owl:Class>
   <owl:Class rdf:ID="E55Type">
      <rdfs:subClassOf rdf:resource=" #E28Conceptual_Object"/>
   </owl:Class>
   <owl:Class rdf:ID=" E58Measurement_Unit">
      <rdfs:subClassOf rdf:resource=" #E55Type"/>
   </owl:Class>
   <owl:Class rdf:ID=" E73Information_Object">
      <rdfs:subClassOf rdf:resource=" #E28Conceptual_Object"/>
      <rdfs:subClassOf rdf:resource=" #E72Legal_Object"/>
   </owl:Class>
   <owl:Class rdf:ID=" E31Document">
      <rdfs:subClassOf rdf:resource=" #E73Information_Object"/>
   </owl:Class>
   <owl:Class rdf:ID=" E32Authority_Document">
      <rdfs:subClassOf rdf:resource="#E31Document"/>
   </owl:Class>
   <owl:Class rdf:ID=" E33Linguistic_Object">
      <rdfs:subClassOf rdf:resource=" #E73Information_Object"/>
   </owl:Class>
   <owl:Class rdf:ID=" E72Legal_Object">
      <rdfs:subClassOf rdf:resource=" #E70Stuff"/>
   </owl:Class>
   <owl:ObjectProperty rdf:ID=" P102_has_title">
      <rdfs:domain rdf:resource=" #E71Man-Made_Stuff"/>
      <rdfs:range rdf:resource=" #E35Title"/>
   </owl:ObjectProperty>
   <owl:ObjectProperty rdf:ID=" P103_was_intended_for">
      <rdfs:domain rdf:resource=" #E71Man-Made_Stuff"/>
      <rdfs:range rdf:resource=" #E55Type"/>
   </owl:ObjectProperty>
   <owl:ObjectProperty rdf:ID=" P104_is_subject_to">
      <rdfs:domain rdf:resource=" #E72Legal_Object"/>
      <rdfs:range rdf:resource=" #E30Right"/>
   </owl:ObjectProperty>
   <owl:ObjectProperty rdf:ID=" P105_right_held_by">
      <rdfs:domain rdf:resource=" #E72Legal_Object"/>
      <rdfs:range rdf:resource=" #E39Actor"/>
   </owl:ObjectProperty>
   <owl:ObjectProperty rdf:ID=" P106_is_composed_of">
      <rdfs:domain rdf:resource=" #E73Information_Object"/>
      <rdfs:range rdf:resource=" #E73Information_Object"/>
   </owl:ObjectProperty>
   <owl:ObjectProperty rdf:ID=" P123_resulted_in">
      <rdfs:domain rdf:resource=" #E81Transformation"/>
      <rdfs:range rdf:resource=" #E77Persistent_Item"/>
   </owl:ObjectProperty>
   <owl:ObjectProperty rdf:ID=" P124_transformed">
      <rdfs:domain rdf:resource=" #E81Transformation"/>
      <rdfs:range rdf:resource=" #E77Persistent_Item"/>
   </owl:ObjectProperty>
   <owl:ObjectProperty rdf:ID=" P129_is_about">
      <rdfs:domain rdf:resource=" #E73Information_Object"/>
      <rdfs:range rdf:resource=" #E1_CRM_Entity"/>
   </owl:ObjectProperty>
   <owl:ObjectProperty rdf:ID=" P130_shows_features_of">
      <rdfs:domain rdf:resource=" #E70Stuff"/>
      <rdfs:range rdf:resource=" #E70Stuff"/>
   </owl:ObjectProperty>
   <owl:ObjectProperty rdf:ID=" P130.1_kind_of_similarity">
      <rdfs:subPropertyOf rdf:resource="#P130_shows_features_of "/>
      <rdfs:domain>
         <owl:Class>
            <owl:unionOf rdf:parseType="Collection">
               <owl:Class rdf:about=" #E31Document"/>
               <owl:Class rdf:about=" #E70Stuff"/>
            </owl:unionOf>
         </owl:Class>
      </rdfs:domain>
      <rdfs:range>
         <owl:Class>
            <owl:unionOf rdf:parseType="Collection">
               <owl:Class rdf:about=" #E70Stuff"/>
               <owl:Class rdf:about=" #E55Type"/>
            </owl:unionOf>
         </owl:Class>
      </rdfs:range>
   </owl:ObjectProperty>
   <owl:ObjectProperty rdf:ID="P131_is_identified_by">
      <rdfs:domain rdf:resource=" #E39Actor"/>
      <rdfs:range rdf:resource=" #E82Actor_Appellation"/>
   </owl:ObjectProperty>
   <owl:ObjectProperty rdf:ID=" P135_created_type">
      <rdfs:domain rdf:resource=" #E83Type_Creation"/>
      <rdfs:range rdf:resource=" #E55Type"/>
   </owl:ObjectProperty>
   <owl:ObjectProperty rdf:ID=" P136_was_based_on">
      <rdfs:domain rdf:resource=" #E83Type_Creation"/>
      <rdfs:range rdf:resource=" #E1_CRM_Entity"/>
   </owl:ObjectProperty>
   <owl:ObjectProperty rdf:ID=" P139_has_alternative_form">
      <rdfs:domain rdf:resource=" #E41Appellation"/>
      <rdfs:range rdf:resource=" #E41Appellation"/>
   </owl:ObjectProperty>
   <owl:ObjectProperty rdf:ID=" P14_carried_out_by">
      <rdfs:domain rdf:resource=" #E7Activity"/>
      <rdfs:range rdf:resource=" #E39Actor"/>
   </owl:ObjectProperty>
   <owl:ObjectProperty rdf:ID=" P14.1_in_the_role_of">
      <rdfs:subPropertyOf rdf:resource=" #P14_carried_out_by"/>
      <rdfs:domain>
         <owl:Class>
            <owl:unionOf rdf:parseType="Collection">
               <owl:Class rdf:about=" #E7Activity"/>
               <owl:Class rdf:about=" #E39Actor"/>
            </owl:unionOf>
         </owl:Class>
      </rdfs:domain>
      <rdfs:range>
         <owl:Class>
            <owl:unionOf rdf:parseType="Collection">
               <owl:Class rdf:about=" #E39Actor"/>
               <owl:Class rdf:about=" #E55Type"/>
            </owl:unionOf>
         </owl:Class>
      </rdfs:range>
   </owl:ObjectProperty>
   <owl:ObjectProperty rdf:ID="P19_was_intended_use_of ">
      <rdfs:domain rdf:resource=" #E7Activity"/>
      <rdfs:range rdf:resource=" #E71Man-Made_Stuff"/>
   </owl:ObjectProperty>
   <owl:ObjectProperty rdf:ID=" P1_is_identified_by">
      <rdfs:domain rdf:resource=" #E1_CRM_Entity"/>
      <rdfs:range rdf:resource=" #E41Appellation"/>
   </owl:ObjectProperty>
   <owl:ObjectProperty rdf:ID=" P2_has_type">
      <rdfs:domain rdf:resource=" #E1_CRM_Entity"/>
      <rdfs:range rdf:resource=" #E55Type"/>
   </owl:ObjectProperty>
   <owl:ObjectProperty rdf:ID=" P3_has_note">
      <rdfs:domain rdf:resource=" #E1_CRM_Entity"/>
      <rdfs:range rdf:resource=" #E62String"/>
   </owl:ObjectProperty>
   <owl:ObjectProperty rdf:ID=" P3.1_has_type">
      <rdfs:subPropertyOf rdf:resource=" #P3_has_note"/>
      <rdfs:domain>
         <owl:Class>
            <owl:unionOf rdf:parseType="Collection">
               <owl:Class rdf:about=" #E62String"/>
               <owl:Class rdf:about=" #E1_CRM_Entity"/>
            </owl:unionOf>
         </owl:Class>
      </rdfs:domain>
      <rdfs:range>
         <owl:Class>
            <owl:unionOf rdf:parseType="Collection">
               <owl:Class rdf:about=" #E62String"/>
               <owl:Class rdf:about=" #E55Type"/>
            </owl:unionOf>
         </owl:Class>
      </rdfs:range>
   </owl:ObjectProperty>
   <owl:ObjectProperty rdf:ID="P43_has_dimension">
      <rdfs:domain rdf:resource=" #E70Stuff"/>
      <rdfs:range rdf:resource=" #E54Dimension"/>
   </owl:ObjectProperty>
   <owl:ObjectProperty rdf:ID=" P4_has_time-span">
      <rdfs:domain rdf:resource=" #E2Temporal_Entity"/>
      <rdfs:range rdf:resource=" #E52Time-Span"/>
   </owl:ObjectProperty>
   <owl:ObjectProperty rdf:ID=" P67_refers_to">
      <rdfs:domain rdf:resource=" #E73Information_Object"/>
      <rdfs:range rdf:resource=" #E1_CRM_Entity"/>
   </owl:ObjectProperty>
   <owl:ObjectProperty rdf:ID=" P70_documents">
      <rdfs:domain rdf:resource=" #E31Document"/>
      <rdfs:range rdf:resource=" #E1_CRM_Entity"/>
   </owl:ObjectProperty>
   <owl:ObjectProperty rdf:ID=" P71_lists">
      <rdfs:domain rdf:resource=" #E32Authority_Document"/>
      <rdfs:range rdf:resource=" #E55Type"/>
   </owl:ObjectProperty>
   <owl:ObjectProperty rdf:ID=" P75_possesses">
      <rdfs:domain rdf:resource=" #E39Actor"/>
      <rdfs:range rdf:resource=" #E30Right"/>
   </owl:ObjectProperty>
   <owl:ObjectProperty rdf:ID=" P76_has_contact_point">
      <rdfs:domain rdf:resource=" #E39Actor"/>
      <rdfs:range rdf:resource=" #E51Contact_Point"/>
   </owl:ObjectProperty>
   <owl:ObjectProperty rdf:ID=" P78_is_identified_by">
      <rdfs:domain rdf:resource=" #E52Time-Span"/>
      <rdfs:range rdf:resource=" #E49Time_Appellation"/>
   </owl:ObjectProperty>
   <owl:ObjectProperty rdf:ID=" P7_took_place_at">
      <rdfs:domain rdf:resource=" #E4Period"/>
      <rdfs:range rdf:resource=" #E53Place"/>
   </owl:ObjectProperty>
   <owl:ObjectProperty rdf:ID=" P91_has_unit_">
      <rdfs:domain rdf:resource=" #E54Dimension"/>
      <rdfs:range rdf:resource=" #E58Measurement_Unit"/>
   </owl:ObjectProperty>
   <owl:ObjectProperty rdf:ID=" P94_has_created">
      <rdfs:domain rdf:resource=" #E65Creation_Event"/>
      <rdfs:range rdf:resource=" #E28Conceptual_Object"/>
   </owl:ObjectProperty>
   <E28Conceptual_Object rdf:ID=" DC.Subject">
   </E28Conceptual_Object>
   <E30Right rdf:ID="DC.Rights">
   </E30Right>
   <E31Document rdf:ID=" DC.Relation.Part">
         <P106_is_composed_of rdf:resource=" #DC.Type.Dataset"/>
   </E31Document>
   <E31Document rdf:ID=" DC.Relation.Version">
         <P130_shows_features_of rdf:resource="#DC.Type.Dataset"/>
   </E31Document>
   <E31Document rdf:ID=" DC.Type.Dataset">
         <P2_has_type rdf:resource=" #DC.Format.Medium"/>
         <P2_has_type rdf:resource=" #IMTypes"/>
         <P129_is_about rdf:resource=" #DC.Subject"/>
         <P1_is_identified_by rdf:resource=" #DC.Identifier"/>
         <P130_shows_features_of rdf:resource="#DC.Relation.Version "/>
         <P70_documents rdf:resource=" #DC.Subject"/>
         <P104_is_subject_to rdf:resource=" #DC.Rights"/>
         <P106_is_composed_of rdf:resource=" #DC.Relation.Part"/>
         <P102_has_title rdf:resource=" #DC.Title"/>
         <P3_has_note rdf:resource=" #DC.Source"/>
         <P3_has_note rdf:resource=" #DC.Description"/>
         <P43_has_dimension rdf:resource=" #DC.Format.Extent"/>
   </E31Document>
   <E32Authority_Document rdf:ID=" Encoding_Scheme">
         <P67_refers_to rdf:resource=" #DC.Subject"/>
         <P71_lists rdf:resource=" #LC,DDC,LGSH,MESH,UDC"/>
   </E32Authority_Document>
   <E35Title rdf:ID="DC.Title">
         <P139_has_alternative_form rdf:resource=" #DC.Title.Alternative"/>
   </E35Title>
   <E39Actor rdf:ID="DC.Creator ">
         <P14.1_in_the_role_of rdf:resource=" #creator,author"/>
         <P75_possesses rdf:resource=" #DC.Rights"/>
   </E39Actor>
   <E39Actor rdf:ID=" DC.Publisher">
         <P14.1_in_the_role_of rdf:resource=" #DC.Publisher"/>
         <P75_possesses rdf:resource=" #DC.Rights"/>
   </E39Actor>
   <E41Appellation rdf:ID=" DC.Title.Alternative">
         <P139_has_alternative_form rdf:resource="#DC.Title"/>
   </E41Appellation>
   <E42Object_Appellation rdf:ID="DC.Identifier">
   </E42Object_Appellation>
   <E45Address rdf:ID=" DC.Coverage.Spatial">
   </E45Address>
   <E50Date rdf:ID=" DC.Date.Created">
   </E50Date>
   <E52Time-Span rdf:ID="DC.Date ">
         <P78_is_identified_by rdf:resource=" #DC.Date.Created"/>
   </E52Time-Span>
   <E54Dimension rdf:ID=" DC.Format.Extent">
         <P91_has_unit_ rdf:resource=" #Pages,tables,size"/>
   </E54Dimension>
   <E55Type rdf:ID=" abstract,description,tableofcontents">
   </E55Type>
   <E55Type rdf:ID=" CD_ROM,tape,software,reader">
   </E55Type>
   <E55Type rdf:ID=" creator,author">
   </E55Type>
   <E55Type rdf:ID=" DC.Format.Medium">
         <P2_has_type rdf:resource=" #IMTypes"/>
   </E55Type>
   <E55Type rdf:ID="IMTypes">
   </E55Type>
   <E55Type rdf:ID=" LC,DDC,LGSH,MESH,UDC">
   </E55Type>
   <E55Type rdf:ID="publisher">
   </E55Type>
   <E55Type rdf:ID=" URL">
   </E55Type>
   <E55Type rdf:ID=" URL,software,dataset">
   </E55Type>
   <E58Measurement_Unit rdf:ID=" Pages,tables,size">
   </E58Measurement_Unit>
   <E62String rdf:ID=" DC.Description">
         <P3.1_has_type rdf:resource=" #abstract,description,tableofcontents"/>
   </E62String>
   <E62String rdf:ID="DC.Source ">
         <P3.1_has_type rdf:resource=" #URL"/>
   </E62String>
   <E72Legal_Object rdf:ID=" DC.Rights.License">
         <P105_right_held_by rdf:resource=" #DC.Publisher"/>
         <P105_right_held_by rdf:resource=" #DC.Creator"/>
         <P104_is_subject_to rdf:resource=" #DC.Rights"/>
   </E72Legal_Object>
   <E73Information_Object rdf:ID=" DC.Relation.Reference">
         <P2_has_type rdf:resource=" #URL,software,dataset"/>
         <P67_refers_to rdf:resource=" #DC.Type.Dataset"/>
   </E73Information_Object>
   <E73Information_Object rdf:ID=" DC.Relation.Require">
         <P67_refers_to rdf:resource=" #DC.Type.Dataset"/>
         <P103_was_intended_for rdf:resource=" #CD_ROM,tape,software,reader"/>
   </E73Information_Object>
   <E81Transformation rdf:ID=" Dc.Relation.Replace">
         <P124_transformed rdf:resource=" #DC.Type.Dataset"/>
         <P123_resulted_in rdf:resource=" #DC.Type.Dataset"/>
   </E81Transformation>
   <E82Actor_Appellation rdf:ID="Name ">
   </E82Actor_Appellation>
   <E83Type_Creation rdf:ID=" DC.Relation.Format">
         <P136_was_based_on rdf:resource=" #DC.Type.Dataset"/>
   </E83Type_Creation>
</rdf:RDF>

3. EVENTDC2CIDOC
<!DOCTYPE rdf:RDF [
<!ENTITY xsd "http://www.w3.org/2001/XMLSchema#">
<!ENTITY owl "http://www.w3.org/2002/07/owl#">
<!ENTITY rdf "http://www.w3.org/1999/02/22-rdf-syntax-ns#">
<!ENTITY rdfs "http://www.w3.org/2000/01/rdf-schema#">
<!ENTITY entity0 "file:/C:/datasetdc2cidoc#">
<!ENTITY entity1 "file:/C:/collectiondc2cicoc#">
<!ENTITY eventdc2cidoc "file:/D:/owl-files/eventdc2cidoc#">
]>
<rdf:RDF xmlns="&eventdc2cidoc;" xml:base="&eventdc2cidoc;" xmlns:entity0="&entity0;" xmlns:entity1="&entity1;" xmlns:owl="&owl;" xmlns:rdf="&rdf;" xmlns:rdfs="&rdfs;" xmlns:xsd="&xsd;">
   <owl:Ontology rdf:about="">
      <owl:imports rdf:resource="&entity0;"/>
      <owl:imports rdf:resource="&entity1;"/>
   </owl:Ontology>
   <owl:Class rdf:ID=" E1_CRM_Entity">
   </owl:Class>
   <owl:Class rdf:ID=" E2Temporal_Entity">
      <rdfs:subClassOf rdf:resource=" #E1_CRM_Entity"/>
   </owl:Class>
   <owl:Class rdf:ID="E4Period ">
      <rdfs:subClassOf rdf:resource=" #E2Temporal_Entity"/>
   </owl:Class>
   <owl:Class rdf:ID="E5Event ">
      <rdfs:subClassOf rdf:resource=" #E4Period"/>
   </owl:Class>
   <owl:Class rdf:ID=" E7Activity">
      <rdfs:subClassOf rdf:resource=" #E5Event"/>
   </owl:Class>
   <owl:Class rdf:ID=" E65Creation_Event">
      <rdfs:subClassOf rdf:resource=" #E7Activity"/>
   </owl:Class>
   <owl:Class rdf:ID=" E83Type_Creation">
      <rdfs:subClassOf rdf:resource=" #E65Creation_Event"/>
   </owl:Class>
   <owl:Class rdf:ID=" E52Time-Span">
      <rdfs:subClassOf rdf:resource=" #E1_CRM_Entity"/>
   </owl:Class>
   <owl:Class rdf:ID="E53Place ">
      <rdfs:subClassOf rdf:resource=" #E1_CRM_Entity"/>
   </owl:Class>
   <owl:Class rdf:ID=" E54Dimension">
      <rdfs:subClassOf rdf:resource=" #E1_CRM_Entity"/>
   </owl:Class>
   <owl:Class rdf:ID="E62String ">
      <rdfs:subClassOf rdf:resource=" #E1_CRM_Entity"/>
   </owl:Class>
   <owl:Class rdf:ID=" E77Persistent_Item">
      <rdfs:subClassOf rdf:resource=" #E1_CRM_Entity"/>
   </owl:Class>
   <owl:Class rdf:ID="E39Actor ">
      <rdfs:subClassOf rdf:resource=" #E77Persistent_Item"/>
   </owl:Class>
   <owl:Class rdf:ID=" E41Appellation">
      <rdfs:subClassOf rdf:resource=" #E77Persistent_Item"/>
   </owl:Class>
   <owl:Class rdf:ID="E35Title ">
      <rdfs:subClassOf rdf:resource=" #E41Appellation"/>
      <rdfs:subClassOf rdf:resource=" #E33Linguistic_Object"/>
   </owl:Class>
   <owl:Class rdf:ID=" E42Object_Appellation">
      <rdfs:subClassOf rdf:resource="#E41Appellation"/>
   </owl:Class>
   <owl:Class rdf:ID=" E44Place_Appellation">
      <rdfs:subClassOf rdf:resource=" #E41Appellation"/>
   </owl:Class>
   <owl:Class rdf:ID=" E49Time_Appellation">
      <rdfs:subClassOf rdf:resource=" #E41Appellation"/>
   </owl:Class>
   <owl:Class rdf:ID="E50Date ">
      <rdfs:subClassOf rdf:resource=" #E49Time_Appellation"/>
   </owl:Class>
   <owl:Class rdf:ID=" E82Actor_Appellation">
      <rdfs:subClassOf rdf:resource=" #E41Appellation"/>
   </owl:Class>
   <owl:Class rdf:ID="E70Stuff ">
      <rdfs:subClassOf rdf:resource=" #E77Persistent_Item"/>
   </owl:Class>
   <owl:Class rdf:ID=" E71Man-Made_Stuff">
      <rdfs:subClassOf rdf:resource=" #E70Stuff"/>
   </owl:Class>
   <owl:Class rdf:ID=" E28Conceptual_Object">
      <rdfs:subClassOf rdf:resource=" #E71Man-Made_Stuff"/>
   </owl:Class>
   <owl:Class rdf:ID="E55Type ">
      <rdfs:subClassOf rdf:resource=" #E28Conceptual_Object"/>
   </owl:Class>
   <owl:Class rdf:ID=" E58Measurement_Unit">
      <rdfs:subClassOf rdf:resource=" #E55Type"/>
   </owl:Class>
   <owl:Class rdf:ID=" E73Information_Object">
      <rdfs:subClassOf rdf:resource=" #E28Conceptual_Object"/>
      <rdfs:subClassOf rdf:resource=" #E72Legal_Object"/>
   </owl:Class>
   <owl:Class rdf:ID=" E31Document">
      <rdfs:subClassOf rdf:resource=" #E73Information_Object"/>
   </owl:Class>
   <owl:Class rdf:ID=" E32Authority_Document">
      <rdfs:subClassOf rdf:resource="#E31Document"/>
   </owl:Class>
   <owl:Class rdf:ID=" E33Linguistic_Object">
      <rdfs:subClassOf rdf:resource=" #E73Information_Object"/>
   </owl:Class>
   <owl:Class rdf:ID=" E72Legal_Object">
      <rdfs:subClassOf rdf:resource=" #E70Stuff"/>
   </owl:Class>
   <owl:ObjectProperty rdf:ID=" P11_had_participant">
      <rdfs:domain rdf:resource=" #E5Event"/>
      <rdfs:range rdf:resource=" #E39Actor"/>
   </owl:ObjectProperty>
   <owl:ObjectProperty rdf:ID=" P125_used_object_of_type">
      <rdfs:domain rdf:resource=" #E7Activity"/>
      <rdfs:range rdf:resource=" #E55Type"/>
   </owl:ObjectProperty>
   <owl:ObjectProperty rdf:ID=" P131_is_identified_by">
      <rdfs:domain rdf:resource=" #E39Actor"/>
      <rdfs:range rdf:resource=" #E82Actor_Appellation"/>
   </owl:ObjectProperty>
   <owl:ObjectProperty rdf:ID=" P134_continued">
      <rdfs:domain rdf:resource=" #E7Activity"/>
      <rdfs:range rdf:resource=" #E7Activity"/>
   </owl:ObjectProperty>
   <owl:ObjectProperty rdf:ID=" P136_was_based_on">
      <rdfs:domain rdf:resource=" #E83Type_Creation"/>
      <rdfs:range rdf:resource=" #E1_CRM_Entity"/>
   </owl:ObjectProperty>
   <owl:ObjectProperty rdf:ID=" P139_has_alternative_form">
      <rdfs:domain rdf:resource=" #E41Appellation"/>
      <rdfs:range rdf:resource=" #E41Appellation"/>
   </owl:ObjectProperty>
   <owl:ObjectProperty rdf:ID=" P14_carried_out_by">
      <rdfs:domain rdf:resource=" #E7Activity"/>
      <rdfs:range rdf:resource=" #E39Actor"/>
   </owl:ObjectProperty>
   <owl:ObjectProperty rdf:ID=" P14.1_in_the_role_of">
      <rdfs:subPropertyOf rdf:resource=" #P14_carried_out_by"/>
      <rdfs:domain>
         <owl:Class>
            <owl:unionOf rdf:parseType="Collection">
               <owl:Class rdf:about=" #E39Actor"/>
               <owl:Class rdf:about=" #E7Activity"/>
            </owl:unionOf>
         </owl:Class>
      </rdfs:domain>
      <rdfs:range>
         <owl:Class>
            <owl:unionOf rdf:parseType="Collection">
               <owl:Class rdf:about=" #E55Type"/>
               <owl:Class rdf:about=" #E39Actor"/>
            </owl:unionOf>
         </owl:Class>
      </rdfs:range>
   </owl:ObjectProperty>
   <owl:ObjectProperty rdf:ID="P15_was_influenced_by">
      <rdfs:domain rdf:resource=" #E7Activity"/>
      <rdfs:range rdf:resource=" #E1_CRM_Entity"/>
   </owl:ObjectProperty>
   <owl:ObjectProperty rdf:ID=" P17_was_motivated_by">
      <rdfs:domain rdf:resource=" #E7Activity"/>
      <rdfs:range rdf:resource=" #E1_CRM_Entity"/>
   </owl:ObjectProperty>
   <owl:ObjectProperty rdf:ID=" P1_is_identified_by">
      <rdfs:domain rdf:resource=" #E1_CRM_Entity"/>
      <rdfs:range rdf:resource=" #E41Appellation"/>
   </owl:ObjectProperty>
   <owl:ObjectProperty rdf:ID=" P20_has_specific_purpose">
      <rdfs:domain rdf:resource=" #E7Activity"/>
      <rdfs:range rdf:resource=" #E7Activity"/>
   </owl:ObjectProperty>
   <owl:ObjectProperty rdf:ID=" P2_has_type">
      <rdfs:domain rdf:resource=" #E1_CRM_Entity"/>
      <rdfs:range rdf:resource=" #E55Type"/>
   </owl:ObjectProperty>
   <owl:ObjectProperty rdf:ID=" P3_has_note">
      <rdfs:domain rdf:resource=" #E1_CRM_Entity"/>
      <rdfs:range rdf:resource=" #E62String"/>
   </owl:ObjectProperty>
   <owl:ObjectProperty rdf:ID=" P3.1_has_type">
      <rdfs:subPropertyOf rdf:resource=" #P3_has_note"/>
      <rdfs:domain>
         <owl:Class>
            <owl:unionOf rdf:parseType="Collection">
               <owl:Class rdf:about=" #E1_CRM_Entity"/>
               <owl:Class rdf:about=" #E62String"/>
            </owl:unionOf>
         </owl:Class>
      </rdfs:domain>
      <rdfs:range>
         <owl:Class>
            <owl:unionOf rdf:parseType="Collection">
               <owl:Class rdf:about=" #E55Type"/>
               <owl:Class rdf:about=" #E62String"/>
            </owl:unionOf>
         </owl:Class>
      </rdfs:range>
   </owl:ObjectProperty>
   <owl:ObjectProperty rdf:ID="P4_has_time-span">
      <rdfs:domain rdf:resource=" #E2Temporal_Entity"/>
      <rdfs:range rdf:resource=" #E52Time-Span"/>
   </owl:ObjectProperty>
   <owl:ObjectProperty rdf:ID=" P67_refers_to">
      <rdfs:domain rdf:resource=" #E73Information_Object"/>
      <rdfs:range rdf:resource=" #E1_CRM_Entity"/>
   </owl:ObjectProperty>
   <owl:ObjectProperty rdf:ID=" P71_lists">
      <rdfs:domain rdf:resource=" #E32Authority_Document"/>
      <rdfs:range rdf:resource=" #E55Type"/>
   </owl:ObjectProperty>
   <owl:ObjectProperty rdf:ID=" P78_is_identified_by">
      <rdfs:domain rdf:resource=" #E52Time-Span"/>
      <rdfs:range rdf:resource=" #E49Time_Appellation"/>
   </owl:ObjectProperty>
   <owl:ObjectProperty rdf:ID=" P7_took_place_at">
      <rdfs:domain rdf:resource=" #E4Period"/>
      <rdfs:range rdf:resource=" #E53Place"/>
   </owl:ObjectProperty>
   <owl:ObjectProperty rdf:ID=" P83_had_at_least_duration">
      <rdfs:domain rdf:resource=" #E52Time-Span"/>
      <rdfs:range rdf:resource=" #E54Dimension"/>
   </owl:ObjectProperty>
   <owl:ObjectProperty rdf:ID=" P87_is_identified_by">
      <rdfs:domain rdf:resource=" #E53Place"/>
      <rdfs:range rdf:resource=" #E44Place_Appellation"/>
   </owl:ObjectProperty>
   <owl:ObjectProperty rdf:ID=" P91_has_unit">
      <rdfs:domain rdf:resource=" #E54Dimension"/>
      <rdfs:range rdf:resource=" #E58Measurement_Unit"/>
   </owl:ObjectProperty>
   <owl:ObjectProperty rdf:ID=" P94_has_created">
      <rdfs:domain rdf:resource=" #E65Creation_Event"/>
      <rdfs:range rdf:resource=" #E28Conceptual_Object"/>
   </owl:ObjectProperty>
   <owl:ObjectProperty rdf:ID=" P9_consists_of">
      <rdfs:domain rdf:resource=" #E4Period"/>
      <rdfs:range rdf:resource=" #E4Period"/>
   </owl:ObjectProperty>
   <E28Conceptual_Object rdf:ID=" DC.Subject">
   </E28Conceptual_Object>
   <E32Authority_Document rdf:ID=" Encoding_Scheme">
         <P71_lists rdf:resource=" #LC,DDC,LGSH,MESH,UDC"/>
         <P67_refers_to rdf:resource=" #DC.Subject"/>
   </E32Authority_Document>
   <E35Title rdf:ID="DC.Title">
   </E35Title>
   <E39Actor rdf:ID=" DC.Contributor">
         <P131_is_identified_by rdf:resource=" #Name"/>
         <P14.1_in_the_role_of rdf:resource=" #Contributor,actor"/>
   </E39Actor>
   <E39Actor rdf:ID="DC.Creator ">
         <P131_is_identified_by rdf:resource=" #Name"/>
         <P14.1_in_the_role_of rdf:resource=" #Creator,actor"/>
   </E39Actor>
   <E41Appellation rdf:ID=" DC.Title.Alternative">
         <P139_has_alternative_form rdf:resource="#DC.Title"/>
   </E41Appellation>
   <E42Object_Appellation rdf:ID="DC.Identifier">
   </E42Object_Appellation>
   <E44Place_Appellation rdf:ID=" PlaceName">
   </E44Place_Appellation>
   <E50Date rdf:ID=" DC.Date.Created">
   </E50Date>
   <E52Time-Span rdf:ID="DC.Date ">
         <P83_had_at_least_duration rdf:resource=" #DC.Format.Extent"/>
         <P78_is_identified_by rdf:resource="#DC.Date.Created"/>
   </E52Time-Span>
   <E53Place rdf:ID=" DC.Coverage.Spatial">
         <P87_is_identified_by rdf:resource="#PlaceName"/>
   </E53Place>
   <E54Dimension rdf:ID=" DC.Format.Extent">
         <P91_has_unit rdf:resource=" #duration,time"/>
   </E54Dimension>
   <E55Type rdf:ID=" abstract,description">
   </E55Type>
   <E55Type rdf:ID="archives">
   </E55Type>
   <E55Type rdf:ID=" Contributor,actor">
   </E55Type>
   <E55Type rdf:ID=" Creator,actor">
   </E55Type>
   <E55Type rdf:ID=" DC.Format.Medium">
   </E55Type>
   <E55Type rdf:ID=" LC,DDC,LGSH,MESH,UDC">
   </E55Type>
   <E58Measurement_Unit rdf:ID=" duration,time">
   </E58Measurement_Unit>
   <E62String rdf:ID=" DC.Description">
         <P3.1_has_type rdf:resource=" #abstract,description"/>
   </E62String>
   <E62String rdf:ID="DC.Source ">
         <P3.1_has_type rdf:resource=" #archives"/>
   </E62String>
   <E7Activity rdf:ID=" DC.Relation.Part">
         <P9_consists_of rdf:resource=" #DC.Type.Event"/>
   </E7Activity>
   <E7Activity rdf:ID=" DC.Relation.Reference">
         <P20_has_specific_purpose rdf:resource="#DC.Type.Event"/>
   </E7Activity>
   <E7Activity rdf:ID=" DC.Relation.Replaces">
         <P134_continued rdf:resource=" #DC.Type.Event"/>
   </E7Activity>
   <E7Activity rdf:ID=" DC.Relation.Require">
         <P17_was_motivated_by rdf:resource="#DC.Type.Event"/>
   </E7Activity>
   <E7Activity rdf:ID=" DC.Type.Event">
         <P20_has_specific_purpose rdf:resource="#DC.Relation.Reference "/>
         <P1_is_identified_by rdf:resource=" #DC.Identifier"/>
         <P1_is_identified_by rdf:resource=" #DC.Title"/>
         <P14_carried_out_by rdf:resource=" #DC.Creator"/>
         <P134_continued rdf:resource=" #DC.Relation.Replaces"/>
         <P15_was_influenced_by rdf:resource="#DC.Subject"/>
         <P4_has_time-span rdf:resource=" #DC.Date"/>
         <P125_used_object_of_type rdf:resource=" #DC.Format.Medium"/>
         <P9_consists_of rdf:resource=" #DC.Relation.Part"/>
         <P11_had_participant rdf:resource="#DC.Contributor"/>
         <P7_took_place_at rdf:resource=" #DC.Coverage.Spatial"/>
         <P3_has_note rdf:resource=" #DC.Description"/>
         <P3_has_note rdf:resource=" #DC.Source"/>
         <P17_was_motivated_by rdf:resource=" #DC.Relation.Require"/>
   </E7Activity>
   <E82Actor_Appellation rdf:ID="Name ">
   </E82Actor_Appellation>
   <E83Type_Creation rdf:ID=" DC.Relation.Format">
         <P136_was_based_on rdf:resource=" #DC.Type.Event"/>
   </E83Type_Creation>
</rdf:RDF>

4. IMAGEDC2CIDOC

<!DOCTYPE rdf:RDF [
<!ENTITY xsd "http://www.w3.org/2001/XMLSchema#">
<!ENTITY owl "http://www.w3.org/2002/07/owl#">
<!ENTITY rdf "http://www.w3.org/1999/02/22-rdf-syntax-ns#">
<!ENTITY rdfs "http://www.w3.org/2000/01/rdf-schema#">
<!ENTITY entity0 "file:/D:/owl-files/eventdc2cidoc#">
<!ENTITY entity1 "file:/C:/datasetdc2cidoc#">
<!ENTITY entity2 "file:/C:/collectiondc2cicoc#">
<!ENTITY imagedc2cidoc "file:/C:/imagedc2cidoc#">
]>
<rdf:RDF xmlns="&imagedc2cidoc;" xml:base="&imagedc2cidoc;" xmlns:entity0="&entity0;" xmlns:entity1="&entity1;" xmlns:entity2="&entity2;" xmlns:owl="&owl;" xmlns:rdf="&rdf;" xmlns:rdfs="&rdfs;" xmlns:xsd="&xsd;">
   <owl:Ontology rdf:about="">
      <owl:imports rdf:resource="&entity0;"/>
      <owl:imports rdf:resource="&entity1;"/>
      <owl:imports rdf:resource="&entity2;"/>
   </owl:Ontology>
   <owl:Class rdf:ID=" E1_CRM_Entity">
   </owl:Class>
   <owl:Class rdf:ID=" E2Temporal_Entity">
      <rdfs:subClassOf rdf:resource=" #E1_CRM_Entity"/>
   </owl:Class>
   <owl:Class rdf:ID="E4Period ">
      <rdfs:subClassOf rdf:resource=" #E2Temporal_Entity"/>
   </owl:Class>
   <owl:Class rdf:ID="E5Event ">
      <rdfs:subClassOf rdf:resource=" #E4Period"/>
   </owl:Class>
   <owl:Class rdf:ID=" E63Begining_of_Existence">
      <rdfs:subClassOf rdf:resource=" #E5Event"/>
   </owl:Class>
   <owl:Class rdf:ID=" E81Transformation">
      <rdfs:subClassOf rdf:resource=" #E63Begining_of_Existence"/>
   </owl:Class>
   <owl:Class rdf:ID="E7Activity ">
      <rdfs:subClassOf rdf:resource=" #E5Event"/>
   </owl:Class>
   <owl:Class rdf:ID=" E65Creation_Event">
      <rdfs:subClassOf rdf:resource=" #E7Activity"/>
   </owl:Class>
   <owl:Class rdf:ID=" E83Type_Creation">
      <rdfs:subClassOf rdf:resource=" #E65Creation_Event"/>
   </owl:Class>
   <owl:Class rdf:ID=" E52Time-Span">
      <rdfs:subClassOf rdf:resource=" #E1_CRM_Entity"/>
   </owl:Class>
   <owl:Class rdf:ID="E53Place ">
      <rdfs:subClassOf rdf:resource=" #E1_CRM_Entity"/>
   </owl:Class>
   <owl:Class rdf:ID=" E54Dimension">
      <rdfs:subClassOf rdf:resource=" #E1_CRM_Entity"/>
   </owl:Class>
   <owl:Class rdf:ID="E62String ">
      <rdfs:subClassOf rdf:resource=" #E1_CRM_Entity"/>
   </owl:Class>
   <owl:Class rdf:ID=" E77Persistent_Item">
      <rdfs:subClassOf rdf:resource=" #E1_CRM_Entity"/>
   </owl:Class>
   <owl:Class rdf:ID="E39Actor ">
      <rdfs:subClassOf rdf:resource=" #E77Persistent_Item"/>
   </owl:Class>
   <owl:Class rdf:ID=" E41Appellation">
      <rdfs:subClassOf rdf:resource=" #E77Persistent_Item"/>
   </owl:Class>
   <owl:Class rdf:ID="E35Title ">
      <rdfs:subClassOf rdf:resource=" #E41Appellation"/>
      <rdfs:subClassOf rdf:resource=" #E33Linguistic_Object"/>
   </owl:Class>
   <owl:Class rdf:ID=" E42Object_Appellation">
      <rdfs:subClassOf rdf:resource="#E41Appellation"/>
   </owl:Class>
   <owl:Class rdf:ID=" E44Place_Appellation">
      <rdfs:subClassOf rdf:resource=" #E41Appellation"/>
   </owl:Class>
   <owl:Class rdf:ID=" E45Address">
      <rdfs:subClassOf rdf:resource=" #E51Contact_Point"/>
      <rdfs:subClassOf rdf:resource=" #E44Place_Appellation"/>
   </owl:Class>
   <owl:Class rdf:ID=" E49Time_Appellation">
      <rdfs:subClassOf rdf:resource=" #E41Appellation"/>
   </owl:Class>
   <owl:Class rdf:ID="E50Date ">
      <rdfs:subClassOf rdf:resource=" #E49Time_Appellation"/>
   </owl:Class>
   <owl:Class rdf:ID=" E82Actor_Appellation">
      <rdfs:subClassOf rdf:resource=" #E41Appellation"/>
   </owl:Class>
   <owl:Class rdf:ID=" E51Contact_Point">
      <rdfs:subClassOf rdf:resource=" #E77Persistent_Item"/>
   </owl:Class>
   <owl:Class rdf:ID="E70Stuff ">
      <rdfs:subClassOf rdf:resource=" #E77Persistent_Item"/>
   </owl:Class>
   <owl:Class rdf:ID=" E71Man-Made_Stuff">
      <rdfs:subClassOf rdf:resource=" #E70Stuff"/>
   </owl:Class>
   <owl:Class rdf:ID=" E28Conceptual_Object">
      <rdfs:subClassOf rdf:resource=" #E71Man-Made_Stuff"/>
   </owl:Class>
   <owl:Class rdf:ID="E30Right ">
      <rdfs:subClassOf rdf:resource=" #E28Conceptual_Object"/>
   </owl:Class>
   <owl:Class rdf:ID="E55Type">
      <rdfs:subClassOf rdf:resource=" #E28Conceptual_Object"/>
   </owl:Class>
   <owl:Class rdf:ID=" E58Measurement_Unit">
      <rdfs:subClassOf rdf:resource=" #E55Type"/>
   </owl:Class>
   <owl:Class rdf:ID=" E73Information_Object">
      <rdfs:subClassOf rdf:resource=" #E72Legal_Object"/>
      <rdfs:subClassOf rdf:resource=" #E28Conceptual_Object"/>
   </owl:Class>
   <owl:Class rdf:ID="E31Document ">
      <rdfs:subClassOf rdf:resource=" #E73Information_Object"/>
   </owl:Class>
   <owl:Class rdf:ID=" E32Authority_Document">
      <rdfs:subClassOf rdf:resource="#E31Document"/>
   </owl:Class>
   <owl:Class rdf:ID=" E33Linguistic_Object">
      <rdfs:subClassOf rdf:resource=" #E73Information_Object"/>
   </owl:Class>
   <owl:Class rdf:ID=" E36Visual_Item">
      <rdfs:subClassOf rdf:resource=" #E73Information_Object"/>
   </owl:Class>
   <owl:Class rdf:ID="E38Image">
      <rdfs:subClassOf rdf:resource=" #E36Visual_Item"/>
   </owl:Class>
   <owl:Class rdf:ID=" E72Legal_Object">
      <rdfs:subClassOf rdf:resource=" #E70Stuff"/>
   </owl:Class>
   <owl:Class rdf:ID=" E18Physical_Stuff">
      <rdfs:subClassOf rdf:resource=" #E72Legal_Object"/>
   </owl:Class>
   <owl:Class rdf:ID=" E24Physical_Man-Made_Stuff">
      <rdfs:subClassOf rdf:resource="#E18Physical_Stuff"/>
   </owl:Class>
   <owl:ObjectProperty rdf:ID=" P102_has_title">
      <rdfs:domain rdf:resource=" #E71Man-Made_Stuff"/>
      <rdfs:range rdf:resource=" #E35Title"/>
   </owl:ObjectProperty>
   <owl:ObjectProperty rdf:ID=" P103_was_intended_for">
      <rdfs:domain rdf:resource=" #E71Man-Made_Stuff"/>
      <rdfs:range rdf:resource=" #E55Type"/>
   </owl:ObjectProperty>
   <owl:ObjectProperty rdf:ID=" P104_is_subject_to">
      <rdfs:domain rdf:resource=" #E72Legal_Object"/>
      <rdfs:range rdf:resource=" #E30Right"/>
   </owl:ObjectProperty>
   <owl:ObjectProperty rdf:ID=" P105_right_held_by">
      <rdfs:domain rdf:resource=" #E72Legal_Object"/>
      <rdfs:range rdf:resource=" #E39Actor"/>
   </owl:ObjectProperty>
   <owl:ObjectProperty rdf:ID=" P106_is_composed_of">
      <rdfs:domain rdf:resource=" #E73Information_Object"/>
      <rdfs:range rdf:resource=" #E73Information_Object"/>
   </owl:ObjectProperty>
   <owl:ObjectProperty rdf:ID=" P123_resulted_in">
      <rdfs:domain rdf:resource=" #E81Transformation"/>
      <rdfs:range rdf:resource=" #E77Persistent_Item"/>
   </owl:ObjectProperty>
   <owl:ObjectProperty rdf:ID=" P124_transformed">
      <rdfs:domain rdf:resource=" #E81Transformation"/>
      <rdfs:range rdf:resource=" #E77Persistent_Item"/>
   </owl:ObjectProperty>
   <owl:ObjectProperty rdf:ID=" P128_carries">
      <rdfs:domain rdf:resource=" #E24Physical_Man-Made_Stuff"/>
      <rdfs:range rdf:resource=" #E73Information_Object"/>
   </owl:ObjectProperty>
   <owl:ObjectProperty rdf:ID=" P131_is_identified_by">
      <rdfs:domain rdf:resource=" #E39Actor"/>
      <rdfs:range rdf:resource=" #E82Actor_Appellation"/>
   </owl:ObjectProperty>
   <owl:ObjectProperty rdf:ID=" P136_was_based_on">
      <rdfs:domain rdf:resource=" #E83Type_Creation"/>
      <rdfs:range rdf:resource=" #E1_CRM_Entity"/>
   </owl:ObjectProperty>
   <owl:ObjectProperty rdf:ID=" P138_represents">
      <rdfs:domain rdf:resource=" #E36Visual_Item"/>
      <rdfs:range rdf:resource=" #E1_CRM_Entity"/>
   </owl:ObjectProperty>
   <owl:ObjectProperty rdf:ID=" P139_has_alternative_form">
      <rdfs:domain rdf:resource=" #E41Appellation"/>
      <rdfs:range rdf:resource=" #E41Appellation"/>
   </owl:ObjectProperty>
   <owl:ObjectProperty rdf:ID=" P14_carried_out">
      <rdfs:domain rdf:resource=" #E7Activity"/>
      <rdfs:range rdf:resource=" #E39Actor"/>
   </owl:ObjectProperty>
   <owl:ObjectProperty rdf:ID=" P14.1_in_the_role_of">
      <rdfs:subPropertyOf rdf:resource=" #P14_carried_out"/>
      <rdfs:domain>
         <owl:Class>
            <owl:unionOf rdf:parseType="Collection">
               <owl:Class rdf:about=" #E7Activity"/>
               <owl:Class rdf:about=" #E39Actor"/>
            </owl:unionOf>
         </owl:Class>
      </rdfs:domain>
      <rdfs:range>
         <owl:Class>
            <owl:unionOf rdf:parseType="Collection">
               <owl:Class rdf:about=" #E55Type"/>
               <owl:Class rdf:about=" #E39Actor"/>
            </owl:unionOf>
         </owl:Class>
      </rdfs:range>
   </owl:ObjectProperty>
   <owl:ObjectProperty rdf:ID="P19_was_intended_use_of ">
      <rdfs:domain rdf:resource=" #E7Activity"/>
      <rdfs:range rdf:resource=" #E71Man-Made_Stuff"/>
   </owl:ObjectProperty>
   <owl:ObjectProperty rdf:ID=" P1_is_identified_by">
      <rdfs:domain rdf:resource=" #E1_CRM_Entity"/>
      <rdfs:range rdf:resource=" #E41Appellation"/>
   </owl:ObjectProperty>
   <owl:ObjectProperty rdf:ID=" P2_has_type">
      <rdfs:domain rdf:resource=" #E1_CRM_Entity"/>
      <rdfs:range rdf:resource=" #E55Type"/>
   </owl:ObjectProperty>
   <owl:ObjectProperty rdf:ID=" P3_has_note">
      <rdfs:domain rdf:resource=" #E1_CRM_Entity"/>
      <rdfs:range rdf:resource=" #E62String"/>
   </owl:ObjectProperty>
   <owl:ObjectProperty rdf:ID=" P3.1_has_type">
      <rdfs:subPropertyOf rdf:resource=" #P3_has_note"/>
      <rdfs:domain>
         <owl:Class>
            <owl:unionOf rdf:parseType="Collection">
               <owl:Class rdf:about=" #E62String"/>
               <owl:Class rdf:about=" #E1_CRM_Entity"/>
            </owl:unionOf>
         </owl:Class>
      </rdfs:domain>
      <rdfs:range>
         <owl:Class>
            <owl:unionOf rdf:parseType="Collection">
               <owl:Class rdf:about=" #E62String"/>
               <owl:Class rdf:about=" #E55Type"/>
            </owl:unionOf>
         </owl:Class>
      </rdfs:range>
   </owl:ObjectProperty>
   <owl:ObjectProperty rdf:ID="P43_has_dimension">
      <rdfs:domain rdf:resource=" #E70Stuff"/>
      <rdfs:range rdf:resource=" #E54Dimension"/>
   </owl:ObjectProperty>
   <owl:ObjectProperty rdf:ID=" P4_has_time-span">
      <rdfs:domain rdf:resource=" #E2Temporal_Entity"/>
      <rdfs:range rdf:resource=" #E52Time-Span"/>
   </owl:ObjectProperty>
   <owl:ObjectProperty rdf:ID=" P67_refers_to">
      <rdfs:domain rdf:resource=" #E73Information_Object"/>
      <rdfs:range rdf:resource=" #E1_CRM_Entity"/>
   </owl:ObjectProperty>
   <owl:ObjectProperty rdf:ID=" P71_lists">
      <rdfs:domain rdf:resource=" #E32Authority_Document"/>
      <rdfs:range rdf:resource=" #E55Type"/>
   </owl:ObjectProperty>
   <owl:ObjectProperty rdf:ID=" P75_possesses">
      <rdfs:domain rdf:resource=" #E39Actor"/>
      <rdfs:range rdf:resource=" #E30Right"/>
   </owl:ObjectProperty>
   <owl:ObjectProperty rdf:ID=" P76_has_contact_point">
      <rdfs:domain rdf:resource=" #E39Actor"/>
      <rdfs:range rdf:resource=" #E51Contact_Point"/>
   </owl:ObjectProperty>
   <owl:ObjectProperty rdf:ID=" P78_is_identified_by">
      <rdfs:domain rdf:resource=" #E52Time-Span"/>
      <rdfs:range rdf:resource=" #E49Time_Appellation"/>
   </owl:ObjectProperty>
   <owl:ObjectProperty rdf:ID=" P7_took_place_at">
      <rdfs:domain rdf:resource=" #E4Period"/>
      <rdfs:range rdf:resource=" #E53Place"/>
   </owl:ObjectProperty>
   <owl:ObjectProperty rdf:ID=" P91_has_unit">
      <rdfs:domain rdf:resource=" #E54Dimension"/>
      <rdfs:range rdf:resource=" #E58Measurement_Unit"/>
   </owl:ObjectProperty>
   <owl:ObjectProperty rdf:ID=" P94_has_created">
      <rdfs:domain rdf:resource=" #E65Creation_Event"/>
      <rdfs:range rdf:resource=" #E28Conceptual_Object"/>
   </owl:ObjectProperty>
   <E28Conceptual_Object rdf:ID=" DC.Subject">
   </E28Conceptual_Object>
   <E30Right rdf:ID="DC.Rights">
   </E30Right>
   <E32Authority_Document rdf:ID=" Encoding_Scheme">
         <P67_refers_to rdf:resource=" #DC.Subject"/>
         <P71_lists rdf:resource=" #LC,DDC,LGSH,MESH,UDC"/>
   </E32Authority_Document>
   <E35Title rdf:ID="DC.Title">
         <P139_has_alternative_form rdf:resource=" #DC.Title.Alternative"/>
   </E35Title>
   <E38Image rdf:ID=" DC.Type.Image">
         <P2_has_type rdf:resource=" #IMTypes-Image:jpeg.etc."/>
         <P2_has_type rdf:resource=" #DC.Format.Medium"/>
         <P1_is_identified_by rdf:resource="#DC.Identifier"/>
         <P106_is_composed_of rdf:resource=" #DC.Relation.Part"/>
         <P67_refers_to rdf:resource=" #DC.Relation.Require"/>
         <P67_refers_to rdf:resource=" #DC.Relation.Reference"/>
         <P43_has_dimension rdf:resource="#DC.Format.Extent"/>
         <P138_represents rdf:resource=" #DC.Subject"/>
         <P102_has_title rdf:resource=" #DC.Title"/>
         <P3_has_note rdf:resource=" #DC.Description"/>
         <P3_has_note rdf:resource=" #DC.Source"/>
   </E38Image>
   <E39Actor rdf:ID="DC.Creator ">
         <P131_is_identified_by rdf:resource=" #Name"/>
         <P14.1_in_the_role_of rdf:resource=" #Photographer,artist,painter"/>
         <P75_possesses rdf:resource="#DC.Rights"/>
   </E39Actor>
   <E39Actor rdf:ID=" DC.Publisher">
         <P131_is_identified_by rdf:resource=" #Name"/>
         <P14.1_in_the_role_of rdf:resource=" #Publisher"/>
         <P75_possesses rdf:resource=" #DC.Rights"/>
   </E39Actor>
   <E41Appellation rdf:ID=" DC.Title.Alternative">
         <P139_has_alternative_form rdf:resource="#DC.Title"/>
   </E41Appellation>
   <E42Object_Appellation rdf:ID="DC.Identifier">
         <P2_has_type rdf:resource=" #URI,etc."/>
   </E42Object_Appellation>
   <E50Date rdf:ID=" DC.Date.Created">
   </E50Date>
   <E52Time-Span rdf:ID="DC.Date ">
         <P78_is_identified_by rdf:resource=" #DC.Date.Created"/>
   </E52Time-Span>
   <E53Place rdf:ID=" DC.Coverage.Spatial">
   </E53Place>
   <E54Dimension rdf:ID=" DC.Format.Extent">
         <P91_has_unit rdf:resource=" #Height,size(mb)"/>
   </E54Dimension>
   <E55Type rdf:ID=" abstract,description">
   </E55Type>
   <E55Type rdf:ID=" DC.Format.Medium">
         <P2_has_type rdf:resource=" #IMTypes-Image:jpeg.etc."/>
   </E55Type>
   <E55Type rdf:ID=" event,text,etc.">
   </E55Type>
   <E55Type rdf:ID=" IMTypes-Image:jpeg.etc.">
   </E55Type>
   <E55Type rdf:ID=" LC,DDC,LGSH,MESH,UDC">
   </E55Type>
   <E55Type rdf:ID=" Photographer,artist,painter">
   </E55Type>
   <E55Type rdf:ID="Publisher">
   </E55Type>
   <E55Type rdf:ID=" Software,reader,etc.">
   </E55Type>
   <E55Type rdf:ID="URI,etc. ">
   </E55Type>
   <E58Measurement_Unit rdf:ID=" Height,size(mb)">
   </E58Measurement_Unit>
   <E62String rdf:ID=" DC.Description">
         <P3.1_has_type rdf:resource=" #abstract,description"/>
   </E62String>
   <E62String rdf:ID="DC.Source ">
         <P3.1_has_type rdf:resource=" #URI,etc."/>
   </E62String>
   <E72Legal_Object rdf:ID=" DC.Rights.License">
         <P105_right_held_by rdf:resource=" #DC.Publisher"/>
         <P105_right_held_by rdf:resource=" #DC.Creator"/>
         <P104_is_subject_to rdf:resource=" #DC.Rights"/>
   </E72Legal_Object>
   <E73Information_Object rdf:ID=" DC.Relation.Part">
         <P106_is_composed_of rdf:resource=" #DC.Type.Image"/>
   </E73Information_Object>
   <E73Information_Object rdf:ID=" DC.Relation.Reference">
         <P2_has_type rdf:resource=" #event,text,etc."/>
         <P67_refers_to rdf:resource=" #DC.Type.Image"/>
   </E73Information_Object>
   <E73Information_Object rdf:ID=" DC.Relation.Require">
         <P67_refers_to rdf:resource=" #DC.Type.Image"/>
         <P103_was_intended_for rdf:resource=" #Software,reader,etc."/>
   </E73Information_Object>
   <E7Activity rdf:ID=" DC.Type.Event">
         <P7_took_place_at rdf:resource=" #DC.Coverage.Spatial"/>
         <P14_carried_out rdf:resource=" #DC.Publisher"/>
         <P14_carried_out rdf:resource=" #DC.Creator"/>
         <P4_has_time-span rdf:resource=" #DC.Date"/>
         <P19_was_intended_use_of rdf:resource=" #DC.Type.Image"/>
   </E7Activity>
   <E81Transformation rdf:ID=" DC.Relation.Replace">
         <P124_transformed rdf:resource=" #DC.Type.Image"/>
         <P123_resulted_in rdf:resource=" #DC.Type.Image"/>
   </E81Transformation>
   <E82Actor_Appellation rdf:ID="Name ">
   </E82Actor_Appellation>
   <E83Type_Creation rdf:ID=" DC.Relation.Format">
         <P94_has_created rdf:resource=" #DC.Type.Image"/>
         <P136_was_based_on rdf:resource=" #DC.Type.Image"/>
   </E83Type_Creation>
   <E83Type_Creation rdf:ID=" DC.Relation.Version">
         <P94_has_created rdf:resource=" #DC.Type.Image"/>
         <P136_was_based_on rdf:resource=" #DC.Type.Image"/>
   </E83Type_Creation>
</rdf:RDF>

5. INTERACTIVEDC2CIDOC

<!DOCTYPE rdf:RDF [
<!ENTITY xsd "http://www.w3.org/2001/XMLSchema#">
<!ENTITY owl "http://www.w3.org/2002/07/owl#">
<!ENTITY rdf "http://www.w3.org/1999/02/22-rdf-syntax-ns#">
<!ENTITY rdfs "http://www.w3.org/2000/01/rdf-schema#">
<!ENTITY interactivedc2cidoc "file:/C:/interactivedc2cidoc#">
]>
<rdf:RDF xmlns="&interactivedc2cidoc;" xml:base="&interactivedc2cidoc;" xmlns:owl="&owl;" xmlns:rdf="&rdf;" xmlns:rdfs="&rdfs;" xmlns:xsd="&xsd;">
   <owl:Ontology rdf:about="">
   </owl:Ontology>
   <owl:Class rdf:ID=" E1_CRM_Entity">
   </owl:Class>
   <owl:Class rdf:ID=" E2Temporal_Entity">
      <rdfs:subClassOf rdf:resource=" #E1_CRM_Entity"/>
   </owl:Class>
   <owl:Class rdf:ID="E4Period ">
      <rdfs:subClassOf rdf:resource=" #E2Temporal_Entity"/>
   </owl:Class>
   <owl:Class rdf:ID="E5Event ">
      <rdfs:subClassOf rdf:resource=" #E4Period"/>
   </owl:Class>
   <owl:Class rdf:ID=" E63Begining_of_Existence">
      <rdfs:subClassOf rdf:resource=" #E5Event"/>
   </owl:Class>
   <owl:Class rdf:ID=" E81Transformation">
      <rdfs:subClassOf rdf:resource=" #E63Begining_of_Existence"/>
   </owl:Class>
   <owl:Class rdf:ID="E7Activity ">
      <rdfs:subClassOf rdf:resource=" #E5Event"/>
   </owl:Class>
   <owl:Class rdf:ID=" E65Creation_Event">
      <rdfs:subClassOf rdf:resource=" #E7Activity"/>
   </owl:Class>
   <owl:Class rdf:ID=" E83Type_Creation">
      <rdfs:subClassOf rdf:resource=" #E65Creation_Event"/>
   </owl:Class>
   <owl:Class rdf:ID=" E52Time-Span">
      <rdfs:subClassOf rdf:resource=" #E1_CRM_Entity"/>
   </owl:Class>
   <owl:Class rdf:ID="E53Place ">
      <rdfs:subClassOf rdf:resource=" #E1_CRM_Entity"/>
   </owl:Class>
   <owl:Class rdf:ID=" E54Dimension">
      <rdfs:subClassOf rdf:resource=" #E1_CRM_Entity"/>
   </owl:Class>
   <owl:Class rdf:ID="E62String ">
      <rdfs:subClassOf rdf:resource=" #E1_CRM_Entity"/>
   </owl:Class>
   <owl:Class rdf:ID=" E77Persistent_Item">
      <rdfs:subClassOf rdf:resource=" #E1_CRM_Entity"/>
   </owl:Class>
   <owl:Class rdf:ID="E39Actor ">
      <rdfs:subClassOf rdf:resource=" #E77Persistent_Item"/>
   </owl:Class>
   <owl:Class rdf:ID=" E41Appellation">
      <rdfs:subClassOf rdf:resource=" #E77Persistent_Item"/>
   </owl:Class>
   <owl:Class rdf:ID="E35Title ">
      <rdfs:subClassOf rdf:resource=" #E41Appellation"/>
      <rdfs:subClassOf rdf:resource=" #E33Linguistic_Object"/>
   </owl:Class>
   <owl:Class rdf:ID=" E42Object_Appellation">
      <rdfs:subClassOf rdf:resource="#E41Appellation"/>
   </owl:Class>
   <owl:Class rdf:ID=" E44Place_Appellation">
      <rdfs:subClassOf rdf:resource=" #E41Appellation"/>
   </owl:Class>
   <owl:Class rdf:ID=" E45Address">
      <rdfs:subClassOf rdf:resource=" #E51Contact_Point"/>
      <rdfs:subClassOf rdf:resource=" #E44Place_Appellation"/>
   </owl:Class>
   <owl:Class rdf:ID=" E49Time_Appellation">
      <rdfs:subClassOf rdf:resource=" #E41Appellation"/>
   </owl:Class>
   <owl:Class rdf:ID="E50Date ">
      <rdfs:subClassOf rdf:resource=" #E49Time_Appellation"/>
   </owl:Class>
   <owl:Class rdf:ID=" E82Actor_Appellation">
      <rdfs:subClassOf rdf:resource=" #E41Appellation"/>
   </owl:Class>
   <owl:Class rdf:ID=" E51Contact_Point">
      <rdfs:subClassOf rdf:resource=" #E77Persistent_Item"/>
   </owl:Class>
   <owl:Class rdf:ID="E70Stuff ">
      <rdfs:subClassOf rdf:resource=" #E77Persistent_Item"/>
   </owl:Class>
   <owl:Class rdf:ID=" E71Man-Made_Stuff">
      <rdfs:subClassOf rdf:resource=" #E70Stuff"/>
   </owl:Class>
   <owl:Class rdf:ID=" E28Conceptual_Object">
      <rdfs:subClassOf rdf:resource=" #E71Man-Made_Stuff"/>
   </owl:Class>
   <owl:Class rdf:ID="E30Right ">
      <rdfs:subClassOf rdf:resource=" #E28Conceptual_Object"/>
   </owl:Class>
   <owl:Class rdf:ID="E55Type">
      <rdfs:subClassOf rdf:resource=" #E28Conceptual_Object"/>
   </owl:Class>
   <owl:Class rdf:ID=" E58Measurement_Unit">
      <rdfs:subClassOf rdf:resource=" #E55Type"/>
   </owl:Class>
   <owl:Class rdf:ID=" E73Information_Object">
      <rdfs:subClassOf rdf:resource=" #E72Legal_Object"/>
      <rdfs:subClassOf rdf:resource=" #E28Conceptual_Object"/>
   </owl:Class>
   <owl:Class rdf:ID="E31Document ">
      <rdfs:subClassOf rdf:resource=" #E73Information_Object"/>
   </owl:Class>
   <owl:Class rdf:ID=" E32Authority_Document">
      <rdfs:subClassOf rdf:resource="#E31Document"/>
   </owl:Class>
   <owl:Class rdf:ID=" E33Linguistic_Object">
      <rdfs:subClassOf rdf:resource=" #E73Information_Object"/>
   </owl:Class>
   <owl:Class rdf:ID=" E72Legal_Object">
      <rdfs:subClassOf rdf:resource=" #E70Stuff"/>
   </owl:Class>
   <owl:ObjectProperty rdf:ID=" P102_has_title">
      <rdfs:domain rdf:resource=" #E71Man-Made_Stuff"/>
      <rdfs:range rdf:resource=" #E35Title"/>
   </owl:ObjectProperty>
   <owl:ObjectProperty rdf:ID=" P103_was_intended_for">
      <rdfs:domain rdf:resource=" #E71Man-Made_Stuff"/>
      <rdfs:range rdf:resource=" #E55Type"/>
   </owl:ObjectProperty>
   <owl:ObjectProperty rdf:ID=" P104_is_subject_to">
      <rdfs:domain rdf:resource=" #E72Legal_Object"/>
      <rdfs:range rdf:resource=" #E30Right"/>
   </owl:ObjectProperty>
   <owl:ObjectProperty rdf:ID=" P105_right_held_by">
      <rdfs:domain rdf:resource=" #E72Legal_Object"/>
      <rdfs:range rdf:resource=" #E39Actor"/>
   </owl:ObjectProperty>
   <owl:ObjectProperty rdf:ID=" P106_is_composed_of">
      <rdfs:domain rdf:resource=" #E73Information_Object"/>
      <rdfs:range rdf:resource=" #E73Information_Object"/>
   </owl:ObjectProperty>
   <owl:ObjectProperty rdf:ID=" P123_resulted_in">
      <rdfs:domain rdf:resource=" #E81Transformation"/>
      <rdfs:range rdf:resource=" #E77Persistent_Item"/>
   </owl:ObjectProperty>
   <owl:ObjectProperty rdf:ID=" P124_transformed">
      <rdfs:domain rdf:resource=" #E81Transformation"/>
      <rdfs:range rdf:resource=" #E77Persistent_Item"/>
   </owl:ObjectProperty>
   <owl:ObjectProperty rdf:ID=" P129_is_about">
      <rdfs:domain rdf:resource=" #E73Information_Object"/>
      <rdfs:range rdf:resource=" #E1_CRM_Entity"/>
   </owl:ObjectProperty>
   <owl:ObjectProperty rdf:ID=" P131_is_identified_by">
      <rdfs:domain rdf:resource=" #E39Actor"/>
      <rdfs:range rdf:resource=" #E82Actor_Appellation"/>
   </owl:ObjectProperty>
   <owl:ObjectProperty rdf:ID=" P136_was_based_on">
      <rdfs:domain rdf:resource=" #E83Type_Creation"/>
      <rdfs:range rdf:resource=" #E1_CRM_Entity"/>
   </owl:ObjectProperty>
   <owl:ObjectProperty rdf:ID=" P139_has_alternative_form">
      <rdfs:domain rdf:resource=" #E41Appellation"/>
      <rdfs:range rdf:resource=" #E41Appellation"/>
   </owl:ObjectProperty>
   <owl:ObjectProperty rdf:ID=" P14_carried_out_by">
      <rdfs:domain rdf:resource=" #E7Activity"/>
      <rdfs:range rdf:resource=" #E39Actor"/>
   </owl:ObjectProperty>
   <owl:ObjectProperty rdf:ID=" P14.1_in_the_role_of">
      <rdfs:subPropertyOf rdf:resource=" #P14_carried_out_by"/>
      <rdfs:domain>
         <owl:Class>
            <owl:unionOf rdf:parseType="Collection">
               <owl:Class rdf:about=" #E39Actor"/>
               <owl:Class rdf:about=" #E7Activity"/>
            </owl:unionOf>
         </owl:Class>
      </rdfs:domain>
      <rdfs:range>
         <owl:Class>
            <owl:unionOf rdf:parseType="Collection">
               <owl:Class rdf:about=" #E39Actor"/>
               <owl:Class rdf:about=" #E55Type"/>
            </owl:unionOf>
         </owl:Class>
      </rdfs:range>
   </owl:ObjectProperty>
   <owl:ObjectProperty rdf:ID="P19_was_intended_use_of ">
      <rdfs:domain rdf:resource=" #E7Activity"/>
      <rdfs:range rdf:resource=" #E71Man-Made_Stuff"/>
   </owl:ObjectProperty>
   <owl:ObjectProperty rdf:ID=" P1_is_identified_by">
      <rdfs:domain rdf:resource=" #E1_CRM_Entity"/>
      <rdfs:range rdf:resource=" #E41Appellation"/>
   </owl:ObjectProperty>
   <owl:ObjectProperty rdf:ID=" P2_has_type">
      <rdfs:domain rdf:resource=" #E1_CRM_Entity"/>
      <rdfs:range rdf:resource=" #E55Type"/>
   </owl:ObjectProperty>
   <owl:ObjectProperty rdf:ID=" P3_has_note">
      <rdfs:domain rdf:resource=" #E1_CRM_Entity"/>
      <rdfs:range rdf:resource=" #E62String"/>
   </owl:ObjectProperty>
   <owl:ObjectProperty rdf:ID=" P3.1_has_type">
      <rdfs:subPropertyOf rdf:resource=" #P3_has_note"/>
      <rdfs:domain>
         <owl:Class>
            <owl:unionOf rdf:parseType="Collection">
               <owl:Class rdf:about=" #E62String"/>
               <owl:Class rdf:about=" #E1_CRM_Entity"/>
            </owl:unionOf>
         </owl:Class>
      </rdfs:domain>
      <rdfs:range>
         <owl:Class>
            <owl:unionOf rdf:parseType="Collection">
               <owl:Class rdf:about=" #E55Type"/>
               <owl:Class rdf:about=" #E62String"/>
            </owl:unionOf>
         </owl:Class>
      </rdfs:range>
   </owl:ObjectProperty>
   <owl:ObjectProperty rdf:ID="P43_has_dimension">
      <rdfs:domain rdf:resource=" #E70Stuff"/>
      <rdfs:range rdf:resource=" #E54Dimension"/>
   </owl:ObjectProperty>
   <owl:ObjectProperty rdf:ID=" P4_has_time-span">
      <rdfs:domain rdf:resource=" #E2Temporal_Entity"/>
      <rdfs:range rdf:resource=" #E52Time-Span"/>
   </owl:ObjectProperty>
   <owl:ObjectProperty rdf:ID=" P67_refers_to">
      <rdfs:domain rdf:resource=" #E73Information_Object"/>
      <rdfs:range rdf:resource=" #E1_CRM_Entity"/>
   </owl:ObjectProperty>
   <owl:ObjectProperty rdf:ID=" P71_lists">
      <rdfs:domain rdf:resource=" #E32Authority_Document"/>
      <rdfs:range rdf:resource=" #E55Type"/>
   </owl:ObjectProperty>
   <owl:ObjectProperty rdf:ID=" P75_possesses">
      <rdfs:domain rdf:resource=" #E39Actor"/>
      <rdfs:range rdf:resource=" #E30Right"/>
   </owl:ObjectProperty>
   <owl:ObjectProperty rdf:ID=" P76_has_contact_point">
      <rdfs:domain rdf:resource=" #E39Actor"/>
      <rdfs:range rdf:resource=" #E51Contact_Point"/>
   </owl:ObjectProperty>
   <owl:ObjectProperty rdf:ID=" P78_is_identified_by">
      <rdfs:domain rdf:resource=" #E52Time-Span"/>
      <rdfs:range rdf:resource=" #E49Time_Appellation"/>
   </owl:ObjectProperty>
   <owl:ObjectProperty rdf:ID=" P7_took_place_at">
      <rdfs:domain rdf:resource=" #E4Period"/>
      <rdfs:range rdf:resource=" #E53Place"/>
   </owl:ObjectProperty>
   <owl:ObjectProperty rdf:ID=" P91_has_unit">
      <rdfs:domain rdf:resource=" #E54Dimension"/>
      <rdfs:range rdf:resource=" #E58Measurement_Unit"/>
   </owl:ObjectProperty>
   <owl:ObjectProperty rdf:ID=" P94_has_created">
      <rdfs:domain rdf:resource=" #E65Creation_Event"/>
      <rdfs:range rdf:resource=" #E28Conceptual_Object"/>
   </owl:ObjectProperty>
   <E28Conceptual_Object rdf:ID=" DC.Subject">
   </E28Conceptual_Object>
   <E30Right rdf:ID="DC.Right">
   </E30Right>
   <E32Authority_Document rdf:ID=" Encoding_Scheme">
         <P71_lists rdf:resource=" #LC,DDC,LGSH,MESH,UDC"/>
         <P67_refers_to rdf:resource=" #DC.Subject"/>
   </E32Authority_Document>
   <E35Title rdf:ID="DC.Title">
         <P139_has_alternative_form rdf:resource=" #DC.Title.Alternative"/>
   </E35Title>
   <E39Actor rdf:ID="DC.Creator ">
         <P75_possesses rdf:resource=" #DC.Right"/>
         <P14.1_in_the_role_of rdf:resource=" #Creator"/>
         <P131_is_identified_by rdf:resource=" #Name"/>
   </E39Actor>
   <E39Actor rdf:ID="DC.Publisher">
         <P75_possesses rdf:resource=" #DC.Right"/>
         <P14.1_in_the_role_of rdf:resource=" #Publisher,Provider"/>
         <P131_is_identified_by rdf:resource="#Name"/>
   </E39Actor>
   <E41Appellation rdf:ID=" DC.Title.Alternative">
         <P139_has_alternative_form rdf:resource="#DC.Title"/>
   </E41Appellation>
   <E42Object_Appellation rdf:ID="DC.Identifier">
         <P2_has_type rdf:resource=" #URI"/>
   </E42Object_Appellation>
   <E50Date rdf:ID=" DC.Date.Created">
   </E50Date>
   <E52Time-Span rdf:ID="DC.Date ">
         <P78_is_identified_by rdf:resource=" #DC.Date.Created"/>
   </E52Time-Span>
   <E53Place rdf:ID=" DC.Coverage.Spatial">
   </E53Place>
   <E54Dimension rdf:ID=" DC.Format.Extent">
         <P91_has_unit rdf:resource=" #Size(mb),duration"/>
   </E54Dimension>
   <E55Type rdf:ID=" abstract,description,">
   </E55Type>
   <E55Type rdf:ID=" CD-Rom,Software,Reader">
   </E55Type>
   <E55Type rdf:ID="Creator">
   </E55Type>
   <E55Type rdf:ID=" DC.Format.Medium">
         <P2_has_type rdf:resource=" #IMTypes/Multipart"/>
   </E55Type>
   <E55Type rdf:ID=" IMTypes/Multipart">
   </E55Type>
   <E55Type rdf:ID=" LC,DDC,LGSH,MESH,UDC">
   </E55Type>
   <E55Type rdf:ID=" Publisher,Provider">
   </E55Type>
   <E55Type rdf:ID="URI">
   </E55Type>
   <E55Type rdf:ID=" URL,Software">
   </E55Type>
   <E58Measurement_Unit rdf:ID=" Size,duration">
   </E58Measurement_Unit>
   <E62String rdf:ID=" DC.Description">
         <P3.1_has_type rdf:resource=" #abstract,description,"/>
   </E62String>
   <E62String rdf:ID="DC.Source ">
         <P3.1_has_type rdf:resource=" #URL,Software"/>
   </E62String>
   <E72Legal_Object rdf:ID=" DC.Rights.License">
         <P105_right_held_by rdf:resource=" #DC.Creator"/>
         <P105_right_held_by rdf:resource=" #DC.Publisher"/>
         <P104_is_subject_to rdf:resource=" #DC.Right"/>
   </E72Legal_Object>
   <E73Information_Object rdf:ID=" DC.Relation.Part">
         <P106_is_composed_of rdf:resource=" #DC.Type.InteractiveResource"/>
   </E73Information_Object>
   <E73Information_Object rdf:ID=" DC.Relation.Reference">
         <P67_refers_to rdf:resource=" #DC.Type.InteractiveResource"/>
         <P2_has_type rdf:resource="#URL,Software"/>
   </E73Information_Object>
   <E73Information_Object rdf:ID=" DC.Relation.Require">
         <P67_refers_to rdf:resource=" #DC.Type.InteractiveResource"/>
         <P103_was_intended_for rdf:resource="#CD-Rom,Software,Reader "/>
   </E73Information_Object>
   <E73Information_Object rdf:ID=" DC.Type.InteractiveResource">
         <P106_is_composed_of rdf:resource="#DC.Relation.Part"/>
         <P67_refers_to rdf:resource=" #DC.Relation.Reference"/>
         <P67_refers_to rdf:resource=" #DC.Relation.Require"/>
         <P129_is_about rdf:resource=" #DC.Subject"/>
         <P102_has_title rdf:resource=" #DC.Title"/>
         <P1_is_identified_by rdf:resource=" #DC.Identifier"/>
         <P3_has_note rdf:resource=" #DC.Source"/>
         <P3_has_note rdf:resource=" #DC.Description"/>
         <P2_has_type rdf:resource=" #DC.Format.Medium"/>
         <P2_has_type rdf:resource=" #IMTypes/Multipart"/>
         <P43_has_dimension rdf:resource=" #DC.Format.Extent"/>
   </E73Information_Object>
   <E7Activity rdf:ID=" DC.Type.Event">
         <P14_carried_out_by rdf:resource=" #DC.Creator"/>
         <P14_carried_out_by rdf:resource=" #DC.Publisher"/>
         <P19_was_intended_use_of rdf:resource=" #DC.Type.InteractiveResource"/>
         <P7_took_place_at rdf:resource="#DC.Coverage.Spatial "/>
         <P4_has_time-span rdf:resource=" #DC.Date"/>
   </E7Activity>
   <E81Transformation rdf:ID=" DC.Relation.Replaces">
         <P123_resulted_in rdf:resource=" #DC.Type.InteractiveResource"/>
         <P124_transformed rdf:resource=" #DC.Type.InteractiveResource"/>
   </E81Transformation>
   <E82Actor_Appellation rdf:ID="Name ">
   </E82Actor_Appellation>
   <E83Type_Creation rdf:ID=" DC.Relation.Format">
         <P136_was_based_on rdf:resource=" #DC.Type.InteractiveResource"/>
         <P94_has_created rdf:resource=" #DC.Type.InteractiveResource"/>
   </E83Type_Creation>
   <E83Type_Creation rdf:ID=" DC.Relation.Version">
         <P136_was_based_on rdf:resource=" #DC.Type.InteractiveResource"/>
         <P94_has_created rdf:resource=" #DC.Type.InteractiveResource"/>
   </E83Type_Creation>
</rdf:RDF>

6. SOFTWAREDC2CIDOC

<!DOCTYPE rdf:RDF [
<!ENTITY xsd "http://www.w3.org/2001/XMLSchema#">
<!ENTITY owl "http://www.w3.org/2002/07/owl#">
<!ENTITY rdf "http://www.w3.org/1999/02/22-rdf-syntax-ns#">
<!ENTITY rdfs "http://www.w3.org/2000/01/rdf-schema#">
<!ENTITY entity0 "file:/C:/interactivedc2cidoc#">
<!ENTITY softwaredc2cidoc "file:/C:/softwaredc2cidoc#">
]>
<rdf:RDF xmlns="&softwaredc2cidoc;" xml:base="&softwaredc2cidoc;" xmlns:entity0="&entity0;" xmlns:owl="&owl;" xmlns:rdf="&rdf;" xmlns:rdfs="&rdfs;" xmlns:xsd="&xsd;">
   <owl:Ontology rdf:about="">
      <owl:imports rdf:resource="&entity0;"/>
   </owl:Ontology>
   <owl:Class rdf:ID=" E1_CRM_Entity">
   </owl:Class>
   <owl:Class rdf:ID=" E2Temporal_Entity">
      <rdfs:subClassOf rdf:resource=" #E1_CRM_Entity"/>
   </owl:Class>
   <owl:Class rdf:ID="E4Period ">
      <rdfs:subClassOf rdf:resource=" #E2Temporal_Entity"/>
   </owl:Class>
   <owl:Class rdf:ID="E5Event ">
      <rdfs:subClassOf rdf:resource=" #E4Period"/>
   </owl:Class>
   <owl:Class rdf:ID=" E63Begining_of_Existence">
      <rdfs:subClassOf rdf:resource=" #E5Event"/>
   </owl:Class>
   <owl:Class rdf:ID=" E81Transformation">
      <rdfs:subClassOf rdf:resource=" #E63Begining_of_Existence"/>
   </owl:Class>
   <owl:Class rdf:ID="E7Activity ">
      <rdfs:subClassOf rdf:resource=" #E5Event"/>
   </owl:Class>
   <owl:Class rdf:ID=" E65Creation_Event">
      <rdfs:subClassOf rdf:resource=" #E7Activity"/>
   </owl:Class>
   <owl:Class rdf:ID=" E83Type_Creation">
      <rdfs:subClassOf rdf:resource=" #E65Creation_Event"/>
   </owl:Class>
   <owl:Class rdf:ID=" E52Time-Span">
      <rdfs:subClassOf rdf:resource=" #E1_CRM_Entity"/>
   </owl:Class>
   <owl:Class rdf:ID="E53Place ">
      <rdfs:subClassOf rdf:resource=" #E1_CRM_Entity"/>
   </owl:Class>
   <owl:Class rdf:ID=" E54Dimension">
      <rdfs:subClassOf rdf:resource=" #E1_CRM_Entity"/>
   </owl:Class>
   <owl:Class rdf:ID="E62String ">
      <rdfs:subClassOf rdf:resource=" #E1_CRM_Entity"/>
   </owl:Class>
   <owl:Class rdf:ID=" E77Persistent_Item">
      <rdfs:subClassOf rdf:resource=" #E1_CRM_Entity"/>
   </owl:Class>
   <owl:Class rdf:ID="E39Actor ">
      <rdfs:subClassOf rdf:resource=" #E77Persistent_Item"/>
   </owl:Class>
   <owl:Class rdf:ID=" E41Appellation">
      <rdfs:subClassOf rdf:resource=" #E77Persistent_Item"/>
   </owl:Class>
   <owl:Class rdf:ID="E35Title ">
      <rdfs:subClassOf rdf:resource=" #E41Appellation"/>
      <rdfs:subClassOf rdf:resource=" #E33Linguistic_Object"/>
   </owl:Class>
   <owl:Class rdf:ID=" E42Object_Identifier">
      <rdfs:subClassOf rdf:resource=" #E41Appellation"/>
   </owl:Class>
   <owl:Class rdf:ID=" E44Place_Appellation">
      <rdfs:subClassOf rdf:resource=" #E41Appellation"/>
   </owl:Class>
   <owl:Class rdf:ID=" E49Time_Appellation">
      <rdfs:subClassOf rdf:resource=" #E41Appellation"/>
   </owl:Class>
   <owl:Class rdf:ID="E50Date ">
      <rdfs:subClassOf rdf:resource=" #E49Time_Appellation"/>
   </owl:Class>
   <owl:Class rdf:ID=" E82Actor_Appellation">
      <rdfs:subClassOf rdf:resource=" #E41Appellation"/>
   </owl:Class>
   <owl:Class rdf:ID="E70Stuff ">
      <rdfs:subClassOf rdf:resource=" #E77Persistent_Item"/>
   </owl:Class>
   <owl:Class rdf:ID=" E71Man-Made_Stuff">
      <rdfs:subClassOf rdf:resource=" #E70Stuff"/>
   </owl:Class>
   <owl:Class rdf:ID=" E28Concepual_Object">
      <rdfs:subClassOf rdf:resource=" #E71Man-Made_Stuff"/>
   </owl:Class>
   <owl:Class rdf:ID="E30Right ">
      <rdfs:subClassOf rdf:resource=" #E28Concepual_Object"/>
   </owl:Class>
   <owl:Class rdf:ID="E55Type ">
      <rdfs:subClassOf rdf:resource=" #E28Concepual_Object"/>
   </owl:Class>
   <owl:Class rdf:ID=" E58Measurement_Unit">
      <rdfs:subClassOf rdf:resource=" #E55Type"/>
   </owl:Class>
   <owl:Class rdf:ID=" E73Information_Object">
      <rdfs:subClassOf rdf:resource=" #E72Legal_Object"/>
      <rdfs:subClassOf rdf:resource=" #E28Concepual_Object"/>
   </owl:Class>
   <owl:Class rdf:ID=" E31Document">
      <rdfs:subClassOf rdf:resource=" #E73Information_Object"/>
   </owl:Class>
   <owl:Class rdf:ID=" E32Authority_Document">
      <rdfs:subClassOf rdf:resource="#E31Document"/>
   </owl:Class>
   <owl:Class rdf:ID=" E33Linguistic_Object">
      <rdfs:subClassOf rdf:resource=" #E73Information_Object"/>
   </owl:Class>
   <owl:Class rdf:ID=" E72Legal_Object">
      <rdfs:subClassOf rdf:resource=" #E70Stuff"/>
   </owl:Class>
   <owl:ObjectProperty rdf:ID=" P102_has_title">
      <rdfs:domain rdf:resource=" #E71Man-Made_Stuff"/>
      <rdfs:range rdf:resource=" #E35Title"/>
   </owl:ObjectProperty>
   <owl:ObjectProperty rdf:ID=" P103_was_intended_for">
      <rdfs:domain rdf:resource=" #E71Man-Made_Stuff"/>
      <rdfs:range rdf:resource=" #E55Type"/>
   </owl:ObjectProperty>
   <owl:ObjectProperty rdf:ID=" P104_is_subject_to">
      <rdfs:domain rdf:resource=" #E72Legal_Object"/>
      <rdfs:range rdf:resource=" #E30Right"/>
   </owl:ObjectProperty>
   <owl:ObjectProperty rdf:ID=" P105_right_held_by">
      <rdfs:domain rdf:resource=" #E72Legal_Object"/>
      <rdfs:range rdf:resource=" #E39Actor"/>
   </owl:ObjectProperty>
   <owl:ObjectProperty rdf:ID=" P106_is_composed_of">
      <rdfs:domain rdf:resource=" #E73Information_Object"/>
      <rdfs:range rdf:resource=" #E73Information_Object"/>
   </owl:ObjectProperty>
   <owl:ObjectProperty rdf:ID=" P123_resulted_in">
      <rdfs:domain rdf:resource=" #E81Transformation"/>
      <rdfs:range rdf:resource=" #E77Persistent_Item"/>
   </owl:ObjectProperty>
   <owl:ObjectProperty rdf:ID=" P124_transformed">
      <rdfs:domain rdf:resource=" #E81Transformation"/>
      <rdfs:range rdf:resource=" #E77Persistent_Item"/>
   </owl:ObjectProperty>
   <owl:ObjectProperty rdf:ID=" P129_is_about">
      <rdfs:domain rdf:resource=" #E73Information_Object"/>
      <rdfs:range rdf:resource=" #E1_CRM_Entity"/>
   </owl:ObjectProperty>
   <owl:ObjectProperty rdf:ID=" P130_shows_features_of">
      <rdfs:domain rdf:resource=" #E70Stuff"/>
      <rdfs:range rdf:resource=" #E70Stuff"/>
   </owl:ObjectProperty>
   <owl:ObjectProperty rdf:ID=" P130.1_kind_of_similarity">
      <rdfs:subPropertyOf rdf:resource="#P130_shows_features_of "/>
      <rdfs:domain>
         <owl:Class>
            <owl:unionOf rdf:parseType="Collection">
               <owl:Class rdf:about=" #E73Information_Object"/>
               <owl:Class rdf:about=" #E70Stuff"/>
            </owl:unionOf>
         </owl:Class>
      </rdfs:domain>
      <rdfs:range>
         <owl:Class>
            <owl:unionOf rdf:parseType="Collection">
               <owl:Class rdf:about=" #E55Type"/>
               <owl:Class rdf:about=" #E70Stuff"/>
            </owl:unionOf>
         </owl:Class>
      </rdfs:range>
   </owl:ObjectProperty>
   <owl:ObjectProperty rdf:ID="P131_is_identified_by">
      <rdfs:domain rdf:resource=" #E39Actor"/>
      <rdfs:range rdf:resource=" #E82Actor_Appellation"/>
   </owl:ObjectProperty>
   <owl:ObjectProperty rdf:ID=" P135_created_type">
      <rdfs:domain rdf:resource=" #E83Type_Creation"/>
      <rdfs:range rdf:resource=" #E55Type"/>
   </owl:ObjectProperty>
   <owl:ObjectProperty rdf:ID=" P136_was_based_on">
      <rdfs:domain rdf:resource=" #E83Type_Creation"/>
      <rdfs:range rdf:resource=" #E1_CRM_Entity"/>
   </owl:ObjectProperty>
   <owl:ObjectProperty rdf:ID=" P139_has_alternative_form">
      <rdfs:domain rdf:resource=" #E41Appellation"/>
      <rdfs:range rdf:resource=" #E41Appellation"/>
   </owl:ObjectProperty>
   <owl:ObjectProperty rdf:ID=" P14_carried_out_by">
      <rdfs:domain rdf:resource=" #E7Activity"/>
      <rdfs:range rdf:resource=" #E39Actor"/>
   </owl:ObjectProperty>
   <owl:ObjectProperty rdf:ID=" P14.1_in_the_role_of">
      <rdfs:subPropertyOf rdf:resource=" #P14_carried_out_by"/>
      <rdfs:domain>
         <owl:Class>
            <owl:unionOf rdf:parseType="Collection">
               <owl:Class rdf:about=" #E7Activity"/>
               <owl:Class rdf:about=" #E39Actor"/>
            </owl:unionOf>
         </owl:Class>
      </rdfs:domain>
      <rdfs:range>
         <owl:Class>
            <owl:unionOf rdf:parseType="Collection">
               <owl:Class rdf:about=" #E39Actor"/>
               <owl:Class rdf:about=" #E55Type"/>
            </owl:unionOf>
         </owl:Class>
      </rdfs:range>
   </owl:ObjectProperty>
   <owl:ObjectProperty rdf:ID="P19_was_intended_use_of ">
      <rdfs:domain rdf:resource=" #E7Activity"/>
      <rdfs:range rdf:resource=" #E71Man-Made_Stuff"/>
   </owl:ObjectProperty>
   <owl:ObjectProperty rdf:ID=" P1_is_identified_by">
      <rdfs:domain rdf:resource=" #E1_CRM_Entity"/>
      <rdfs:range rdf:resource=" #E41Appellation"/>
   </owl:ObjectProperty>
   <owl:ObjectProperty rdf:ID=" P2_has_type">
      <rdfs:domain rdf:resource=" #E1_CRM_Entity"/>
      <rdfs:range rdf:resource=" #E55Type"/>
   </owl:ObjectProperty>
   <owl:ObjectProperty rdf:ID=" P3_has_note">
      <rdfs:domain rdf:resource=" #E1_CRM_Entity"/>
      <rdfs:range rdf:resource=" #E62String"/>
   </owl:ObjectProperty>
   <owl:ObjectProperty rdf:ID=" P3.1_has_type">
      <rdfs:subPropertyOf rdf:resource=" #P3_has_note"/>
      <rdfs:domain>
         <owl:Class>
            <owl:unionOf rdf:parseType="Collection">
               <owl:Class rdf:about=" #E62String"/>
               <owl:Class rdf:about=" #E1_CRM_Entity"/>
            </owl:unionOf>
         </owl:Class>
      </rdfs:domain>
      <rdfs:range>
         <owl:Class>
            <owl:unionOf rdf:parseType="Collection">
               <owl:Class rdf:about=" #E62String"/>
               <owl:Class rdf:about=" #E55Type"/>
            </owl:unionOf>
         </owl:Class>
      </rdfs:range>
   </owl:ObjectProperty>
   <owl:ObjectProperty rdf:ID="P43_has_dimension">
      <rdfs:domain rdf:resource=" #E70Stuff"/>
      <rdfs:range rdf:resource=" #E54Dimension"/>
   </owl:ObjectProperty>
   <owl:ObjectProperty rdf:ID=" P4_has_time-span">
      <rdfs:domain rdf:resource=" #E2Temporal_Entity"/>
      <rdfs:range rdf:resource=" #E52Time-Span"/>
   </owl:ObjectProperty>
   <owl:ObjectProperty rdf:ID=" P67_refers_to">
      <rdfs:domain rdf:resource=" #E73Information_Object"/>
      <rdfs:range rdf:resource=" #E1_CRM_Entity"/>
   </owl:ObjectProperty>
   <owl:ObjectProperty rdf:ID=" P70_documents">
      <rdfs:domain rdf:resource=" #E31Document"/>
      <rdfs:range rdf:resource=" #E1_CRM_Entity"/>
   </owl:ObjectProperty>
   <owl:ObjectProperty rdf:ID=" P71_lists">
      <rdfs:domain rdf:resource=" #E32Authority_Document"/>
      <rdfs:range rdf:resource=" #E55Type"/>
   </owl:ObjectProperty>
   <owl:ObjectProperty rdf:ID=" P74_has_current_or_former_residence">
      <rdfs:domain rdf:resource="#E39Actor"/>
      <rdfs:range rdf:resource=" #E53Place"/>
   </owl:ObjectProperty>
   <owl:ObjectProperty rdf:ID=" P75_possesses">
      <rdfs:domain rdf:resource=" #E39Actor"/>
      <rdfs:range rdf:resource=" #E30Right"/>
   </owl:ObjectProperty>
   <owl:ObjectProperty rdf:ID=" P78_is_identified_by">
      <rdfs:domain rdf:resource=" #E52Time-Span"/>
      <rdfs:range rdf:resource=" #E49Time_Appellation"/>
   </owl:ObjectProperty>
   <owl:ObjectProperty rdf:ID=" P7_took_place_at">
      <rdfs:domain rdf:resource=" #E4Period"/>
      <rdfs:range rdf:resource=" #E53Place"/>
   </owl:ObjectProperty>
   <owl:ObjectProperty rdf:ID=" P91_has_unit">
      <rdfs:domain rdf:resource=" #E54Dimension"/>
      <rdfs:range rdf:resource=" #E58Measurement_Unit"/>
   </owl:ObjectProperty>
   <E28Concepual_Object rdf:ID=" DC.Subject">
   </E28Concepual_Object>
   <E30Right rdf:ID="DC.Rights">
   </E30Right>
   <E32Authority_Document rdf:ID=" Encoding_Scheme">
         <P70_documents rdf:resource=" #DC.Subject"/>
         <P71_lists rdf:resource=" #LC,DDC,LGSH,MESH,UDC"/>
   </E32Authority_Document>
   <E35Title rdf:ID="DC.Title">
         <P139_has_alternative_form rdf:resource=" #DC.Title.Alternative"/>
   </E35Title>
   <E39Actor rdf:ID="DC.Creator ">
         <P75_possesses rdf:resource=" #DC.Rights"/>
         <P131_is_identified_by rdf:resource=" #Name"/>
         <P14.1_in_the_role_of rdf:resource=" #creator,designer"/>
   </E39Actor>
   <E39Actor rdf:ID=" DC.Publisher">
         <P75_possesses rdf:resource=" #DC.Rights"/>
         <P74_has_current_or_former_residence rdf:resource="#DC.Coverage.Spatial "/>
         <P131_is_identified_by rdf:resource=" #Name"/>
         <P14.1_in_the_role_of rdf:resource=" #publisher,provider"/>
   </E39Actor>
   <E41Appellation rdf:ID=" DC.Title.Alternative">
         <P139_has_alternative_form rdf:resource="#DC.Title"/>
   </E41Appellation>
   <E42Object_Identifier rdf:ID="DC.Identifier">
   </E42Object_Identifier>
   <E50Date rdf:ID=" DC.Date.Created">
   </E50Date>
   <E52Time-Span rdf:ID="DC.Date ">
         <P78_is_identified_by rdf:resource=" #DC.Date.Created"/>
   </E52Time-Span>
   <E53Place rdf:ID=" DC.Coverage.Spatial">
   </E53Place>
   <E54Dimension rdf:ID=" DC.Format.Extent">
         <P91_has_unit rdf:resource=" #size"/>
   </E54Dimension>
   <E55Type rdf:ID=" CD-ROM,tape,reader,software">
   </E55Type>
   <E55Type rdf:ID=" creator,designer">
   </E55Type>
   <E55Type rdf:ID=" DC.Format.Medium">
         <P2_has_type rdf:resource=" #IMT/application"/>
   </E55Type>
   <E55Type rdf:ID=" description,abstract">
   </E55Type>
   <E55Type rdf:ID=" IMT/application">
   </E55Type>
   <E55Type rdf:ID=" LC,DDC,LGSH,MESH,UDC">
   </E55Type>
   <E55Type rdf:ID=" publisher,provider">
   </E55Type>
   <E55Type rdf:ID="URI">
   </E55Type>
   <E55Type rdf:ID=" URL,software">
   </E55Type>
   <E58Measurement_Unit rdf:ID="size ">
   </E58Measurement_Unit>
   <E62String rdf:ID="DC.Description">
         <P3.1_has_type rdf:resource=" #description,abstract"/>
   </E62String>
   <E62String rdf:ID="DC.Source ">
         <P3.1_has_type rdf:resource=" #URL,software"/>
   </E62String>
   <E72Legal_Object rdf:ID=" DC.Rights.License">
   </E72Legal_Object>
   <E73Information_Object rdf:ID=" DC.Relation.Part">
   </E73Information_Object>
   <E73Information_Object rdf:ID=" DC.Relation.Reference">
         <P2_has_type rdf:resource=" #URL,software"/>
         <P67_refers_to rdf:resource=" #DC.Type.Software"/>
   </E73Information_Object>
   <E73Information_Object rdf:ID=" DC.Relation.Require">
         <P2_has_type rdf:resource=" #CD-ROM,tape,reader,software"/>
         <P67_refers_to rdf:resource="#DC.Type.Software"/>
   </E73Information_Object>
   <E73Information_Object rdf:ID="DC.Relation.Version">
         <P130_shows_features_of rdf:resource=" #DC.Type.Software"/>
   </E73Information_Object>
   <E73Information_Object rdf:ID=" DC.Type.Software">
         <P1_is_identified_by rdf:resource=" #DC.Identifier"/>
         <P43_has_dimension rdf:resource=" #DC.Format.Extent"/>
         <P2_has_type rdf:resource=" #DC.Format.Medium"/>
         <P3_has_note rdf:resource=" #DC.Source"/>
         <P130_shows_features_of rdf:resource=" #DC.Relation.Version"/>
         <P67_refers_to rdf:resource=" #DC.Relation.Require"/>
         <P67_refers_to rdf:resource=" #DC.Relation.Reference"/>
         <P102_has_title rdf:resource="#DC.Title"/>
   </E73Information_Object>
   <E7Activity rdf:ID=" DC.Type.Event">
         <P14_carried_out_by rdf:resource=" #DC.Creator"/>
         <P14_carried_out_by rdf:resource=" #DC.Publisher"/>
         <P7_took_place_at rdf:resource=" #DC.Coverage.Spatial"/>
         <P4_has_time-span rdf:resource="#DC.Date"/>
         <P19_was_intended_use_of rdf:resource=" #DC.Type.Software"/>
   </E7Activity>
   <E81Transformation rdf:ID=" DC.Relation.Replace">
         <P123_resulted_in rdf:resource=" #IMT/application"/>
         <P124_transformed rdf:resource=" #DC.Type.Software"/>
   </E81Transformation>
   <E82Actor_Appellation rdf:ID="Name ">
   </E82Actor_Appellation>
   <E83Type_Creation rdf:ID=" DC.Relation.Format">
         <P135_created_type rdf:resource=" #IMT/application"/>
         <P136_was_based_on rdf:resource=" #DC.Type.Software"/>
   </E83Type_Creation>
</rdf:RDF>

7. SOUNDDC2CIDOC

<!DOCTYPE rdf:RDF [
<!ENTITY xsd "http://www.w3.org/2001/XMLSchema#">
<!ENTITY owl "http://www.w3.org/2002/07/owl#">
<!ENTITY rdf "http://www.w3.org/1999/02/22-rdf-syntax-ns#">
<!ENTITY rdfs "http://www.w3.org/2000/01/rdf-schema#">
<!ENTITY entity0 "file:/C:/softwaredc2cidoc#">
<!ENTITY entity1 "file:/C:/interactivedc2cidoc#">
<!ENTITY sounddc2cidoc "file:/C:/sounddc2cidoc#">
]>
<rdf:RDF xmlns="&sounddc2cidoc;" xml:base="&sounddc2cidoc;" xmlns:entity0="&entity0;" xmlns:entity1="&entity1;" xmlns:owl="&owl;" xmlns:rdf="&rdf;" xmlns:rdfs="&rdfs;" xmlns:xsd="&xsd;">
   <owl:Ontology rdf:about="">
      <owl:imports rdf:resource="&entity0;"/>
      <owl:imports rdf:resource="&entity1;"/>
   </owl:Ontology>
   <owl:Class rdf:ID=" E1_CRM_Entity">
   </owl:Class>
   <owl:Class rdf:ID=" E2Temporal_Entity">
      <rdfs:subClassOf rdf:resource=" #E1_CRM_Entity"/>
   </owl:Class>
   <owl:Class rdf:ID="E4Period ">
      <rdfs:subClassOf rdf:resource=" #E2Temporal_Entity"/>
   </owl:Class>
   <owl:Class rdf:ID="E5Event ">
      <rdfs:subClassOf rdf:resource=" #E4Period"/>
   </owl:Class>
   <owl:Class rdf:ID=" E63Begining_of_Existence">
      <rdfs:subClassOf rdf:resource=" #E5Event"/>
   </owl:Class>
   <owl:Class rdf:ID=" E81Transformation">
      <rdfs:subClassOf rdf:resource=" #E63Begining_of_Existence"/>
   </owl:Class>
   <owl:Class rdf:ID="E7Activity ">
      <rdfs:subClassOf rdf:resource=" #E5Event"/>
   </owl:Class>
   <owl:Class rdf:ID=" E65Creation_Event">
      <rdfs:subClassOf rdf:resource=" #E7Activity"/>
   </owl:Class>
   <owl:Class rdf:ID=" E83Type_Creation">
      <rdfs:subClassOf rdf:resource=" #E65Creation_Event"/>
   </owl:Class>
   <owl:Class rdf:ID=" E52Time-Span">
      <rdfs:subClassOf rdf:resource=" #E1_CRM_Entity"/>
   </owl:Class>
   <owl:Class rdf:ID="E53Place ">
      <rdfs:subClassOf rdf:resource=" #E1_CRM_Entity"/>
   </owl:Class>
   <owl:Class rdf:ID=" E54Dimension">
      <rdfs:subClassOf rdf:resource=" #E1_CRM_Entity"/>
   </owl:Class>
   <owl:Class rdf:ID="E62String ">
      <rdfs:subClassOf rdf:resource=" #E1_CRM_Entity"/>
   </owl:Class>
   <owl:Class rdf:ID=" E77Persistent_Item">
      <rdfs:subClassOf rdf:resource=" #E1_CRM_Entity"/>
   </owl:Class>
   <owl:Class rdf:ID="E39Actor ">
      <rdfs:subClassOf rdf:resource=" #E77Persistent_Item"/>
   </owl:Class>
   <owl:Class rdf:ID=" E41Appellation">
      <rdfs:subClassOf rdf:resource=" #E77Persistent_Item"/>
   </owl:Class>
   <owl:Class rdf:ID="E35Title ">
      <rdfs:subClassOf rdf:resource=" #E33Linguistic_Object"/>
      <rdfs:subClassOf rdf:resource=" #E41Appellation"/>
   </owl:Class>
   <owl:Class rdf:ID=" E44Place_Appellation">
      <rdfs:subClassOf rdf:resource=" #E41Appellation"/>
   </owl:Class>
   <owl:Class rdf:ID=" E49Time_Appellation">
      <rdfs:subClassOf rdf:resource=" #E41Appellation"/>
   </owl:Class>
   <owl:Class rdf:ID="E50Date ">
      <rdfs:subClassOf rdf:resource=" #E49Time_Appellation"/>
   </owl:Class>
   <owl:Class rdf:ID=" E75Conceptual_Object_Appellation">
      <rdfs:subClassOf rdf:resource="#E41Appellation"/>
   </owl:Class>
   <owl:Class rdf:ID=" E82Actor_Appellation">
      <rdfs:subClassOf rdf:resource=" #E41Appellation"/>
   </owl:Class>
   <owl:Class rdf:ID="E70Stuff ">
      <rdfs:subClassOf rdf:resource=" #E77Persistent_Item"/>
   </owl:Class>
   <owl:Class rdf:ID=" E71Man-Made_Stuff">
      <rdfs:subClassOf rdf:resource=" #E70Stuff"/>
   </owl:Class>
   <owl:Class rdf:ID=" E28Conceptual_Object">
      <rdfs:subClassOf rdf:resource=" #E71Man-Made_Stuff"/>
   </owl:Class>
   <owl:Class rdf:ID="E30Right ">
      <rdfs:subClassOf rdf:resource=" #E28Conceptual_Object"/>
   </owl:Class>
   <owl:Class rdf:ID="E55Type">
      <rdfs:subClassOf rdf:resource=" #E28Conceptual_Object"/>
   </owl:Class>
   <owl:Class rdf:ID=" E58Measurement_Unit">
      <rdfs:subClassOf rdf:resource=" #E55Type"/>
   </owl:Class>
   <owl:Class rdf:ID=" E73Information_Object">
      <rdfs:subClassOf rdf:resource=" #E28Conceptual_Object"/>
      <rdfs:subClassOf rdf:resource=" #E72Legal_Object"/>
   </owl:Class>
   <owl:Class rdf:ID=" E31Document">
      <rdfs:subClassOf rdf:resource=" #E73Information_Object"/>
   </owl:Class>
   <owl:Class rdf:ID=" E32Authority_Document">
      <rdfs:subClassOf rdf:resource="#E31Document"/>
   </owl:Class>
   <owl:Class rdf:ID=" E33Linguistic_Object">
      <rdfs:subClassOf rdf:resource=" #E73Information_Object"/>
   </owl:Class>
   <owl:Class rdf:ID=" E72Legal_Object">
      <rdfs:subClassOf rdf:resource=" #E70Stuff"/>
   </owl:Class>
   <owl:ObjectProperty rdf:ID=" P102_has_title">
      <rdfs:domain rdf:resource=" #E71Man-Made_Stuff"/>
      <rdfs:range rdf:resource=" #E35Title"/>
   </owl:ObjectProperty>
   <owl:ObjectProperty rdf:ID=" P103_was_intended_for">
      <rdfs:domain rdf:resource=" #E71Man-Made_Stuff"/>
      <rdfs:range rdf:resource=" #E55Type"/>
   </owl:ObjectProperty>
   <owl:ObjectProperty rdf:ID=" P104_is_subject_to">
      <rdfs:domain rdf:resource=" #E72Legal_Object"/>
      <rdfs:range rdf:resource=" #E30Right"/>
   </owl:ObjectProperty>
   <owl:ObjectProperty rdf:ID=" P105_right_held_by">
      <rdfs:domain rdf:resource=" #E72Legal_Object"/>
      <rdfs:range rdf:resource=" #E39Actor"/>
   </owl:ObjectProperty>
   <owl:ObjectProperty rdf:ID=" P106_is_composed_of">
      <rdfs:domain rdf:resource=" #E73Information_Object"/>
      <rdfs:range rdf:resource=" #E73Information_Object"/>
   </owl:ObjectProperty>
   <owl:ObjectProperty rdf:ID=" P123_resulted_in">
      <rdfs:domain rdf:resource=" #E81Transformation"/>
      <rdfs:range rdf:resource=" #E77Persistent_Item"/>
   </owl:ObjectProperty>
   <owl:ObjectProperty rdf:ID=" P124_transformed">
      <rdfs:domain rdf:resource=" #E81Transformation"/>
      <rdfs:range rdf:resource=" #E77Persistent_Item"/>
   </owl:ObjectProperty>
   <owl:ObjectProperty rdf:ID=" P129_is_about">
      <rdfs:domain rdf:resource=" #E73Information_Object"/>
      <rdfs:range rdf:resource=" #E1_CRM_Entity"/>
   </owl:ObjectProperty>
   <owl:ObjectProperty rdf:ID=" P130_shows_features_of">
      <rdfs:domain rdf:resource=" #E70Stuff"/>
      <rdfs:range rdf:resource=" #E70Stuff"/>
   </owl:ObjectProperty>
   <owl:ObjectProperty rdf:ID=" P130.1_kind_of_similarity">
      <rdfs:subPropertyOf rdf:resource="#P130_shows_features_of "/>
      <rdfs:domain>
         <owl:Class>
            <owl:unionOf rdf:parseType="Collection">
               <owl:Class rdf:about=" #E73Information_Object"/>
               <owl:Class rdf:about=" #E70Stuff"/>
            </owl:unionOf>
         </owl:Class>
      </rdfs:domain>
      <rdfs:range>
         <owl:Class>
            <owl:unionOf rdf:parseType="Collection">
               <owl:Class rdf:about=" #E55Type"/>
               <owl:Class rdf:about=" #E70Stuff"/>
            </owl:unionOf>
         </owl:Class>
      </rdfs:range>
   </owl:ObjectProperty>
   <owl:ObjectProperty rdf:ID="P131_is_identified_by">
      <rdfs:domain rdf:resource=" #E39Actor"/>
      <rdfs:range rdf:resource=" #E82Actor_Appellation"/>
   </owl:ObjectProperty>
   <owl:ObjectProperty rdf:ID=" P135_created_type">
      <rdfs:domain rdf:resource=" #E83Type_Creation"/>
      <rdfs:range rdf:resource=" #E55Type"/>
   </owl:ObjectProperty>
   <owl:ObjectProperty rdf:ID=" P136_was_based_on">
      <rdfs:domain rdf:resource=" #E83Type_Creation"/>
      <rdfs:range rdf:resource=" #E1_CRM_Entity"/>
   </owl:ObjectProperty>
   <owl:ObjectProperty rdf:ID=" P139_has_alternative_form">
      <rdfs:domain rdf:resource=" #E41Appellation"/>
      <rdfs:range rdf:resource=" #E41Appellation"/>
   </owl:ObjectProperty>
   <owl:ObjectProperty rdf:ID=" P14_carried_out_by">
      <rdfs:domain rdf:resource=" #E7Activity"/>
      <rdfs:range rdf:resource=" #E39Actor"/>
   </owl:ObjectProperty>
   <owl:ObjectProperty rdf:ID=" P14.1_in_the_role_of">
      <rdfs:subPropertyOf rdf:resource=" #P14_carried_out_by"/>
      <rdfs:domain>
         <owl:Class>
            <owl:unionOf rdf:parseType="Collection">
               <owl:Class rdf:about=" #E7Activity"/>
               <owl:Class rdf:about=" #E39Actor"/>
            </owl:unionOf>
         </owl:Class>
      </rdfs:domain>
      <rdfs:range>
         <owl:Class>
            <owl:unionOf rdf:parseType="Collection">
               <owl:Class rdf:about=" #E55Type"/>
               <owl:Class rdf:about=" #E39Actor"/>
            </owl:unionOf>
         </owl:Class>
      </rdfs:range>
   </owl:ObjectProperty>
   <owl:ObjectProperty rdf:ID="P19_was_intended_use_of ">
      <rdfs:domain rdf:resource=" #E7Activity"/>
      <rdfs:range rdf:resource=" #E71Man-Made_Stuff"/>
   </owl:ObjectProperty>
   <owl:ObjectProperty rdf:ID=" P1_is_identified_by">
      <rdfs:domain rdf:resource=" #E1_CRM_Entity"/>
      <rdfs:range rdf:resource=" #E41Appellation"/>
   </owl:ObjectProperty>
   <owl:ObjectProperty rdf:ID=" P2_has_type">
      <rdfs:domain rdf:resource=" #E1_CRM_Entity"/>
      <rdfs:range rdf:resource=" #E55Type"/>
   </owl:ObjectProperty>
   <owl:ObjectProperty rdf:ID=" P3_has_note">
      <rdfs:domain rdf:resource=" #E1_CRM_Entity"/>
      <rdfs:range rdf:resource=" #E62String"/>
   </owl:ObjectProperty>
   <owl:ObjectProperty rdf:ID=" P3.1_has_type">
      <rdfs:subPropertyOf rdf:resource=" #P3_has_note"/>
      <rdfs:domain>
         <owl:Class>
            <owl:unionOf rdf:parseType="Collection">
               <owl:Class rdf:about=" #E1_CRM_Entity"/>
               <owl:Class rdf:about=" #E62String"/>
            </owl:unionOf>
         </owl:Class>
      </rdfs:domain>
      <rdfs:range>
         <owl:Class>
            <owl:unionOf rdf:parseType="Collection">
               <owl:Class rdf:about=" #E55Type"/>
               <owl:Class rdf:about=" #E62String"/>
            </owl:unionOf>
         </owl:Class>
      </rdfs:range>
   </owl:ObjectProperty>
   <owl:ObjectProperty rdf:ID="P43_has_dimension">
      <rdfs:domain rdf:resource=" #E2Temporal_Entity"/>
      <rdfs:range rdf:resource=" #E52Time-Span"/>
   </owl:ObjectProperty>
   <owl:ObjectProperty rdf:ID=" P4_has_time-span">
      <rdfs:domain rdf:resource=" #E2Temporal_Entity"/>
      <rdfs:range rdf:resource=" #E52Time-Span"/>
   </owl:ObjectProperty>
   <owl:ObjectProperty rdf:ID=" P67_refers_to">
      <rdfs:domain rdf:resource=" #E73Information_Object"/>
      <rdfs:range rdf:resource=" #E1_CRM_Entity"/>
   </owl:ObjectProperty>
   <owl:ObjectProperty rdf:ID=" P70_documents">
      <rdfs:domain rdf:resource=" #E31Document"/>
      <rdfs:range rdf:resource=" #E1_CRM_Entity"/>
   </owl:ObjectProperty>
   <owl:ObjectProperty rdf:ID=" P71_lists">
      <rdfs:domain rdf:resource=" #E32Authority_Document"/>
      <rdfs:range rdf:resource=" #E55Type"/>
   </owl:ObjectProperty>
   <owl:ObjectProperty rdf:ID=" P74_has_current_or_former_residence">
      <rdfs:domain rdf:resource="#E39Actor"/>
      <rdfs:range rdf:resource=" #E53Place"/>
   </owl:ObjectProperty>
   <owl:ObjectProperty rdf:ID=" P75_possesses">
      <rdfs:domain rdf:resource=" #E39Actor"/>
      <rdfs:range rdf:resource=" #E30Right"/>
   </owl:ObjectProperty>
   <owl:ObjectProperty rdf:ID=" P78_is_identified_by">
      <rdfs:domain rdf:resource=" #E52Time-Span"/>
      <rdfs:range rdf:resource=" #E49Time_Appellation"/>
   </owl:ObjectProperty>
   <owl:ObjectProperty rdf:ID=" P7_took_place_at">
      <rdfs:domain rdf:resource=" #E4Period"/>
      <rdfs:range rdf:resource=" #E53Place"/>
   </owl:ObjectProperty>
   <owl:ObjectProperty rdf:ID=" P91_has_unit">
      <rdfs:domain rdf:resource=" #E54Dimension"/>
      <rdfs:range rdf:resource=" #E58Measurement_Unit"/>
   </owl:ObjectProperty>
   <E28Conceptual_Object rdf:ID=" DC.Subject">
   </E28Conceptual_Object>
   <E30Right rdf:ID="DC.Rights">
   </E30Right>
   <E32Authority_Document rdf:ID=" Encoding_Scheme">
         <P71_lists rdf:resource=" #LC,DDC,LGSH,MESH,UDC"/>
         <P70_documents rdf:resource=" #DC.Subject"/>
   </E32Authority_Document>
   <E35Title rdf:ID="DC.Title">
         <P139_has_alternative_form rdf:resource=" #DC.Title.Appellation"/>
   </E35Title>
   <E39Actor rdf:ID="DC.Creator ">
         <P131_is_identified_by rdf:resource=" #Name"/>
         <P14.1_in_the_role_of rdf:resource=" #composer,conductor,narrator,speaker,storyteller"/>
   </E39Actor>
   <E39Actor rdf:ID=" DC.Publisher">
         <P131_is_identified_by rdf:resource=" #Name"/>
         <P14.1_in_the_role_of rdf:resource=" #producer,publisher"/>
   </E39Actor>
   <E41Appellation rdf:ID=" DC.Title.Appellation">
         <P139_has_alternative_form rdf:resource="#DC.Title"/>
   </E41Appellation>
   <E50Date rdf:ID=" DC.Date.Created">
   </E50Date>
   <E52Time-Span rdf:ID="DC.Date ">
         <P78_is_identified_by rdf:resource=" #DC.Date.Created"/>
   </E52Time-Span>
   <E53Place rdf:ID=" DC.Coverage.Spatial">
   </E53Place>
   <E54Dimension rdf:ID=" DC.Format.Extent">
         <P91_has_unit rdf:resource=" #size,duration"/>
   </E54Dimension>
   <E55Type rdf:ID=" abstract,table_of_contents">
   </E55Type>
   <E55Type rdf:ID=" CD-ROM,Tape,software,reader">
   </E55Type>
   <E55Type rdf:ID=" composer,conductor,narrator,speaker,storyteller">
   </E55Type>
   <E55Type rdf:ID=" DC.Format.Medium">
         <P2_has_type rdf:resource=" #IMTypes/Audio"/>
   </E55Type>
   <E55Type rdf:ID=" IMTypes/Audio">
   </E55Type>
   <E55Type rdf:ID="ISMN">
   </E55Type>
   <E55Type rdf:ID=" LC,DDC,LGSH,MESH,UDC">
   </E55Type>
   <E55Type rdf:ID=" producer,publisher">
   </E55Type>
   <E55Type rdf:ID="URL">
   </E55Type>
   <E55Type rdf:ID=" URL,Software,CD-ROM">
   </E55Type>
   <E58Measurement_Unit rdf:ID=" size,duration">
   </E58Measurement_Unit>
   <E62String rdf:ID=" DC.Description">
         <P3.1_has_type rdf:resource=" #abstract,table_of_contents"/>
   </E62String>
   <E62String rdf:ID="DC.Source ">
         <P3.1_has_type rdf:resource=" #URL"/>
   </E62String>
   <E72Legal_Object rdf:ID=" DC.Rights.License">
         <P104_is_subject_to rdf:resource=" #DC.Rights"/>
         <P105_right_held_by rdf:resource=" #DC.Publisher"/>
         <P105_right_held_by rdf:resource=" #DC.Creator"/>
   </E72Legal_Object>
   <E73Information_Object rdf:ID=" DC.Relation.Part">
         <P106_is_composed_of rdf:resource=" #DC.Type.Sound"/>
   </E73Information_Object>
   <E73Information_Object rdf:ID=" DC.Relation.Reference">
         <P2_has_type rdf:resource=" #URL,Software,CD-ROM"/>
         <P67_refers_to rdf:resource=" #DC.Type.Sound"/>
   </E73Information_Object>
   <E73Information_Object rdf:ID=" DC.Relation.Require">
         <P103_was_intended_for rdf:resource=" #CD-ROM,Tape,software,reader"/>
         <P67_refers_to rdf:resource="#DC.Type.Sound"/>
   </E73Information_Object>
   <E73Information_Object rdf:ID="DC.Relation.Version">
         <P130.1_kind_of_similarity rdf:resource=" #IMTypes/Audio"/>
         <P130_shows_features_of rdf:resource="#DC.Type.Sound"/>
   </E73Information_Object>
   <E73Information_Object rdf:ID="DC.Type.Sound">
         <P2_has_type rdf:resource=" #DC.Format.Medium"/>
         <P102_has_title rdf:resource=" #DC.Title"/>
         <P130_shows_features_of rdf:resource=" #DC.Relation.Version"/>
         <P3_has_note rdf:resource=" #DC.Description"/>
         <P3_has_note rdf:resource=" #DC.Source"/>
         <P67_refers_to rdf:resource=" #DC.Relation.Require"/>
         <P67_refers_to rdf:resource=" #DC.Relation.Reference"/>
         <P106_is_composed_of rdf:resource="#DC.Relation.Part"/>
         <P129_is_about rdf:resource=" #DC.Subject"/>
         <P1_is_identified_by rdf:resource=" #DC.Identifier"/>
   </E73Information_Object>
   <E75Conceptual_Object_Appellation rdf:ID=" DC.Identifier">
         <P2_has_type rdf:resource=" #ISMN"/>
   </E75Conceptual_Object_Appellation>
   <E7Activity rdf:ID=" DC.Type.Event">
         <P19_was_intended_use_of rdf:resource="#DC.Type.Sound"/>
         <P14_carried_out_by rdf:resource=" #DC.Publisher"/>
         <P14_carried_out_by rdf:resource=" #DC.Creator"/>
         <P7_took_place_at rdf:resource=" #DC.Coverage.Spatial"/>
         <P4_has_time-span rdf:resource="#DC.Date"/>
   </E7Activity>
   <E81Transformation rdf:ID=" DC.Relation.Replace">
         <P124_transformed rdf:resource=" #DC.Type.Sound"/>
         <P123_resulted_in rdf:resource=" #IMTypes/Audio"/>
   </E81Transformation>
   <E82Actor_Appellation rdf:ID="Name ">
   </E82Actor_Appellation>
   <E83Type_Creation rdf:ID=" DC.Relation.Format">
         <P136_was_based_on rdf:resource=" #DC.Type.Sound"/>
         <P135_created_type rdf:resource=" #IMTypes/Audio"/>
   </E83Type_Creation>
</rdf:RDF>

8. TEXTDC2CIDOC

<!DOCTYPE rdf:RDF [
<!ENTITY xsd "http://www.w3.org/2001/XMLSchema#">
<!ENTITY owl "http://www.w3.org/2002/07/owl#">
<!ENTITY rdf "http://www.w3.org/1999/02/22-rdf-syntax-ns#">
<!ENTITY rdfs "http://www.w3.org/2000/01/rdf-schema#">
<!ENTITY entity0 "file:/C:/softwaredc2cidoc#">
<!ENTITY entity1 "file:/C:/interactivedc2cidoc#">
<!ENTITY entity2 "file:/C:/sounddc2cidoc#">
<!ENTITY testdc2cidoc "file:/C:/testdc2cidoc#">
]>
<rdf:RDF xmlns="&testdc2cidoc;" xml:base="&testdc2cidoc;" xmlns:entity0="&entity0;" xmlns:entity1="&entity1;" xmlns:entity2="&entity2;" xmlns:owl="&owl;" xmlns:rdf="&rdf;" xmlns:rdfs="&rdfs;" xmlns:xsd="&xsd;">
   <owl:Ontology rdf:about="">
      <owl:imports rdf:resource="&entity0;"/>
      <owl:imports rdf:resource="&entity1;"/>
      <owl:imports rdf:resource="&entity2;"/>
   </owl:Ontology>
   <owl:Class rdf:ID=" E1_CRM_Entity">
   </owl:Class>
   <owl:Class rdf:ID=" E2Temporal_Entity">
      <rdfs:subClassOf rdf:resource=" #E1_CRM_Entity"/>
   </owl:Class>
   <owl:Class rdf:ID="E4Period ">
      <rdfs:subClassOf rdf:resource=" #E2Temporal_Entity"/>
   </owl:Class>
   <owl:Class rdf:ID="E5Event ">
      <rdfs:subClassOf rdf:resource=" #E4Period"/>
   </owl:Class>
   <owl:Class rdf:ID=" E63Begining_of_Existence">
      <rdfs:subClassOf rdf:resource=" #E5Event"/>
   </owl:Class>
   <owl:Class rdf:ID=" E81Transformation">
      <rdfs:subClassOf rdf:resource=" #E63Begining_of_Existence"/>
   </owl:Class>
   <owl:Class rdf:ID="E7Activity ">
      <rdfs:subClassOf rdf:resource=" #E5Event"/>
   </owl:Class>
   <owl:Class rdf:ID=" E65Creation_Event">
      <rdfs:subClassOf rdf:resource=" #E7Activity"/>
   </owl:Class>
   <owl:Class rdf:ID=" E83Type_Creation">
      <rdfs:subClassOf rdf:resource=" #E65Creation_Event"/>
   </owl:Class>
   <owl:Class rdf:ID=" E52Time-Span">
      <rdfs:subClassOf rdf:resource=" #E1_CRM_Entity"/>
   </owl:Class>
   <owl:Class rdf:ID="E53Place ">
      <rdfs:subClassOf rdf:resource=" #E1_CRM_Entity"/>
   </owl:Class>
   <owl:Class rdf:ID=" E54Dimension">
      <rdfs:subClassOf rdf:resource=" #E1_CRM_Entity"/>
   </owl:Class>
   <owl:Class rdf:ID="E62String ">
      <rdfs:subClassOf rdf:resource=" #E1_CRM_Entity"/>
   </owl:Class>
   <owl:Class rdf:ID=" E77Persistent_Item">
      <rdfs:subClassOf rdf:resource=" #E1_CRM_Entity"/>
   </owl:Class>
   <owl:Class rdf:ID="E39Actor ">
      <rdfs:subClassOf rdf:resource=" #E77Persistent_Item"/>
   </owl:Class>
   <owl:Class rdf:ID=" E41Appellation">
      <rdfs:subClassOf rdf:resource=" #E77Persistent_Item"/>
   </owl:Class>
   <owl:Class rdf:ID="E35Title ">
      <rdfs:subClassOf rdf:resource=" #E41Appellation"/>
      <rdfs:subClassOf rdf:resource=" #E33Linguistic_Object"/>
   </owl:Class>
   <owl:Class rdf:ID=" E44Place_Appellation">
      <rdfs:subClassOf rdf:resource=" #E41Appellation"/>
   </owl:Class>
   <owl:Class rdf:ID=" E49Time_Appellation">
      <rdfs:subClassOf rdf:resource=" #E41Appellation"/>
   </owl:Class>
   <owl:Class rdf:ID="E50Date ">
      <rdfs:subClassOf rdf:resource=" #E49Time_Appellation"/>
   </owl:Class>
   <owl:Class rdf:ID=" E75Conceptual_Object_Appellation">
      <rdfs:subClassOf rdf:resource="#E41Appellation"/>
   </owl:Class>
   <owl:Class rdf:ID=" E82Actor_Appellation">
      <rdfs:subClassOf rdf:resource=" #E41Appellation"/>
   </owl:Class>
   <owl:Class rdf:ID="E70Stuff ">
      <rdfs:subClassOf rdf:resource=" #E77Persistent_Item"/>
   </owl:Class>
   <owl:Class rdf:ID=" E71Man-Made_Stuff">
      <rdfs:subClassOf rdf:resource=" #E70Stuff"/>
   </owl:Class>
   <owl:Class rdf:ID=" E28Conceptual_Object">
      <rdfs:subClassOf rdf:resource=" #E71Man-Made_Stuff"/>
   </owl:Class>
   <owl:Class rdf:ID="E30Right ">
      <rdfs:subClassOf rdf:resource=" #E28Conceptual_Object"/>
   </owl:Class>
   <owl:Class rdf:ID="E55Type">
      <rdfs:subClassOf rdf:resource=" #E28Conceptual_Object"/>
   </owl:Class>
   <owl:Class rdf:ID="E56Language ">
      <rdfs:subClassOf rdf:resource=" #E55Type"/>
   </owl:Class>
   <owl:Class rdf:ID=" E58Measurement_Unit">
      <rdfs:subClassOf rdf:resource=" #E55Type"/>
   </owl:Class>
   <owl:Class rdf:ID=" E73Information_Object">
      <rdfs:subClassOf rdf:resource=" #E28Conceptual_Object"/>
      <rdfs:subClassOf rdf:resource=" #E72Legal_Object"/>
   </owl:Class>
   <owl:Class rdf:ID=" E31Document">
      <rdfs:subClassOf rdf:resource=" #E73Information_Object"/>
   </owl:Class>
   <owl:Class rdf:ID=" E32Authority_Document">
      <rdfs:subClassOf rdf:resource="#E31Document"/>
   </owl:Class>
   <owl:Class rdf:ID=" E33Linguistic_Object">
      <rdfs:subClassOf rdf:resource=" #E73Information_Object"/>
   </owl:Class>
   <owl:Class rdf:ID=" E72Legal_Object">
      <rdfs:subClassOf rdf:resource=" #E70Stuff"/>
   </owl:Class>
   <owl:ObjectProperty rdf:ID=" P102_has_title">
      <rdfs:domain rdf:resource=" #E71Man-Made_Stuff"/>
      <rdfs:range rdf:resource=" #E35Title"/>
   </owl:ObjectProperty>
   <owl:ObjectProperty rdf:ID=" P103_was_intended_for">
      <rdfs:domain rdf:resource=" #E71Man-Made_Stuff"/>
      <rdfs:range rdf:resource=" #E55Type"/>
   </owl:ObjectProperty>
   <owl:ObjectProperty rdf:ID=" P104_is_subject_to">
      <rdfs:domain rdf:resource=" #E72Legal_Object"/>
      <rdfs:range rdf:resource=" #E30Right"/>
   </owl:ObjectProperty>
   <owl:ObjectProperty rdf:ID=" P105_right_held_by">
      <rdfs:domain rdf:resource=" #E72Legal_Object"/>
      <rdfs:range rdf:resource=" #E39Actor"/>
   </owl:ObjectProperty>
   <owl:ObjectProperty rdf:ID=" P106_is_composed_of">
      <rdfs:domain rdf:resource=" #E73Information_Object"/>
      <rdfs:range rdf:resource=" #E73Information_Object"/>
   </owl:ObjectProperty>
   <owl:ObjectProperty rdf:ID=" P123_resulted_in">
      <rdfs:domain rdf:resource=" #E81Transformation"/>
      <rdfs:range rdf:resource=" #E77Persistent_Item"/>
   </owl:ObjectProperty>
   <owl:ObjectProperty rdf:ID=" P124_transformed">
      <rdfs:domain rdf:resource=" #E81Transformation"/>
      <rdfs:range rdf:resource=" #E77Persistent_Item"/>
   </owl:ObjectProperty>
   <owl:ObjectProperty rdf:ID=" P129_is_about">
      <rdfs:domain rdf:resource=" #E73Information_Object"/>
      <rdfs:range rdf:resource=" #E1_CRM_Entity"/>
   </owl:ObjectProperty>
   <owl:ObjectProperty rdf:ID=" P130_shows_features_of">
      <rdfs:domain rdf:resource=" #E70Stuff"/>
      <rdfs:range rdf:resource=" #E70Stuff"/>
   </owl:ObjectProperty>
   <owl:ObjectProperty rdf:ID=" P130.1_kind_of_similarity">
      <rdfs:subPropertyOf rdf:resource="#P130_shows_features_of "/>
      <rdfs:domain>
         <owl:Class>
            <owl:unionOf rdf:parseType="Collection">
               <owl:Class rdf:about=" #E70Stuff"/>
               <owl:Class rdf:about=" #E72Legal_Object"/>
            </owl:unionOf>
         </owl:Class>
      </rdfs:domain>
      <rdfs:range>
         <owl:Class>
            <owl:unionOf rdf:parseType="Collection">
               <owl:Class rdf:about=" #E55Type"/>
               <owl:Class rdf:about=" #E70Stuff"/>
            </owl:unionOf>
         </owl:Class>
      </rdfs:range>
   </owl:ObjectProperty>
   <owl:ObjectProperty rdf:ID="P131_is_identified_by">
      <rdfs:domain rdf:resource=" #E39Actor"/>
      <rdfs:range rdf:resource=" #E82Actor_Appellation"/>
   </owl:ObjectProperty>
   <owl:ObjectProperty rdf:ID=" P135_created_type">
      <rdfs:domain rdf:resource=" #E83Type_Creation"/>
      <rdfs:range rdf:resource=" #E55Type"/>
   </owl:ObjectProperty>
   <owl:ObjectProperty rdf:ID=" P136_was_based_on">
      <rdfs:domain rdf:resource=" #E83Type_Creation"/>
      <rdfs:range rdf:resource=" #E1_CRM_Entity"/>
   </owl:ObjectProperty>
   <owl:ObjectProperty rdf:ID=" P139_has_alternative_form">
      <rdfs:domain rdf:resource=" #E41Appellation"/>
      <rdfs:range rdf:resource=" #E41Appellation"/>
   </owl:ObjectProperty>
   <owl:ObjectProperty rdf:ID=" P14_carried_out_by">
      <rdfs:domain rdf:resource=" #E7Activity"/>
      <rdfs:range rdf:resource=" #E39Actor"/>
   </owl:ObjectProperty>
   <owl:ObjectProperty rdf:ID=" P14.1_in_the_role_of">
      <rdfs:subPropertyOf rdf:resource=" #P14_carried_out_by"/>
      <rdfs:domain>
         <owl:Class>
            <owl:unionOf rdf:parseType="Collection">
               <owl:Class rdf:about=" #E7Activity"/>
               <owl:Class rdf:about=" #E39Actor"/>
            </owl:unionOf>
         </owl:Class>
      </rdfs:domain>
      <rdfs:range>
         <owl:Class>
            <owl:unionOf rdf:parseType="Collection">
               <owl:Class rdf:about=" #E55Type"/>
               <owl:Class rdf:about=" #E39Actor"/>
            </owl:unionOf>
         </owl:Class>
      </rdfs:range>
   </owl:ObjectProperty>
   <owl:ObjectProperty rdf:ID="P19_was_intended_use_of ">
      <rdfs:domain rdf:resource=" #E7Activity"/>
      <rdfs:range rdf:resource=" #E71Man-Made_Stuff"/>
   </owl:ObjectProperty>
   <owl:ObjectProperty rdf:ID=" P1_is_identified_by">
      <rdfs:domain rdf:resource=" #E1_CRM_Entity"/>
      <rdfs:range rdf:resource=" #E41Appellation"/>
   </owl:ObjectProperty>
   <owl:ObjectProperty rdf:ID=" P2_has_type">
      <rdfs:domain rdf:resource=" #E1_CRM_Entity"/>
      <rdfs:range rdf:resource=" #E55Type"/>
   </owl:ObjectProperty>
   <owl:ObjectProperty rdf:ID=" P3_has_note">
      <rdfs:domain rdf:resource=" #E1_CRM_Entity"/>
      <rdfs:range rdf:resource=" #E62String"/>
   </owl:ObjectProperty>
   <owl:ObjectProperty rdf:ID=" P3.1_has_type">
      <rdfs:subPropertyOf rdf:resource=" #P3_has_note"/>
      <rdfs:domain>
         <owl:Class>
            <owl:unionOf rdf:parseType="Collection">
               <owl:Class rdf:about=" #E62String"/>
               <owl:Class rdf:about=" #E1_CRM_Entity"/>
            </owl:unionOf>
         </owl:Class>
      </rdfs:domain>
      <rdfs:range>
         <owl:Class>
            <owl:unionOf rdf:parseType="Collection">
               <owl:Class rdf:about=" #E55Type"/>
               <owl:Class rdf:about=" #E62String"/>
            </owl:unionOf>
         </owl:Class>
      </rdfs:range>
   </owl:ObjectProperty>
   <owl:ObjectProperty rdf:ID="P43_has_dimension">
      <rdfs:domain rdf:resource=" #E70Stuff"/>
      <rdfs:range rdf:resource=" #E54Dimension"/>
   </owl:ObjectProperty>
   <owl:ObjectProperty rdf:ID=" P4_has_time-span">
      <rdfs:domain rdf:resource=" #E2Temporal_Entity"/>
      <rdfs:range rdf:resource=" #E52Time-Span"/>
   </owl:ObjectProperty>
   <owl:ObjectProperty rdf:ID=" P67_refers_to">
      <rdfs:domain rdf:resource=" #E73Information_Object"/>
      <rdfs:range rdf:resource=" #E1_CRM_Entity"/>
   </owl:ObjectProperty>
   <owl:ObjectProperty rdf:ID=" P70_documents">
      <rdfs:domain rdf:resource=" #E31Document"/>
      <rdfs:range rdf:resource=" #E1_CRM_Entity"/>
   </owl:ObjectProperty>
   <owl:ObjectProperty rdf:ID=" P71_lists">
      <rdfs:domain rdf:resource=" #E32Authority_Document"/>
      <rdfs:range rdf:resource=" #E55Type"/>
   </owl:ObjectProperty>
   <owl:ObjectProperty rdf:ID=" P72_has_language">
      <rdfs:domain rdf:resource=" #E33Linguistic_Object"/>
      <rdfs:range rdf:resource=" #E56Language"/>
   </owl:ObjectProperty>
   <owl:ObjectProperty rdf:ID=" P74_has_current_or_former_residence">
      <rdfs:domain rdf:resource="#E39Actor"/>
      <rdfs:range rdf:resource=" #E53Place"/>
   </owl:ObjectProperty>
   <owl:ObjectProperty rdf:ID=" P75_possesses">
      <rdfs:domain rdf:resource=" #E39Actor"/>
      <rdfs:range rdf:resource=" #E30Right"/>
   </owl:ObjectProperty>
   <owl:ObjectProperty rdf:ID=" P78_is_identified_by">
      <rdfs:domain rdf:resource=" #E52Time-Span"/>
      <rdfs:range rdf:resource=" #E49Time_Appellation"/>
   </owl:ObjectProperty>
   <owl:ObjectProperty rdf:ID=" P7_took_place_at">
      <rdfs:domain rdf:resource=" #E4Period"/>
      <rdfs:range rdf:resource=" #E53Place"/>
   </owl:ObjectProperty>
   <owl:ObjectProperty rdf:ID=" P91_has_unit">
      <rdfs:domain rdf:resource=" #E54Dimension"/>
      <rdfs:range rdf:resource=" #E58Measurement_Unit"/>
   </owl:ObjectProperty>
   <E28Conceptual_Object rdf:ID=" DC.Subject">
   </E28Conceptual_Object>
   <E30Right rdf:ID="DC.Rights">
   </E30Right>
   <E32Authority_Document rdf:ID=" Encoding_Scheme">
         <P71_lists rdf:resource=" #LC,DDC,LGSH,MESH,UDC"/>
         <P70_documents rdf:resource=" #DC.Subject"/>
   </E32Authority_Document>
   <E33Linguistic_Object rdf:ID=" DC.Relation.Part">
         <P106_is_composed_of rdf:resource=" #DC.Type.Text"/>
   </E33Linguistic_Object>
   <E33Linguistic_Object rdf:ID=" DC.Relation.Version">
         <P130_shows_features_of rdf:resource="#DC.Type.Text"/>
         <P130.1_kind_of_similarity rdf:resource=" #IMTypes/Text"/>
   </E33Linguistic_Object>
   <E33Linguistic_Object rdf:ID=" DC.Type.Text">
         <P106_is_composed_of rdf:resource=" #DC.Relation.Part"/>
         <P1_is_identified_by rdf:resource="#DC.Identifier"/>
         <P2_has_type rdf:resource=" #DC.Format.Medium"/>
         <P67_refers_to rdf:resource=" #DC.Relation.Require"/>
         <P67_refers_to rdf:resource=" #DC.Relation.Reference"/>
         <P72_has_language rdf:resource="#DC.Language"/>
         <P3_has_note rdf:resource=" #DC.Description"/>
         <P3_has_note rdf:resource=" #DC.Source"/>
         <P102_has_title rdf:resource=" #DC.Title"/>
         <P130_shows_features_of rdf:resource=" #DC.Relation.Version"/>
         <P129_is_about rdf:resource=" #DC.Subject"/>
         <P43_has_dimension rdf:resource=" #DC.Format.Extent"/>
         <P104_is_subject_to rdf:resource=" #DC.Rights"/>
   </E33Linguistic_Object>
   <E35Title rdf:ID="DC.Title">
         <P139_has_alternative_form rdf:resource=" #DC.Title.Alternative"/>
   </E35Title>
   <E39Actor rdf:ID="DC.Creator ">
         <P14.1_in_the_role_of rdf:resource=" #author"/>
         <P75_possesses rdf:resource=" #DC.Rights"/>
         <P131_is_identified_by rdf:resource=" #Name"/>
   </E39Actor>
   <E39Actor rdf:ID="DC.Publisher">
         <P14.1_in_the_role_of rdf:resource=" #publisher"/>
         <P75_possesses rdf:resource=" #DC.Rights"/>
         <P131_is_identified_by rdf:resource=" #Name"/>
   </E39Actor>
   <E41Appellation rdf:ID=" DC.Title.Alternative">
         <P139_has_alternative_form rdf:resource="#DC.Title"/>
   </E41Appellation>
   <E50Date rdf:ID=" DC.Date.Created">
   </E50Date>
   <E52Time-Span rdf:ID="DC.Date ">
         <P78_is_identified_by rdf:resource=" #DC.Date.Created"/>
   </E52Time-Span>
   <E53Place rdf:ID=" DC.Coverage.Spatial">
   </E53Place>
   <E54Dimension rdf:ID=" DC.Format.Extent">
         <P91_has_unit rdf:resource=" #size,pages,height,paperback"/>
   </E54Dimension>
   <E55Type rdf:ID="author">
   </E55Type>
   <E55Type rdf:ID=" CD-ROM,tape,software,reader">
   </E55Type>
   <E55Type rdf:ID=" DC.Format.Medium">
         <P2_has_type rdf:resource=" #IMTypes/Text"/>
   </E55Type>
   <E55Type rdf:ID=" IMTypes/Text">
   </E55Type>
   <E55Type rdf:ID=" ISBN,DOI,ISSN">
   </E55Type>
   <E55Type rdf:ID=" LC,DDC,LGSH,MESH,UDC">
   </E55Type>
   <E55Type rdf:ID="publisher">
   </E55Type>
   <E55Type rdf:ID=" table_of_contents,abstract">
   </E55Type>
   <E55Type rdf:ID="URI">
   </E55Type>
   <E55Type rdf:ID=" URL,Software,text">
   </E55Type>
   <E56Language rdf:ID=" DC.Language">
   </E56Language>
   <E58Measurement_Unit rdf:ID=" size,pages,height,paperback">
   </E58Measurement_Unit>
   <E62String rdf:ID=" DC.Description">
         <P3.1_has_type rdf:resource=" #table_of_contents,abstract"/>
   </E62String>
   <E62String rdf:ID="DC.Source ">
         <P3.1_has_type rdf:resource=" #URI"/>
   </E62String>
   <E72Legal_Object rdf:ID=" DC.Rights.License">
         <P105_right_held_by rdf:resource=" #DC.Publisher"/>
         <P105_right_held_by rdf:resource=" #DC.Creator"/>
         <P104_is_subject_to rdf:resource=" #DC.Rights"/>
   </E72Legal_Object>
   <E73Information_Object rdf:ID=" DC.Relation.Reference">
         <P2_has_type rdf:resource=" #URL,Software,text"/>
         <P67_refers_to rdf:resource=" #DC.Type.Text"/>
   </E73Information_Object>
   <E73Information_Object rdf:ID=" DC.Relation.Require">
         <P2_has_type rdf:resource=" #IMTypes/Text"/>
         <P103_was_intended_for rdf:resource=" #CD-ROM,tape,software,reader"/>
         <P67_refers_to rdf:resource="#DC.Type.Text"/>
   </E73Information_Object>
   <E75Conceptual_Object_Appellation rdf:ID=" DC.Identifier">
         <P2_has_type rdf:resource=" #ISBN,DOI,ISSN"/>
   </E75Conceptual_Object_Appellation>
   <E7Activity rdf:ID=" DC.Type.Event">
         <P14_carried_out_by rdf:resource=" #DC.Publisher"/>
         <P14_carried_out_by rdf:resource=" #DC.Creator"/>
         <P7_took_place_at rdf:resource=" #DC.Coverage.Spatial"/>
         <P4_has_time-span rdf:resource="#DC.Date"/>
         <P19_was_intended_use_of rdf:resource=" #DC.Type.Text"/>
   </E7Activity>
   <E81Transformation rdf:ID=" DC.Relation.Replace">
         <P123_resulted_in rdf:resource=" #IMTypes/Text"/>
         <P124_transformed rdf:resource=" #DC.Type.Text"/>
   </E81Transformation>
   <E82Actor_Appellation rdf:ID="Name ">
   </E82Actor_Appellation>
   <E83Type_Creation rdf:ID=" DC.Relation.Format">
         <P135_created_type rdf:resource=" #IMTypes/Text"/>
         <P136_was_based_on rdf:resource=" #DC.Type.Text"/>
   </E83Type_Creation>
</rdf:RDF>

9. PHYSICALDC2CIDOC
<!DOCTYPE rdf:RDF [

<!ENTITY xsd "http://www.w3.org/2001/XMLSchema#">

<!ENTITY owl "http://www.w3.org/2002/07/owl#">

<!ENTITY rdf "http://www.w3.org/1999/02/22-rdf-syntax-ns#">

<!ENTITY rdfs "http://www.w3.org/2000/01/rdf-schema#">

<!ENTITY physical_object "file:/C:/physical_object#">

]>

<rdf:RDF xmlns="&physical_object;" xml:base="&physical_object;" xmlns:owl="&owl;" xmlns:rdf="&rdf;" xmlns:rdfs="&rdfs;" xmlns:xsd="&xsd;">


<owl:Ontology rdf:about="">


</owl:Ontology>


<owl:Class rdf:ID="E1_CRM_Entity">


</owl:Class>


<owl:Class rdf:ID="E2Temporal_Entity">



<rdfs:subClassOf rdf:resource="#E1_CRM_Entity"/>


</owl:Class>


<owl:Class rdf:ID="E4Period">



<rdfs:subClassOf rdf:resource="#E2Temporal_Entity"/>


</owl:Class>


<owl:Class rdf:ID="E5Event">



<rdfs:subClassOf rdf:resource="#E4Period"/>


</owl:Class>


<owl:Class rdf:ID="E63Begining_ofExistence">



<rdfs:subClassOf rdf:resource="#E5Event"/>


</owl:Class>


<owl:Class rdf:ID="E81Tranformation">



<rdfs:subClassOf rdf:resource="#E63Begining_ofExistence"/>


</owl:Class>


<owl:Class rdf:ID="E7Activity">



<rdfs:subClassOf rdf:resource="#E5Event"/>


</owl:Class>


<owl:Class rdf:ID="E65Creation_Event">



<rdfs:subClassOf rdf:resource="#E7Activity"/>


</owl:Class>


<owl:Class rdf:ID="E83Type_Creation">



<rdfs:subClassOf rdf:resource="#E65Creation_Event"/>


</owl:Class>


<owl:Class rdf:ID="E52Time_Span">



<rdfs:subClassOf rdf:resource="#E1_CRM_Entity"/>


</owl:Class>


<owl:Class rdf:ID="E53Place">



<rdfs:subClassOf rdf:resource="#E1_CRM_Entity"/>


</owl:Class>


<owl:Class rdf:ID="E54Dimension">



<rdfs:subClassOf rdf:resource="#E1_CRM_Entity"/>


</owl:Class>


<owl:Class rdf:ID="E62String">



<rdfs:subClassOf rdf:resource="#E1_CRM_Entity"/>


</owl:Class>


<owl:Class rdf:ID="E77Persistent_Item">



<rdfs:subClassOf rdf:resource="#E1_CRM_Entity"/>


</owl:Class>


<owl:Class rdf:ID="E39Actor">



<rdfs:subClassOf rdf:resource="#E77Persistent_Item"/>


</owl:Class>


<owl:Class rdf:ID="E41Appellation">



<rdfs:subClassOf rdf:resource="#E77Persistent_Item"/>


</owl:Class>


<owl:Class rdf:ID="E35Title">



<rdfs:subClassOf rdf:resource="#E33Linguistic_Object"/>



<rdfs:subClassOf rdf:resource="#E41Appellation"/>


</owl:Class>


<owl:Class rdf:ID="E42Object_Identifier">



<rdfs:subClassOf rdf:resource="#E41Appellation"/>


</owl:Class>


<owl:Class rdf:ID="E44Place_Appellation">



<rdfs:subClassOf rdf:resource="#E41Appellation"/>


</owl:Class>


<owl:Class rdf:ID="E45Address">



<rdfs:subClassOf rdf:resource="#E44Place_Appellation"/>


</owl:Class>


<owl:Class rdf:ID="E49Time_Appellation">



<rdfs:subClassOf rdf:resource="#E41Appellation"/>


</owl:Class>


<owl:Class rdf:ID="E50Date">



<rdfs:subClassOf rdf:resource="#E49Time_Appellation"/>


</owl:Class>


<owl:Class rdf:ID="E82ActorAppellation">



<rdfs:subClassOf rdf:resource="#E41Appellation"/>


</owl:Class>


<owl:Class rdf:ID="E70Stuff">



<rdfs:subClassOf rdf:resource="#E77Persistent_Item"/>


</owl:Class>


<owl:Class rdf:ID="E71Man-Made_Stuff">



<rdfs:subClassOf rdf:resource="#E70Stuff"/>


</owl:Class>


<owl:Class rdf:ID="E24Physical_Man-Made_Stuff">



<rdfs:subClassOf rdf:resource="#E18Physical_Stuff"/>



<rdfs:subClassOf rdf:resource="#E71Man-Made_Stuff"/>


</owl:Class>


<owl:Class rdf:ID="E22Man-Made_Object">



<rdfs:subClassOf rdf:resource="#E24Physical_Man-Made_Stuff"/>



<rdfs:subClassOf rdf:resource="#E19Physical_Object"/>


</owl:Class>


<owl:Class rdf:ID="E78Collection">



<rdfs:subClassOf rdf:resource="#E24Physical_Man-Made_Stuff"/>


</owl:Class>


<owl:Class rdf:ID="E28Conceptual_Object">



<rdfs:subClassOf rdf:resource="#E71Man-Made_Stuff"/>


</owl:Class>


<owl:Class rdf:ID="E30Right">



<rdfs:subClassOf rdf:resource="#E28Conceptual_Object"/>


</owl:Class>


<owl:Class rdf:ID="E55Type">



<rdfs:subClassOf rdf:resource="#E28Conceptual_Object"/>


</owl:Class>


<owl:Class rdf:ID="E57Material">



<rdfs:subClassOf rdf:resource="#E55Type"/>


</owl:Class>


<owl:Class rdf:ID="E58Measurement_Unit">



<rdfs:subClassOf rdf:resource="#E55Type"/>


</owl:Class>


<owl:Class rdf:ID="E73Information_Object">



<rdfs:subClassOf rdf:resource="#E28Conceptual_Object"/>



<rdfs:subClassOf rdf:resource="#E72Legal_Object"/>


</owl:Class>


<owl:Class rdf:ID="E31Document">



<rdfs:subClassOf rdf:resource="#E73Information_Object"/>


</owl:Class>


<owl:Class rdf:ID="E32Authority_Document">



<rdfs:subClassOf rdf:resource="#E31Document"/>


</owl:Class>


<owl:Class rdf:ID="E33Linguistic_Object">



<rdfs:subClassOf rdf:resource="#E73Information_Object"/>


</owl:Class>


<owl:Class rdf:ID="E72Legal_Object">



<rdfs:subClassOf rdf:resource="#E70Stuff"/>


</owl:Class>


<owl:Class rdf:ID="E18Physical_Stuff">



<rdfs:subClassOf rdf:resource="#E72Legal_Object"/>


</owl:Class>


<owl:Class rdf:ID="E19Physical_Object">



<rdfs:subClassOf rdf:resource="#E18Physical_Stuff"/>


</owl:Class>


<owl:ObjectProperty rdf:ID="P103_was_intended_for">



<rdfs:domain rdf:resource="#E71Man-Made_Stuff"/>



<rdfs:range rdf:resource="#E55Type"/>


</owl:ObjectProperty>


<owl:ObjectProperty rdf:ID="P104_is_subject_to">



<rdfs:domain rdf:resource="#E72Legal_Object"/>



<rdfs:range rdf:resource="#E30Right"/>


</owl:ObjectProperty>


<owl:ObjectProperty rdf:ID="P105_right_held_by">



<rdfs:domain>




<owl:Class>





<owl:unionOf rdf:parseType="Collection">






<owl:Class rdf:about="#E72Legal_Object"/>






<owl:Class rdf:about="#E39Actor"/>





</owl:unionOf>




</owl:Class>



</rdfs:domain>



<rdfs:range>




<owl:Class>





<owl:unionOf rdf:parseType="Collection">






<owl:Class rdf:about="#E72Legal_Object"/>






<owl:Class rdf:about="#E39Actor"/>





</owl:unionOf>




</owl:Class>



</rdfs:range>


</owl:ObjectProperty>


<owl:ObjectProperty rdf:ID="P123_resulted_in">



<rdfs:domain rdf:resource="#E81Tranformation"/>



<rdfs:range rdf:resource="#E77Persistent_Item"/>


</owl:ObjectProperty>


<owl:ObjectProperty rdf:ID="P124_transformed">



<rdfs:domain rdf:resource="#E81Tranformation"/>



<rdfs:range rdf:resource="#E77Persistent_Item"/>


</owl:ObjectProperty>


<owl:ObjectProperty rdf:ID="P129_is_about">



<rdfs:domain rdf:resource="&null;E73Information_Object"/>



<rdfs:range rdf:resource="&null;E1_CRM_Entity"/>


</owl:ObjectProperty>


<owl:ObjectProperty rdf:ID="P131_is_identified_by">



<rdfs:domain rdf:resource="#E39Actor"/>



<rdfs:range rdf:resource="#E82ActorAppellation"/>


</owl:ObjectProperty>


<owl:ObjectProperty rdf:ID="P135_created_type">



<rdfs:domain rdf:resource="#E83Type_Creation"/>



<rdfs:range rdf:resource="#E55Type"/>


</owl:ObjectProperty>


<owl:ObjectProperty rdf:ID="P136_was_based_on">



<rdfs:domain rdf:resource="#E83Type_Creation"/>



<rdfs:range rdf:resource="#E1_CRM_Entity"/>


</owl:ObjectProperty>


<owl:ObjectProperty rdf:ID="P139_has_alternative_form">



<rdfs:domain rdf:resource="#E41Appellation"/>



<rdfs:range rdf:resource="#E41Appellation"/>


</owl:ObjectProperty>


<owl:ObjectProperty rdf:ID="P14_carried_out_by">



<rdfs:domain rdf:resource="#E7Activity"/>



<rdfs:range rdf:resource="#E39Actor"/>


</owl:ObjectProperty>


<owl:ObjectProperty rdf:ID="P14.1_in_the_role_of">



<rdfs:subPropertyOf rdf:resource="#P14_carried_out_by"/>



<rdfs:domain>




<owl:Class>





<owl:unionOf rdf:parseType="Collection">






<owl:Class rdf:about="#E7Activity"/>






<owl:Class rdf:about="#E39Actor"/>





</owl:unionOf>




</owl:Class>



</rdfs:domain>



<rdfs:range>




<owl:Class>





<owl:unionOf rdf:parseType="Collection">






<owl:Class rdf:about="#E39Actor"/>






<owl:Class rdf:about="#E55Type"/>





</owl:unionOf>




</owl:Class>



</rdfs:range>


</owl:ObjectProperty>


<owl:ObjectProperty rdf:ID="P1_is_identified_by">



<rdfs:domain rdf:resource="#E1_CRM_Entity"/>



<rdfs:range rdf:resource="#E41Appellation"/>


</owl:ObjectProperty>


<owl:ObjectProperty rdf:ID="P2_has_type">



<rdfs:domain rdf:resource="#E1_CRM_Entity"/>



<rdfs:range rdf:resource="#E55Type"/>


</owl:ObjectProperty>


<owl:ObjectProperty rdf:ID="P3_has_note">



<rdfs:domain rdf:resource="#E1_CRM_Entity"/>



<rdfs:range rdf:resource="#E62String"/>


</owl:ObjectProperty>


<owl:ObjectProperty rdf:ID="P3.1_has_type">



<rdfs:subPropertyOf rdf:resource="#P3_has_note"/>



<rdfs:domain>




<owl:Class>





<owl:unionOf rdf:parseType="Collection">






<owl:Class rdf:about="#E1_CRM_Entity"/>






<owl:Class rdf:about="#E62String"/>





</owl:unionOf>




</owl:Class>



</rdfs:domain>



<rdfs:range>




<owl:Class>





<owl:unionOf rdf:parseType="Collection">






<owl:Class rdf:about="#E55Type"/>






<owl:Class rdf:about="#E62String"/>





</owl:unionOf>




</owl:Class>



</rdfs:range>


</owl:ObjectProperty>


<owl:ObjectProperty rdf:ID="P43_has_dimension">



<rdfs:domain rdf:resource="#E70Stuff"/>



<rdfs:range rdf:resource="#E54Dimension"/>


</owl:ObjectProperty>


<owl:ObjectProperty rdf:ID="P45_constists_of">



<rdfs:domain rdf:resource="&null;E18Physical_Stuff"/>



<rdfs:range rdf:resource="&null;E57Material"/>


</owl:ObjectProperty>


<owl:ObjectProperty rdf:ID="P46_is_composed_of">



<rdfs:domain rdf:resource="#E18Physical_Stuff"/>



<rdfs:range rdf:resource="#E18Physical_Stuff"/>


</owl:ObjectProperty>


<owl:ObjectProperty rdf:ID="P47_is_identified_by">



<rdfs:domain rdf:resource="&null;E19Physical_Object"/>



<rdfs:range rdf:resource="&null;E42Object_Identifier"/>


</owl:ObjectProperty>


<owl:ObjectProperty rdf:ID="P4_has_time-span">



<rdfs:domain rdf:resource="#E2Temporal_Entity"/>



<rdfs:range rdf:resource="#E52Time_Span"/>


</owl:ObjectProperty>


<owl:ObjectProperty rdf:ID="P51_has_former_or_current_owner">



<rdfs:domain rdf:resource="&null;E18Physical_Stuff"/>



<rdfs:range rdf:resource="&null;E39Actor"/>


</owl:ObjectProperty>


<owl:ObjectProperty rdf:ID="P53_has_former_or_current_location">



<rdfs:domain rdf:resource="#E18Physical_Stuff"/>



<rdfs:range rdf:resource="#E53Place"/>


</owl:ObjectProperty>


<owl:ObjectProperty rdf:ID="P67_refers_to">



<rdfs:domain rdf:resource="#E73Information_Object"/>



<rdfs:range rdf:resource="#E1_CRM_Entity"/>


</owl:ObjectProperty>


<owl:ObjectProperty rdf:ID="P70_documents">



<rdfs:domain rdf:resource="#E31Document"/>



<rdfs:range rdf:resource="#E1_CRM_Entity"/>


</owl:ObjectProperty>


<owl:ObjectProperty rdf:ID="P71_lists">



<rdfs:domain rdf:resource="#E32Authority_Document"/>



<rdfs:range rdf:resource="#E55Type"/>


</owl:ObjectProperty>


<owl:ObjectProperty rdf:ID="P75_possesses">



<rdfs:domain rdf:resource="#E39Actor"/>



<rdfs:range rdf:resource="#E30Right"/>


</owl:ObjectProperty>


<owl:ObjectProperty rdf:ID="P78_is_identified_by">



<rdfs:domain rdf:resource="#E52Time_Span"/>



<rdfs:range rdf:resource="#E49Time_Appellation"/>


</owl:ObjectProperty>


<owl:ObjectProperty rdf:ID="P7_took_place_at">



<rdfs:domain rdf:resource="#E4Period"/>



<rdfs:range rdf:resource="#E53Place"/>


</owl:ObjectProperty>


<owl:ObjectProperty rdf:ID="P87_is_identified_by">



<rdfs:domain rdf:resource="&null;E53Place"/>



<rdfs:range rdf:resource="&null;E44Place_Appellation"/>


</owl:ObjectProperty>


<owl:ObjectProperty rdf:ID="P8_took_place_on_or_within">



<rdfs:domain rdf:resource="&null;E4Period"/>



<rdfs:range rdf:resource="&null;E19Physical_Object"/>


</owl:ObjectProperty>


<owl:ObjectProperty rdf:ID="P91_has_unit">



<rdfs:domain rdf:resource="#E54Dimension"/>



<rdfs:range rdf:resource="#E58Measurement_Unit"/>


</owl:ObjectProperty>


<E18Physical_Stuff rdf:ID="DC.Relation.IsPartOf">




<P46_is_composed_of  rdf:resource="#DC.Type.Physical_Object"/>


</E18Physical_Stuff>


<E19Physical_Object rdf:ID="DC.Type.Physical_Object">




<null:P45_constists_of  rdf:resource="#DC.Format.Medium"/>




<P43_has_dimension  rdf:resource="#DC.Format.Extent"/>




<null:P51_has_former_or_current_owner  rdf:resource="#DC.Contributor"/>




<P3_has_note  rdf:resource="#DC.Description"/>




<P3_has_note  rdf:resource="#DC.Source"/>




<P53_has_former_or_current_location  rdf:resource="#DC.Spatial_Coverage"/>




<P1_is_identified_by  rdf:resource="#DC.Title"/>




<P46_is_composed_of  rdf:resource="#DC.Relation.IsPartOf"/>




<P46_is_composed_of  rdf:resource="#DC.Relation.HasPart"/>




<P105_right_held_by  rdf:resource="#DC.Creator"/>




<null:P47_is_identified_by  rdf:resource="#DC.Identifier"/>


</E19Physical_Object>


<E28Conceptual_Object rdf:ID="DC.Subject">


</E28Conceptual_Object>


<E30Right rdf:ID="DC.Rights">


</E30Right>


<E32Authority_Document rdf:ID="Encoding_Scheme">




<P70_documents  rdf:resource="#DC.Subject"/>




<P71_lists  rdf:resource="#LC,DDC,LGSH,MESH,UDC"/>


</E32Authority_Document>


<E35Title rdf:ID="DC.Title">




<P139_has_alternative_form  rdf:resource="#DC.Title.Alternative"/>


</E35Title>


<E39Actor rdf:ID="DC.Contributor">




<P2_has_type  rdf:resource="#Curator_of_an_exhibition_"/>




<P131_is_identified_by  rdf:resource="#Name"/>




<P105_right_held_by  rdf:resource="#DC.Rights.License"/>




<P75_possesses  rdf:resource="#DC.Rights"/>


</E39Actor>


<E39Actor rdf:ID="DC.Creator">




<P131_is_identified_by  rdf:resource="#Name"/>




<P75_possesses  rdf:resource="#DC.Rights"/>




<P14.1_in_the_role_of  rdf:resource="#Creator,manufacturer,sculptor"/>


</E39Actor>


<E41Appellation rdf:ID="DC.Title.Alternative">




<P139_has_alternative_form  rdf:resource="#DC.Title"/>


</E41Appellation>


<E42Object_Identifier rdf:ID="DC.Identifier">


</E42Object_Identifier>


<E44Place_Appellation rdf:ID="Place_name">


</E44Place_Appellation>


<E50Date rdf:ID="DC.Date.Created">


</E50Date>


<E52Time_Span rdf:ID="DC.Date">




<P78_is_identified_by  rdf:resource="#DC.Date.Created"/>


</E52Time_Span>


<E53Place rdf:ID="DC.Spatial_Coverage">




<null:P87_is_identified_by  rdf:resource="#Place_name"/>


</E53Place>


<E54Dimension rdf:ID="DC.Format.Extent">




<P91_has_unit  rdf:resource="#height,widht,weight"/>


</E54Dimension>


<E55Type rdf:ID="Creator,manufacturer,sculptor">


</E55Type>


<E55Type rdf:ID="Curator_of_an_exhibition_">


</E55Type>


<E55Type rdf:ID="description">


</E55Type>


<E55Type rdf:ID="former_or_current_location">


</E55Type>


<E55Type rdf:ID="LC,DDC,LGSH,MESH,UDC">


</E55Type>


<E55Type rdf:ID="material">


</E55Type>


<E55Type rdf:ID="place,donator">


</E55Type>


<E57Material rdf:ID="DC.Format.Medium">




<P2_has_type  rdf:resource="#material"/>


</E57Material>


<E58Measurement_Unit rdf:ID="height,widht,weight">


</E58Measurement_Unit>


<E62String rdf:ID="DC.Description">




<P3.1_has_type  rdf:resource="#description"/>


</E62String>


<E62String rdf:ID="DC.Source">




<P3.1_has_type  rdf:resource="#place,donator"/>


</E62String>


<E65Creation_Event rdf:ID="DC.Type.Event">




<P7_took_place_at  rdf:resource="#DC.Spatial_Coverage"/>




<null:P8_took_place_on_or_within  rdf:resource="#DC.Type.Physical_Object"/>




<P14_carried_out_by  rdf:resource="#DC.Creator"/>




<P4_has_time-span  rdf:resource="#DC.Date"/>




<P135_created_type  rdf:resource="#DC.Subject"/>


</E65Creation_Event>


<E72Legal_Object rdf:ID="DC.Rights.License">




<P105_right_held_by  rdf:resource="#DC.Contributor"/>




<P105_right_held_by  rdf:resource="#DC.Creator"/>




<P104_is_subject_to  rdf:resource="#DC.Rights"/>


</E72Legal_Object>


<E73Information_Object rdf:ID="DC.Type.*">




<P67_refers_to  rdf:resource="#DC.Type.Physical_Object"/>




<null:P129_is_about  rdf:resource="#DC.Subject"/>


</E73Information_Object>


<E78Collection rdf:ID="DC.Relation.HasPart">


</E78Collection>


<E81Tranformation rdf:ID="DC.Relation.Replace">




<P124_transformed  rdf:resource="#DC.Type.Physical_Object"/>




<P123_resulted_in  rdf:resource="#material"/>


</E81Tranformation>


<E82ActorAppellation rdf:ID="Name">


</E82ActorAppellation>


<E83Type_Creation rdf:ID="DC.Relation.Format">




<P136_was_based_on  rdf:resource="#DC.Type.Physical_Object"/>




<P135_created_type  rdf:resource="#material"/>


</E83Type_Creation>

</rdf:RDF>
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	-
	-
	-
	-
	Man-Made Feature

	E78
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	Collection

	E26
	-
	-
	-
	-
	-
	Physical Feature

	E27
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	Site

	E25
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	Man-Made Feature

	E73 
	-
	-
	-
	-
	Information Object

	E29 
	-
	-
	-
	-
	-
	Design or Procedure

	E31
	-
	-
	-
	-
	-
	Document

	E32
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	Authority Document

	E33
	-
	-
	-
	-
	-
	Linguistic Object

	E34
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	Inscription

	E35
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	Title

	E36
	-
	-
	-
	-
	-
	Visual Item

	E37
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	Mark

	E34
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	Inscription

	E38
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	Image

	E71
	-
	-
	-
	Man-Made Stuff

	E24
	-
	-
	-
	-
	Physical Man-Made Stuff

	E22
	-
	-
	-
	-
	-
	Man-Made Object

	E84
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	Information Carrier

	E25
	-
	-
	-
	-
	-
	Man-Made Feature

	E78
	-
	-
	-
	-
	-
	Collection

	E28
	-
	-
	-
	-
	Conceptual Object

	E73
	-
	-
	-
	-
	-
	Information Object

	E29
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	Design or Procedure

	E31
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	Document

	E32
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	Authority Document

	E33
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	Linguistic Object

	E34
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	Inscription

	E35
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	Title

	E36
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	Visual Item

	E37
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	Mark

	E34
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	Inscription

	E38
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	Image

	E30
	-
	-
	-
	-
	-
	Right

	E55
	-
	-
	-
	-
	-
	Type

	E56
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	Language

	E57
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	Material

	E58
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	Measurement Unit

	E39
	-
	-
	Actor

	E74
	-
	-
	-
	Group

	E40
	-
	-
	-
	-
	Legal Body

	E21
	-
	-
	-
	Person

	E41
	-
	-
	Appellation

	E42
	-
	-
	-
	Object Identifier

	E44
	-
	-
	-
	Place Appellation

	E45
	-
	-
	-
	-
	Address

	E46
	-
	-
	-
	-
	Section Definition

	E47
	-
	-
	-
	-
	Spatial Coordinates

	E48
	-
	-
	-
	-
	Place Name

	E49
	-
	-
	-
	Time Appellation

	E50
	-
	-
	-
	-
	Date

	E75
	-
	-
	-
	Conceptual Object Appellation

	E35
	-
	-
	-
	Title

	E82
	-
	-
	-
	Actor Appellation

	E51
	-
	-
	Contact Point

	E45
	-
	-
	-
	Address

	E52
	-
	Time-Span

	E53
	-
	Place

	E54
	-
	Dimension

	E59
	Primitive Value

	E60
	-
	Number

	E61
	-
	Time Primitive

	E62
	-
	String

	
	
	


CIDOC CRM Property Hierarchy

	Property id
	Property Name
	Entity – Domain
	Entity - Range

	P1
	is identified by (identifies)
	E1 CRM Entity
	E41 Appellation

	P47
	   -   is identified by (identifies)
	E19 Physical Object
	E42 Object Identifier

	P48
	   -   -   has preferred identifier (is preferred identifier of)
	E19 Physical Object
	E42 Object Identifier

	P78
	   -   is identified by (identifies)
	E52 Time-Span
	E49 Time Appellation

	P87
	   -   is identified by (identifies)
	E53 Place
	E44 Place Appellation

	P102
	   -   has title (is title of)
	E71 Man-Made Stuff
	E35 Title

	P131
	   -   is identified by (identifies)
	E39 Actor
	E82 Actor Appellation

	P2
	has type (is type of)
	E1 CRM Entity
	E55 Type

	P3
	has note
	E1 CRM Entity
	E62 String

	P79
	   -   beginning is qualified by
	E52 Time-Span
	E62 String

	P80
	   -   end is qualified by
	E52 Time-Span
	E62 String

	P4
	has time-span (is time-span of)
	E2 Temporal Entity
	E52 Time-Span

	P5
	consists of (forms part of)
	E3 Condition State
	E3 Condition State

	P7
	took place at (witnessed)
	E4 Period
	E53 Place

	P26
	   -   moved to (was destination of)
	E9 Move
	E53 Place

	P27
	   -   moved from (was origin of)
	E9 Move
	E53 Place

	P8
	took place on or within (witnessed)
	E4 Period
	E19 Physical Object

	P9
	consists of (forms part of)
	E4 Period
	E4 Period

	P10
	falls within (contains)
	E4 Period
	E4 Period

	P12
	occurred in the presence of (was present at)
	E5 Event
	E77 Persistent Item

	P11
	   -   had participant (participated in)
	E5 Event
	E39 Actor

	P14
	   -   -   carried out by (performed)
	E7 Activity
	E39 Actor

	P22
	   -   -   -   transferred title to (acquired title through)
	E8 Acquisition Event
	E39 Actor

	P23
	   -   -   -   transferred title from (surrendered title through)
	E8 Acquisition Event
	E39 Actor

	P28
	   -   -   -   custody surrendered by (surrendered custody through)
	E10 Transfer of Custody
	E39 Actor

	P29
	   -   -   -   custody received by (received custody through)
	E10 Transfer of Custody
	E39 Actor

	P96
	   -   -   by mother (gave birth)
	E67 Birth
	E21 Person

	P99
	   -   -   dissolved (was dissolved by)
	E68 Dissolution
	E74 Group

	P16
	   -   used specific object (was used for)
	E7 Activity
	E70 Stuff

	P25
	   -   moved (moved by)
	E9 Move
	E19 Physical Object

	P31
	   -   has modified (was modified by)
	E11 Modification Event
	E24 Physical Man-Made Stuff

	P108
	   -  -    has produced (was produced by)
	E12 Production Event
	E24 Physical Man-Made Stuff

	P110
	   -   -   augmented (was augmented by)
	E79 Part Addition
	E24 Physical Man-Made Stuff

	P112
	   -   -   diminished (was diminished by)
	E80 Part Removal
	E24 Physical Man-Made Stuff

	P33
	   -   used specific technique (was used by)
	E11 Modification Event
	E29 Design or Procedure

	P92
	   -   brought into existence (was brought into existence by)
	E63 Beginning of Existence
	E77 Persistent Item

	P94
	   -   -   has created (was created by)
	E65 Creation Event
	E28 Conceptual Object

	P135
	   -   -   -   created type (was created by)
	E83 Type Creation
	E55 Type

	P95
	   -   -   has formed (was formed by)
	E66 Formation Event
	E74 Group

	P98
	   -   -   brought into life (was born)
	E67 Birth
	E21 Person

	P108
	   -   -   has produced (was produced by)
	E12 Production Event
	E24 Physical Man-Made Stuff

	P123
	   -   -   resulted in (resulted from)
	E81 Transformation
	E77 Persistent Item

	P93
	   -   took out of existence (was taken out of existence by)
	E64 End of Existence
	E77 Persistent Item

	P13
	   -   -   destroyed (was destroyed by)
	E6 Destruction
	E18 Physical Stuff

	P99
	   -   -   dissolved (was dissolved by)
	E68 Dissolution
	E74 Group

	P100
	   -   -   was death of (died in)
	E69 Death
	E21 Person

	P124
	   -   -   transformed (was transformed by)
	E81 Transformation
	E77 Persistent Item

	P15
	was influenced by (influenced)
	E7 Activity
	E1 CRM Entity

	P16
	   -   used specific object (was used for)
	E7 Activity
	E70 Stuff

	P17
	   -   was  motivated by (motivated)
	E7 Activity
	E1 CRM Entity

	P33
	   -   used specific technique (was used by)
	E11 Modification Event
	E29 Design or Procedure

	P134
	   -   continued (was continued by)
	E7 Activity
	E7 Activity

	P136
	   -   was based on (supported type creation)
	E83 Type Creation
	E1 CRM Entity

	P19
	was intended use of (was made for)
	E7 Activity
	E71 Man-Made Stuff

	P20
	had specific purpose (was purpose of)
	E7 Activity
	E7 Activity

	P21
	had general purpose (was purpose of)
	E7 Activity
	E55 Type

	P24
	transferred title of (changed ownership through)
	E8 Acquisition Event
	E18 Physical Stuff

	P30
	transferred custody of (custody transferred through)
	E10 Transfer of Custody
	E18 Physical Stuff

	P32
	used general technique (was technique of)
	E11 Modification Event
	E55 Type

	P43
	has dimension (is dimension of)
	E70 Stuff
	E54 Dimension

	P44
	has condition (condition of)
	E18 Physical Stuff
	E3 Condition State

	P45
	consists of (is incorporated in)
	E18 Physical Stuff
	E57 Material

	P46
	is composed of (forms part of)
	E18 Physical Stuff
	E18 Physical Stuff

	P49
	has former or current keeper (is former or current keeper of)
	E18 Physical Stuff
	E39 Actor

	P50
	   -   has current keeper (is current keeper of) 
	E18 Physical Stuff
	E39 Actor

	P51
	has former or current owner (is former or current owner of)
	E18 Physical Stuff
	E39 Actor

	P52
	   -   has current owner (is current owner of)
	E18 Physical Stuff
	E39 Actor

	P53
	has former or current location (is former or current location of) 
	E18 Physical Stuff
	E53 Place

	P54
	has current permanent location (is current permanent location of)
	E19 Physical Object
	E53 Place

	P56
	bears feature (is found on)
	E19 Physical Object
	E26 Physical Feature

	P57
	has number of parts
	E19 Physical Object
	E60 Number

	P58
	has section definition (defines section)
	E18 Physical Stuff
	E46 Section Definition

	P59
	has section (is located on or within)
	E18 Physical Stuff
	E53 Place

	P62
	P55
	   -   has current location (currently holds) 
	E19 Physical Object

	P67
	refers to ( is referred to by)
	E73 Information Object
	E1 CRM Entity

	P70
	   -   documents (is documented in)
	E31 Document
	E1 CRM Entity

	P71
	   -   lists (is listed in)
	E32 Authority Document
	E55 Type

	P129
	   -   is about (is subject of)
	E73 Information Object
	E1 CRM Entity

	P138
	   -   represents (has representation)
	E36 Visual Item
	E1 CRM Entity

	P68
	usually employs (is usually employed by)
	E29 Design or Procedure
	E57 Material

	P69
	is associated with
	E29 Design or Procedure
	E29 Design or Procedure

	P72
	has language (is language of)
	E33 Linguistic Object
	E56 Language

	P74
	has current or former residence (is current or former residence of)
	E39 Actor
	E53 Place

	P75
	possesses (is possessed by)
	E39 Actor
	E30 Right

	P76
	has contact point (provides access to) 
	E39 Actor
	E51 Contact Point

	P81
	ongoing throughout
	E52 Time-Span
	E61 Time Primitive

	P82
	at some time within
	E52 Time-Span
	E61 Time Primitive

	P83
	had at least duration (was minimum duration of)
	E52 Time-Span
	E54 Dimension

	P84
	had at most duration (was maximum duration of)
	E52 Time-Span
	E54 Dimension

	P86
	falls within (contains)
	E52 Time-Span
	E52 Time-Span

	P88
	consists of (forms part of)
	E53 Place
	E53 Place

	P89
	falls within (contains)
	E53 Place
	E53 Place

	P90
	has value
	E54 Dimension
	E60 Number

	P91
	has unit (is unit of)
	E54 Dimension
	E58 Measurement Unit

	P97
	from father (was father for)
	E67 Birth
	E21 Person

	P101
	had as general use (was use of)
	E70 Stuff
	E55 Type

	P103
	was intended for (was intention of)
	E71 Man-Made Stuff
	E55 Type

	P104
	is subject to (applies to)
	E72 Legal Object
	E30 Right

	P105
	right held by (has right on)
	E72 Legal Object
	E39 Actor

	P106
	is composed of (forms part of)
	E73 Information Object
	E73 Information Object

	P107
	has current or former member (is current or former member of)
	E74 Group
	E39 Actor

	P109
	has current or former curator (is current or former curator of)
	E78 Collection
	E39 Actor

	P111
	added (was added by)
	E79 Part Addition
	E18 Physical Stuff

	P113
	removed (was removed by)
	E80 Part Removal
	E18 Physical Stuff

	P114
	is equal in time to 
	E2 Temporal Entity
	E2 Temporal Entity

	P115
	finishes (is finished by)
	E2 Temporal Entity
	E2 Temporal Entity

	P116
	starts (is started by)
	E2 Temporal Entity
	E2 Temporal Entity

	P117
	occurs during (includes)
	E2 Temporal Entity
	E2 Temporal Entity

	P118
	overlaps in time with (is overlapped in time by)
	E2 Temporal Entity
	E2 Temporal Entity

	P119
	meets in time with (is met in time by)
	E2 Temporal Entity
	E2 Temporal Entity

	P120
	occurs  before (occurs  after)
	E2 Temporal Entity
	E2 Temporal Entity

	P121
	overlaps with
	E53 Place
	E53 Place

	P122
	borders with
	E53 Place
	E53 Place

	P125
	used object of type (was type of object used in)
	E7 Activity
	E55 Type

	P126
	employed (was employed in)
	E11 Modification Event
	E57 Material

	P127
	has broader term (has narrower term)
	E55 Type
	E55 Type

	P128
	carries (is carried by)
	E24 Physical Man-Made Stuff
	E73 Information Object

	P65
	   -   shows visual item (is shown by)
	E24 Physical Man-Made Stuff
	E36 Visual Item

	P130
	shows features of (features are also found on)
	E70 Stuff
	E70 Stuff

	P73
	   -   has translation (is translation of)
	E33 Linguistic Object
	E33 Linguistic Object

	P132
	overlaps with
	E4 Period
	E4 Period

	P133
	is separated from
	E4 Period
	E4 Period

	P137
	is exemplified by (exemplifies)
	E55 Type
	E1 CRM Entity

	P139
	has alternative form
	E41 Appellation
	E41 Appellation

	P140
	assigned attribute to (was attributed by)
	E13 Attribute Assignment
	E1 CRM Entity

	P34
	   -   concerned (was assessed by)
	E14 Condition Assessment
	E18 Physical Stuff

	P36
	   -   registered (was registered by)
	E15 Identifier Assignment
	E19 Physical Object

	P39
	   -   measured (was measured by)
	E16 Measurement Event
	E70 Stuff

	P41
	   -   classified (was classified by)
	E17 Type Assignment
	E1 CRM Entity

	P141
	assigned (was assigned by)
	E13 Attribute Assignment
	E1 CRM Entity

	P35
	   -   has identified (identified by)
	E14 Condition Assessment
	E3 Condition State

	P37
	   -   assigned (was assigned by)
	E15 Identifier Assignment
	E42 Object Identifier

	P38
	   -   deassigned (was deassigned by)
	E15 Identifier Assignment
	E42 Object Identifier

	P40
	   -   observed dimension (was observed in)
	E16 Measurement Event
	E54 Dimension

	P42
	   -   assigned (was assigned by)
	E17 Type Assignment
	E55 Type


	Στοιχείο DCMES
	Εξειδίκευση στοιχείου
	Σύστημα Κωδικοποίησης στοιχείου

	Τίτλος
	Εναλλακτικός
	-

	Δημιουργός
	-
	-

	Θέμα
	-
	LCSH

MeSH

DDC

LCC
UDC

	Περιγραφή
	Πίνακας Περιεχομένων

Περίληψη
	-

	Εκδότης
	- 
	-

	Συντελεστής
	-
	-

	Ημερομηνία
	Δημιουργίας

Ισχύος

Διαθεσιμότητας

Έκδοσης

Τροποποίησης
	Χρονική περίοδος του DCMI
W3C-DTF

	Τύπος
	-
	Τύπος Λεξιλογίου του DCMI

	Μορφότυπο
	Έκταση
	-

	
	Μέσο
	IMT

	Αναγνωριστικό
	-
	URI

	Πηγή
	-
	URI

	Γλώσσα
	-
	ISO 639-2, RFC 1766

	Σχέση
	Αποτελεί Έκδοση του

Έχει την Έκδοση

Αντικαθίσταται από

Αντικαθιστά

Απαιτείται από

Απαιτεί

Αποτελεί Μέρος του

Έχει Μέρος

Αναφέρεται από

Αναφέρει

Αποτελεί Μορφότυπο του

Έχει Μορφότυπο
	URI

	Κάλυψη
	Χωρικός
	Σημείο DCMI
ISO 3166

Κουτί DCMI
TGN

	
	Χρονικός
	Χρονική περίοδος DCMI
W3C-DTF

	Δικαιώματα
	-
	-
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� CIMI Guide to Best Practice: Dublin Core


� � HYPERLINK "http://www.w3.org/XML/" ��http://www.w3.org/XML/�





� � HYPERLINK "http://www.w3.org/TR/rdf-concepts/" ��http://www.w3.org/TR/rdf-concepts/�


� � HYPERLINK "http://www.w3.org/TR/owl-features/" ��http://www.w3.org/TR/owl-features/�





� Ο εννοιολογικός γράφος προτάθηκε το 1976 από τον John Sowa και αποτελεί μια γλώσσα αναπαράστασης γνώσης με ρίζες στη μοντέρνα γλωσσολογία, την ψυχολογία (με αναφορές κυρίως στους Charles Sander Pierce και Immanuel Kant) και τη φιλοσοφία (με αναφορές κυρίως στους Otto Selz και Frederick Barlett).  


� Η οντότητα E55 Type στο CIDOC μπορεί να θεωρηθεί ως μια μετακλάση που χρησιμοποιείται για να δηλώσει μια εξειδίκευση καθορισμένη από το χρήστη μιας κλάσης ή ιδιότητας του Μοντέλου, χωρίς να εισάγεται οποιαδήποτε επιπλέον τυποποιημένη ιδιότητα για την εξειδίκευση αυτή.


� στην ελληνική του έκδοση η ιδιότητα Ρ109 αναφέρεται ως : έχει ή είχε επιμελητή 


� όπως ακριβώς και παραπάνω


� στην ελληνική μετάφραση δίνεται μόνο ως Ε29 Σχέδιο.


�  Στην OWL υπάρχουν δύο είδη από ιδιότητες : object properties και  data type properties. Οι πρώτες σχετίζουν τις οντότητες με άλλες οντότητες π.χ. istaughtby, supervises) ενώ οι data type properties εκφράζουν τιμές που μπορούν να πάρουν οι οντότητες (π.χ. age, phone). Αν και η OWL δεν έχει προκαθορισμένες data types, ούτε παρέχει ειδικές ευκολίες καθορισμού (Antoniou Gr., 2004).





PAGE  
168

_1209835415.bin

_1209836380.bin

_1209836704.bin

_1209837008.bin

_1209837590.bin

_1210964921.bin

_1209837981.bin

_1209837102.bin

_1209837174.bin

_1209837042.bin

_1209836824.bin

_1209836870.bin

_1209836769.bin

_1209836576.bin

_1209836675.bin

_1209836439.bin

_1209836044.bin

_1209836271.bin

_1209836318.bin

_1209836055.bin

_1209835725.bin

_1209835820.bin

_1209835494.bin

_1209831545.bin

_1209835268.bin

_1209835354.bin

_1209835111.bin

_1209830958.bin

_1209831325.bin

_1209830599.bin

